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TISSEMENT.
I l’Hiiloire des juifs a fait connoiüre que Jofeph mérite d’ef-

tre mis au rang des plus excellens hilloriens, celle de leur
guerre contre les Romains qui fait la premiere 8c la plus
grande partie de ce fécond volume , ne permet pas de dou-
ter qu’il ne s’y foitfurpafléluy-mefme. Diverfes raifons ont
contribué à rendre cette hifloire un chef d’œuvre : La gran-
deur du fujet: Les fentimens qu’excitoit dans fou cœur la
ruine de la patrie : Et la part qu’il avoit eu’é dans les plus ce-

lebres evenemens de cette fanglanre guerre. Car quel autre
fujet peut égaler celuy de ce grand liege , qui a fait voit à toute la terre qu’une feule
ville auroit cité l’écoeuil de la gloire des Romains , fi Dieu pour punition de fes cri-
mes ne l’euli point accablée par les foudres de fa colere? Qels fentimens de dou-
leur peuvent élire plus vifs que ceux d’un juif 8c d’un Sacrificateur , qui voyoit ren-
verfer les loix de fa nation dont nulle autre n’a jamais elle’ fr jaloufe , 8c réduire en
cendres ce fuperbe Temple, l’objet de fa dévotion de de fou zele? Et quelle plus gta n-
de part peut avoir un hifiorien dans (on ouvrage . que d’eflre obligé d’y faire entrer
les principales aâions de fa vie,8c de travailler à fa propre gloire en relevant fans fla-
terie celle des viétorieux. de en s’acquittant en-mefme temps de ce qu’il devoit àla
genetofité de ces deux admirables. Princes Vefpafien 8c Tite , à qui l’honneur citoit
deu d’avoir achevé cette grande guerre è

Mais comme il a: rencontre dans cette hifioire tant de chofes remarquables , je
croy que ceux qui la liront verront icy avec plaifir dans un abrégé plus exaé’t que
n’ell celuy de jofeph en fa preface , ce qu’elle contient , pour palier enfaîte de cette

- idée generale aux particularitez qui en dependent. Elle cil divifée en Sept livres.
Le Premier livre de le Second jufques au 2.8 . chapitre font un abregé de l’hiûoire

des juifs rapportée dans le premier volume déja donné au publie , depuis Antiochus
Epiphahe Roy de Syrie , qui aprés avoir pillé leur Temple voulut abolirleur reli-
gion , jufques à Florus Gouverneur de fadée , dont l’avarice de la cruauté furent la
premiere caufe de cette guerre qu’ils foûtintent contre les Romains. Cet abregé cit fi
agréable qu’il femble que Jofeph ait voulu montrer qu’il pouvoir comme les excel-
lens peintres reprefenter avec tant d’art les mefmes obiers en des manieres différen-
tcs , que l’on ne fceul’t à laquelle donner le prix. Car au lieu que dans le premier volu-
me ces hii’toires font interrompu’és par la narration des chofes arrivées en mefme
temps , elles font icy écrites de fuite , de donnent le plaifir aux leCteurs de voir com-
me dans un (cul tableau ce qu’ils n’avoicnt veu que feparément dans plufieurs. De-
puis le a 3. chapitre du (econd livre jufques à la fin ofeph rapporte ce qui s’ell paii’é
en fuite du trouble excité par Florus , jufques à la défaire de l’armée Romaine com-
mandée par Gellius Gallus Gouverneur de Syrie.

Au com mencement du Troifiéme livre jofeph fait voir l’étonnement que donna
à l’Empeteur Nerou ce mauvais fuecés de lès armes qui pouvoit élire fuivi de la re-
volte de tout l’Orient . de dit qu’ayant jetté les yeux de tous collez il ne trouva que
le feul Veipafien qui pâli foûtenir le poids d’une guerre fi importante , de luy en don-
na la conduite. 1l rapporte enfuite de quelle forte ce grand Capitaine accompagné
de Tite fou fils entra dans la Galilée. dont jofeph auteur de cette hifloire citoit Gou- i
verneur , de l’afficgea dans jotapat , ou aprés la plus grande refii’tance que l’on fçau-

roit s’imaginer il fut pris de mené prifonnier à Vefpafien : 8c comment Tite pritplu-
fleurs autres places , ô: fit des aâions incroyables de valeur.

On voit dans le Œatriéme livre Vefpafien conquérir le relie de la Galilée z La di-
vifion des juifs commencer dans jerufalem : Les faéiieux qui prenoient le nom de

’ Zelateurs fe rendre maii’tres du Temple fous la conduite de jean de Gifcala, Ananas
Grand Sacrifieateur porter le peuple à les y afficger: Les Iduméens venir aleurfe-
cours , exercer des cruautez horribles , de aprés fe retirer : Vefpafien prendre diver-
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AVERTISSEMENTV
fes places de la judée , bloquer Jerufalem dans la refolution de l’allieger , 8c (uniroit
ce delfein à calife des troubles arrivez dans l’Empire devant de aprés la mort des Em-
pereurs N eron, Galba , 6c Othon z Simon fils de Gioras autre chef des faâieux élire
receu par le peuple dans jerufalem : Vitellius qui selloit emparé de l’Empiré aptes la
mort d’Othon fe rendre odieux de méprifable par fa cruauté de parfes débauches:
L’armée commandée par Vefpafien le declarer Empereur: Et enfin Vitellius ellre

’afi’alfiné dans Rome a prés la défaite de les troupes par Antonius Primus qui avoit
embrallé le party de Velpalien.

Le Cinquiéme livre rapporte comment il l’e forma dans jerufalem une troiliéme
faétion dont Eleazar fut le chef; mais que depuis ces trois farinons le reduilirent à
deux comme auparavant , 8c de quelle forte elles fe faifoient la guerre. On y voit aulli
la defcription de jerufalem , des tours d’Hippicos , de Phafael de de Mariamne , de
la fortereile Antonia 5 du Temple , du Grand Sacrificareur , 6c de plulîeurs autres
chofes remaiquables : Le fi’ege de cette grande ville formé par Tite; les incroyables
travaux ô: les aâions merveilleules de valeur qui fe firent de part 8c d’autre; l’extréme
famine dont la ville fut affligée , de les épouvantables cruautez des faCtieux.

Le Sixiéme livre reprefente l’horrible mifere où jerufalem fe trouva réduire: la
continuation du fiege avec la mefme ardeur qu’auparavant , de de quelle forte aprés
un grand nombre de combats Tite ayant forcé le premier de le (econd mur de la vil-
le , prit 8C ruina la fortereli’e Antonia de attaqua le Temple, qui fut brûlé quoy que ce
Prince pull faire pour l’empcfcher58t eommentenfinil le rendit maître de tout le relie.

Dans le Septiéme de dernier de ces livres on voitcomment Tite fit ruiner jerufa-
lem à la referve des tours d’Hyp icos, de Phafael», de de Mariamne: La maniera dont
il loua &reeompença fon armee: Les fpeflaglesqu’il donna aux peuples de Syrie t
Les horribles perfecutions faites aux juifs dans plulieurs villes : L’incroyable joye ’
avec laquelle l’Empereur Vefpalien , 6c Tite qui el’toit dcclaré Cefar furent receus
dans Rome , de leur fuperbe triomphe: La prife des challeaux d’Herodjon , de Ma-
cheron de de Mal’fada qui citoient les feules places que lesjuifs tenoieili encore dans
la ridée; de comment ceux qui defendoient cette dernierc fe tuerent tous avec leurs

femmes 6c leurs enfans. lC’eil en general ce que contient cette Hilioire de la Guerre des juifs contre les
Romains : 6c il n’y a point d’orne’mens dont ce grand perfonnage ne l’ait enrichie.
Il n’a perdu aucune occalion de l’embellir par des defcriptions admirables deIÏrovin-
ces. de lacs,e fleuves , defontaines,de montagnes, de diverfes raretez,ôc de balliniens’
dont la magnificence paneroit pour une fable , li ce qu’il en rapporte pouvoit élire
revoqué en doute lors que l’on voir qu’il ne s’el’ctrouvé performe qui ait olé le con-

tredire . quoy que l’excellence de fou hifloire ait excité contre lu y tant de jaloulie.
On peutdire avec verité,que foit qu’il parle de la difcipline desRomains dans la guer-

re, ou qu’il reprelènte des combats, des tempelles , des naufrages, une famine, ou un
triomphe,tout y cil tellement animé qu’il s’y rend mailtre de l’attention de ceux qui le

lifentzôc je ne crains point d’ajouter que nul autre fans en excepter Tacite,n’a plus ex-
cellé dans les harangues, tantelles font nobles,fortes,perfuafives,toûjours renfermées
dans leur fujet,ôc proportion nées aux perfonnes qui parlent,ôt à celles à qui l’on parle.

Peut-on trop louer aulli le jugement de la bonne foy de ce Véritable Hil’torien dans
le milieu qu’il tient entre les loüanges que méritent les Romains d’avoir terminé une
fi grande guerre , St celles qui font deuës aux juifs de l’avoir foûrenu’e’ , quoy que

vaincus, avec un courage invincible , fins que fa reconnoilïance des obligations
qu’il avoit à Vefpafien ’ôz à Tite , ny fou amour pour la patrie l’ayent fait pencher

contre la iulliee plus du collé des uns que des autres E g
Mais ce que je trouve en luy de plus ellimable cil qu’il ne manque point en toutes

rencontres de loüer la vertu , de blalmer le vice , 6c de faire des réflexions excellentes
furl’adorable conduite de Dieu de fur la crainte que l’on doit avoir de fes redoutables

jugmens. ’On peut all’u rer hardiment qu’il ne s’en cil jamais veu uliplus grand exemple que

celuy de la ruine de cette ingrate nation , de cette fuperbe ville, 5( de CCt augulle
Tem-
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Temple , puis qu’encore que les Romains fullènt les mailtres du monde , 8c que ce
fiege air elié l’ouvrage d’un des plus grands Princes qu’ils fe foient glorifiez d’avotr

eus pour Empereurs , la puiifance d e ce Peuple viétorieux de tous les autres , de l’he-
ro’ique valeur de Tite en auroient en vain formé le deifein . li Dieu ne les eul’t chorfts
pour el’rre les executeurs de fa jufiice. Le fang de fort Fils répandu par le plus horrible
de rousles crimes a ellé la feule veritable eaufe dela ruine de cette malheureufe ville.
C’elt la main de Dieu appefantie fur ce milErable Peuple qui fit que quelque terrible
que full la guerre qui l’attaquoit au dehors , elle elioit encore au dedans beaucoup
plus affreufe par la cruauté de ces juifs dénaturez . qui plus femblables à des démons
qu’à des hommes firent petit par le fer , de par l’horrible famine dont ils el’roient les

auteurs , onze cens mille perfonnes , de reduilirenr le relie à ne pouvoirelperer de
falut que de leurs ennemis , en fe jettant entre les bras des Romains.

Des elfets li prodigieux de la vengeance de la mort d’un Dieu pourroient palier
pour incroyables à ceux qui n’ont pas le bonheur d’ei’tre éclairez delalumiere de
l’Evangile , s’ils n’elloient rapportez par un homme de cette mefme nation aulli
confiderable qüe relioit jofeph par fa naiifance . par fit qualité de Sacrificateur , 8c
par fa vertu: de il en vilible ce me femble que Dieu voulant fe fervir de fon témoi-
gnage pour autorifer des veritez li importantes , il le conferva par un miracle , lors
qu’apres la prife de jotapat , de quarante qui s’elioiqnt retirez avec luy dans une ca-
verne , le fort ayantelié jetté tant de foispour fçavoir qui feroient ceux qui feroient
tuez les premiers , luy de un autre feulement demeurerent en vie.

C’eli ce qui montre que l’on doit donner tout un autre rangàcet hiltorien qu’à
tous les autres , puis qu’au lieu qu’ils ne rapportent que des évenemens humains ,
quoy que dépendans des ordres de la fouveraine providence , il paroill que Dieu a
.jetté les yeux fur luy pour le faire fervir au plus grand de fes delfeins.

Car il ne faut pas feulement confidererla ruine des juifs comme le plus effroyable
effet qui fut jamais de la jultice de Dieu, de la plus terrible image de la vengeance
qu’il exercera au dernier jour courre les réprouvez. Il faut aulli la regarder comme
une des plus éclatantes preuves qu’il luy a plû de donner aux hommes de la divinité
de fon Fils , puis que ce prodigieux évenementavoit elié predit par jESUs-CHRIST .
en termes précis ôt-intelligibles. Il avoit dit à fes difciples en leur montrant le Tem-
ple de Jerufalem: Que tous ce: grand: bqflimenrjèroient tellement détruit: qu’il n’y
demeurerait par pierre fiat pierre. Il leur avoit dit : Que lors qu’il: verroient les armée:
environner jerufalem ilsdwaientfiavoir gnefi defolation firoitproehe.

Il avoit marqué en particulier les épouvantables circonl’rances de cette defolation:
Malheur, leur avoit-il dit, à celle: qui feront gaffe: au nourrice: «ajours-là .° car te
pais [en accablé de maux , à la caler; du ciel tomlenfur repeuple. Ilqufl’eront par
lefil de l’eîvéedlrjèront emmenez captif? dans-toute: le: mfiomgé’ jerufilemferafoule’e

auxpieds par les Gentils.
Et enfin il avoit’declaré que l’effet de ces prophéties citoit prel’t d’arriver : (La: le

temps r’approchoit que leur: Muffin: demeureroient deferte: , de mefme que ceux qui
citoient de fou temps le pourroient voir. je vous dis en verite’, dit-il , que tout cela
viendnfimdrefiar cette rate qui ejl aujourd’bu].

Toutes ces chofes avoient elié prédites parj E s U s - C H a I s T de écrites par les
Evangelil’tcs a)vant la révolte des juifs .’ de lors qu’il n’y avoit encore aucune appa-
rence à un li étrange renverfement.

A’ l, comme la prophétie cil le plus grand des miracles de la maniere la plus
puiifa j: dont Dieu autorife fa doélrine , cette prophétie de jESUS-CHRIST à la-
quelle nulle autre n’el’t c0mparable . peut palier pour le couronnement a: le comble
des preuves qui ont fait connoilire aux hommes fa million 6c fa naiû’ancc divine.
Car comme nulle autre prophetie ne fut jamais plus claire . nulle autre ne fut jamais
plus ponétuellement accompliejerufalem fut ruinée de fond en comble parla premie-
rearmée qui l’aliiegea : il ne relia pas la moindre marque de ce fuperbe Temple l’a d-
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AVERTISSEMENT.
mit-arion de l’univers de l’objet de la vanité des Juifs ; 6c les maux qui les ont acca-
blez ont répondu precifément à cette terrible prediétion de jESUS-CHRIST.

Mais afin qu’un li grand évenement pull fervir aulIibien à l’infiruâion de ceux qui
devoient milite dans la fuite des temps , qu’à ceux qui en furent fpeétateurs , il elioit
de plus necell’aite comme je I’ay dit , que l’hil’toire en full écrite par un témoin irre-

prochable. Il faloir pour cela que ce full un juif, 6c non un Chteflien , afin qu’on
ne le pull foupçonner d’avoir ajullé les cvenemens aux prophéties. Il faloit que ce
full une performe de qualité , afin qu’il full informé de tout. Il faloit qu’il cull veu de
les propres yeux tant de chofes prodigieufès qu’ildevoit rapporter , afin que l’on pull
y ajouter foy.Et enfin il faloit que ce full un homme capable de répondre par la gran-
deur de (on éloquence 6c de fon efprit à la grandeur d’un tel fujet.

Or tant de qualitez necelfaires pour rendre cette hilloire accomplie en toutes ma-
nieres fe rencontrent li parfaitement dans jofeph , qu’il elt evident que Dieu l’a choi-
fi pour perfuader toutes les perfonnes raifonnables de la verité de ce merveilleux e-
venement

Il el’t certain qu’il ne paroill pas qu’ayant contribué de la forte à l’établifi’ement de

I’Evangile il en ait profité pour luy-mefme,ny qu’il ait pris part aux graces qui fe font
répandues de fon temps avec rant d’abondance fur toute la terre. Mais s’il y a fujet en
cela de plaindre fou malheur , il y a fujet aulli de benir la providence de Dieu , qui a
fait fervir (on aveuglement à noltre avantage , puis que les chofes qu’il écrit de fa na-
tion font à l’égard des incredules incomparablement plus fortes pour l’établifi’ement

de la Religion Chrellienne , que s’il avoit embralféle Chrillianifme. Ainfi l’on peut
dire de luy en particulier ce quel’Apoüre dit de tous lesjuifs : Q1; fon infidelité a en-
richi le monde des trefors de la foy.ôt;quefon peu delumiere a fervi à éclairer tous les
peuples : Delifium corrom diwitiefunttanundi 5, (à; diminutio (arum dirime g: miam.

Le Second ouvrage de jofeph rapportd’da’its infécond volume , outre fa Vie écri-
te par luy-mefme , en une Réponfe divifée en deux livres à ce qu’Appion dt quel-
ques autres avoient écrit contre fou biliaire des juifs , contre l’antiquité de leur ra-
ce , contre la pureté de leurs’loix , de contre la conduite de Moïfe. Rien ne peut ef-
trc plus fort que cette réponfe. jofeph y prouve invinciblement l’antiquité de fa na«
tion par les hil’toriens Égyptiens, Chaldéens , Phéniciens , de mefme parles Grecs.
Il montre que tout ce qu’Appion 8c ces autres auteurs ont allégué au defavantage
des juifs font des fables ridicules , aulIi-bien que la pluralité de leurs Dieux; de il
releve d’une maniere admirable la grandeur des aérions de Moïfe , de la fainteté des
loix que Dieu a données aux juifs par fou entremife.

Le Martyre des Machabées vient en fuite. C’en une piece qu’Erafme li celebre
parmi les fçavans nomme un chef d’œuvre d’el oquence: ô: j’avoue que je ne com-
prens pas comment en ayant avec raifon une opinion li avantageufe, il l’a paraphra-
fée , 5c non pas traduite. jamais copie ne fut plus differente de (on original. A pei«
ne y reconnoill-pn quelques-uns de fes principaux traits 5 8K fi je ne me trompe
rien ne peut plus relever la réputation de jofeph que de voir qu’un hommefi ha-
bile ayant voulwembellir fou ouvrage , en a au contraire tant diminué la beauté ,
8c fait connoillre combien on doit chimer jofeph de n’écrire pas comme font pref-
qne tous Grecs d’une maniéré trop étendue . mais d’un fille prelfé qui mon-
tre. qu’il alfeé’te de ne rien dire .que de necelfairç: Et je ne fçaurois alfez m’é-
tonner que l’on n’ait fait jufques icy fur» le Grgc aucune tradué’tion de ce Mar-
tyre fait Latine ou Françoilè , au moins qui fait venue à ma connoiifance. Car Ge-
nebrard au lieu de traduire Jofeph n’a traduit qu’Erafme. je me fuis donc attaché
fidellement à l’original Grec , f nslitivre en quoy que ce f oit cette paraphtafe d’E-
taf me . qui invente mefme des ’(’ o as qui ne font ny dans jofeph ny dans la Bi-
ble . pour les donner à la des Machabé es de à fes fils. Il femble que jofeph
n’ait rapporté ce celebre Martyre autorifé par l’Ecriture l’aime , que pour prouver

- l , a y- - l -la verne d un difcours qu Il fait au commencement, dont le delfein eft de mon-

t" ’ ’ a? trer
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trer que la raifon cit la maiflrei’fe des paillons -. 6c il luy attribué un pouvoir fur elles
dont il y auroit me: de s’étonner. s’il citoit étrange qu’un Juif ignorait que ce pou-

voir n’appartient qu’à la grace de I 1:. s u s-C H R 1 s T. Il fe contente de dire qu’il
n’entend parler que d’une raifon accompagnée de juliice à: de picté.

Ainfi il n’y a aucun des ouvrages de jofeph qui ne foit compris dans ces deux vo-
lumes que je m’eflois engagé detraduire. Et parce que P H r L o N , quoy que Juif
acomme luy , "a aum écrit en Grec fur une partie des mefmes fujcts , mais qu’il traite
en Philofophe plûtoû qu’en hiflorien; 6c qu’entre res écrits qui [ont tous fi eflimez ,

’ nul ne l’eli davantage que celuy de [on Ambaifade vers l’hm’perequaÏus Caligula ,-

hdont Ioieph parle avec elogc dans le X. Chapitre du x v r I tr livre de ion hilloir’e
des juifs , i’ay creu que cette piece y ayant tant de rapport, on feroit bien aife de
voir par la traduâion que j’en ay faite la dii’ferente maniere d’écrire de ces deux

grands perfonnagcs. Celle de Joieph cit fans doute beaucoup plus breve , 8c ne
.tÎCllt rien du fille Afiatique qui m’a louvent obligé de dire en peu de paroles ce que
Philon dit en beauc0up de lignes. On pourroitfairel’hiüoire de cet Empereur en
joignant ce que ces deux celebres Auteurs en onte’crit; puis que Philon rapporte
aufli particulierement ô: auffiéloquemmenr les aérions de la vie , que Ioieph a no-
blement 8c excellemment écrit ce quile paiTa dans fa mort, L’une 6c l’autre ont clic"
fi extraordinaires qu’il cit avantageux qu’il en telle de telle images à la polterité ,
pour animer de plus en plus les bons Princes à meriter par leur vertu que l’on ait au-
tant d’amour pour leur memoire , que l’on a d’horreur pour ceux qui le (ont mon-
trez fi indignes du rang qu’ils tenoient dans le monde.

Parce qu’un difcours continu oblige à une trop grande attention . à caufe que l’on
ne fçait où fe tepofer. j’ay diviié par Chapitres ce Traité de Philon, les deux livres de
jofeph contre Appion , à: le Martyre des Machabées , où il n’y en avoit point. Et
quant à l’hiûoire de la guerre de Juifs contre les Romains , je n’ay pas fuivi dans
les livres 6c les Chapitres la divifion de Kufin qui fe trouve dans les impreifions qui
font tout enfemble grecques ô: latines, parce qu’elle m’a paru mauvaife: Maisje -
me fuis tenu. comme ataitGenebrard, àcelle des impreiiions toutes Grecques,-
qui en: 1ans doute beaucoup meilleure.

Ayant fceu que plufieurs perfonnes témoignoient defirer que pour rendre cet ou-
vrage complet il y cuit deux Tables geographiques , l’une de la Terre-fainte. 6c
l’autre de l’Empire Romain , i’ay creu leur devoir donner cette l’arisfaâion: 8c Ml. .
du Val Geographe du ROy y a travaillé avec tant de foin 6c decapacité , qu’elles peur-
ront non feulement faire encore mieux entendre les chofes rapportées dans ces deux
volumes 5 mais (ervir à l’intelligence des autres biliaires tant Ecclefiai’tiques que
prophanes,parce qu’il y a joint une Table Alphabetique fi exaé’te 6c fi curieuie.qu’el-

’ le y donne beaucoup de lumiere 6c en éclaircit de grandes difficultez. Il ne s’ei’t pas
mefme contenté d’y mettre les noms anciens , ily a mis aufïî les modernes.

Il ne me relie rien à ajouter , linon que comme ces deux volumes comprennent
l route l’ancienne HifioireSainte ,. 1e fouhaite qu’on ne les lire pas feulement par diver-
tiilement 8l par curiofité : mais que l’ontaiche d’en profiter par les confiderations
miles dont elles fourniii’ent tant de mariere. C’eillc deiTein qui m’a fait entreprendre
cette Traduëtion : 5c autrement elle m’auroit à quatre-vingt ans fait employer en
vain beaucoup de temps de prendre beaucoup de peine dans un âge auquel on ne
doit plus penfer qu’à fe preparer à la mort.
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APPROBATION.
D E S

D O C T E U R Sa
E: ouvrages Je 91W]: rendent un témoignage avantageuxàla veritéalenoflrefg.’

é v [achalions des plus ancienne: hijloire: des gens dont il nous ahcanfiwéuhe’ aï;
tie, nous apprennent qu’il: ont reconnu plairais évenemens confiderdlzle: de an-

cien fillatnent : (’5’ le revit qu’illfalt 119! miefine avec tant d’exalîitude de la ruine n’aye-

rufilem ,- naus fait voir l’accdmp mement d’une déifias illuflres û desplus impnrtdflte:
prdpbetie: du nouveau. mm] qu’il naja flit pdsfiûmir à fis lamines, Ùquefisjèntià
mens nafé trouvent pas taûjaur: conformes à la fainteEcriture, il ne lamepd: avtcfi:
ranche: de [Il] damier quelqu: jarre d’éclairciflement: de la infixe maniera que les gray;
infidellc: [flairent aux Mages pour leur marquer le lieu de la "amante du Fil: de Dieu,
qui); qu’ils j fufint conduits par une lumlerc telejIe. Pour répandre au maire de m’ait;
orages il faloit une traduflian aufli claquante Cg" auflifam: qu’efl celle-(j 5 au? "gavoit
performe plus capable de l’exprinier en nojlre langue avec tant degrace C9 de majejl C’ e71

le jugement que mm: enfaifinr. A Paris ce r9. gain 1668. .

A. DE BREDA Curé anuns ancienCuré

de S. André. de S. Paul. J
P. Mut un Curé

de S. Euflache.

T.Foiurn PrOVifcurdu N.Gonn.r.ofi Curé
College de Harcourt. de S. Laurent.

C EN S Ü R A.

Imprirnatur. Aaum Btuxq’llis 16. Januarli 1674.

J. Roue o un
Lib. Cmfôr.

TA,
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PRÉFACE de fofepbfiirfon biliaire de lagune

de contre le: Rîm. b 49 5
CHAPITRE Mioc utEi ane odeS iee
PREMIER. A rend 70,511»; 5372504

lit le ferviee de Dieu. Matthiat Macbabe’e 69’ fit
fil: le: retabliflEnt , 69’ vain uent le: Syrien: en plu-
fiettr: eombatt.:fll’fort de Machabe’e Prince
de: fait]? de 7mn , deux dflfili dæMattbia: ,
qui ejloit mort long-tempt auparavant, 4,97

Il. fanatbat 69’ Simon Maebabe’efieccedent a 7ndae

leur frere en la qualite’de Prince de: fuifi; 69 Si-Ê
mon delivre la fado? de la feroitude de: mau- A
donientJl (Il tue’en trahijon par Ttoleme’ejôngen-

dre.Hircan l un de fi: fib berne de [a vertu 69’ de [a

qualite’de Prince de: 498
111. Mort d’ Hircan Prince de: Arifiobulejôn’

filr aifne’ rend le premier la qualite’de Ra]. Il fait

mourir a mere 69’ Anti onefonfrere , 69 meurt
lui-mefme de regret. Aîxandre [un de je: fiera
l fiiceede. Grandet guerre: de ce Prince tant
e angeret que domejliqu et. Cruelle afiion qu’il

- 499N. Diverfet guerre: faire: par Alexandre Ro] de:

V11. Qe ar apre’: t’eflre rendit maillre de Rome

VIH. Anti one fil: Ariflobttle je plaint 11:11ch

une bataille, 69’ Gabiniut lerenvge prgfinnierà
Rome. gabiniu: va faire la guerre en Eglpte.
eÀkxandre afl’emble de grandet forcet. Gabinim
effant de retour [g donne bataille 69’ la gagne.

’ Crafitfuccede a abmiue dantle Gouvernement
de Sjrie , illeleTemple . 69’ efldefait par le: Par-
tbet. Galion vient en fade’e. Femme 69’ enfant

d’Anti ater. - 505

f meteÂrijlobule en liberte’ 69’ l’envoje en Syrie. Le:

pamfùnt de Tompe’e l’empoifimnent. Et Pompe’e

fait trancher la tejle a Ml:xandrefinfilc. Aprei
la mort de Pompe? dntzPater rend de grande [èr-
vice: a Cefar qui l en recompence par de grand:

banneton. 0669’ Il ntipater a Cefar, qui au lieu d)! avoir
(gond donne la grande Sacrificaturea Hircan 69’
le Gouvernementdela fadé a Antipater, qui
enfuite donner a Pbajaelfon filtaijne’le ouver-
nement de ferufalem, 69’ a Herodefon eeondfilt
cela] de la galile’e. Herode fait executera mort
plu-fleur: voleurt. On l’oblige a co aroijlre en

n jugement pour fijujlifier. Ejlantpre d’ejlre con-
damne’ il je retire , 69’ vient pour nflîeger fanfa-

lem; maie Mntipater 69’ Pbafitel l’en empe’ebent.

W
in sa mon. film-Æ dmxfib mm", 59,110- 1X. Cefar ejltue’dan: le Capitolepar Brume 69 par
bule ; 69’ e’tablit Regente la Reine Alexandra [à

femme. Elle donne trop d’ autorite’aux (Pharijîent.

Sa mort. Arijlobule ufierpe le roJaume fur Hircan ’

[onfrere aifne’. 50 1V. Antipater porte Aretat Roy de: Arabe: a aflijler
Ilircan pour le rétablir dan: [on Royaume. Aretae

I defait virijlobule dans un combat 69’ fafiege dan:
fanfilem. Scaurut general d’ une arme’e Romaine
gagne ar Mnflobule l’oblige a lever le fiege , 69’

du] obule remporte enfieite un grand avantage
fier le: Wabet.Hircan 69’ Mnjlobule ont recourt
a Tompe’e. driflobule traite avec la] : mai: ne

pouvant executer ce qu’il avoit promit , Tompe’e le
retient prijônnier , aflîege 69’ prend inufalem , a"

meine driflobnle prilonnier a Rome avec je: en-
fane. Alexandre , qui ejloit [aifite’defitfilt ,fèfau-

ve en chemin. I 50 2.V1. Alexandre fil: d’Artjlobule arme dan: la fade? :
mai: il efl defaitpar 9abiniue general d’ une arme?
Romaine qui reduit la fade? en Republiqne. Ari-
flobulejejauve de Rome; vient en Ïude’e , 69’ a]:

fimble de: troupesLâ Romain: le: vainquent dans

e] K

XI. Wagon: afifle’det Partlte: afflige inutilement

Cafliut. Cafliu: vient en SJrie, 69’ Herodefi met

bien avec malaxa": fait empoifônner An-
tipater qui la] avoit fauve’la vie. flerode t’en I
venge en fai’jant tuer Wahbutpar de: oflïeiert

des troupe: &mainet. I 50 9
X. Felix qui commandoit de: troupe: figuline: atta-

que dans 7erujalem Rita ael, ui le r ou e. He-
rode dtfait Antigone 117.!: d’ZnfiobuZ fiance
Mariamne. Il gagne l’amitie’d’Antoine , qni trai-

te net-mal des Deputez, de faufilent qui venoient
lu) faire de: plainte: de lu; 69 dePbafaelfinfie.
re

510

Tbajael 69’ Herode dan: le palait de faufilem.
Hircan 69’ Pbafaeljè laiflfintperfiiader d’aller trou.

ver Œarzapbarnet general de larme? de: Par.
tbeJ’ qui le: retient prifinnier: , 69’ envo ca fera-
jàlem pour arrejler Herode. Il je retire la matît. E [l
attaqué en chemin 69’ a toûjourt de l’avantage.

’Pbafiel fe tuè’lu -mefme. [gratitude du R0) de:

Arabe: envert évade . qui t en va a Rgme ou il

ejl deelari Ra] de fada. x x
R r 5 X11. An-
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Tanne DES
X11. Mimi one a reg: la fortecejjè de flaflada. He-

rode a fan retour de Rome fait lever le fiege 69’ aj-
jt’ege inutilement ufalemJl defait dan: un grand
combat un gra nombre de valeur:.Adrefle’ dont il
fifi" pour forcer ceux qui :’ejloieut retirez dan:
de: cavernet. Il va avec quelque: tro e: trouver
Antoine qui fmfiit la guerre aux Tan e:. 5 1 3

X111. fofepb frere d’Herode cl? tue’dah: un combat ,
69’ Ant’gone la] fait couper la telle. De quelle forte

Herode vange cette mort. Il e’vite deuxgrandtpe-
l ril:. H ’afliege ferufhlem aflïfle’de Sofiu: avec une

arme’e Romaine , 69’ epoufê Mariamne durant ce

jiege. Il prend de force ferufalem 69’ en rachete le
pillage. 5’qu meine Antigoneprifônnier a Antoine

qui lu] fait trencber la tejle. Cleopatre obtient
d’Antaine quelque partie de: Eflattdebl Ïude’e,
ou elle va , 69’ jefl magnifiquement receue’ par He-

rode. 5 1 6XIV. Herode veutullerfecourir Antoine cantre Au-
gujle; mai: Cleopatre fait u’il l’oblige a continuer

de faire la guerre aux Ar :. Il gagne une bataille
contre eux 69’ en perd une autreMerveilleux trem-
blement de terre arrive’ en Ïude’e le: rend fi au.

dacieux qu’il: tuent le: Mmbafl’adeur: de:
Herode volant le: fien: e’tonnez. leur redonne tant
de cœur par une harangue , qu’il: vainquent le:
Arabe: 69’ le: reduifint a le prendre pour leur pra-

elleur. z 5 1.8XV. Antoine ajant ejle’vaincu par Augujle a La ba-
taille d’eAÉhum ,Herode va trouver Augufle , 69’

le!) parle fi genereufiment qu’il ggne [on amitie’,

691e reçoit enfieite dan: je: .Ejlat: avec tant de ma.
gnificence qu’eÀugufl’e augmen te de beaucoup [on

Royaume.
XVI. S erbe: edtfice: ait en trnger nombre par

[fera tant au de n: qu’au ebor: de on rayu-
me, entre lefquel: urent ceux de reba ir entiere-
ment le Temple de erufalem 69’ la ville de Cefare’e.

Se: extre’me: liberaliteLgAvant e: qu’il avoit re-
ceu: de la nature , auflï-bien que la fortune. 5 2. 1

XleI. Par quel: diver: mouvement il ambition , de
alaujie , 69’ de defianee le fi, Herode le grand

lurpri: par le: cabale: 69 le: calomnie: a’Antiaa-
ter, de Therarat, 69’ de Salome’, fit mourir Hircan
Grand Sûnfficalellrfi qui le Rqaume le Ïude’e ap-

partenoit , Mriflabulefrere de Mariamne , Ma-
riamne fi: femme, 69’ Alexandre 69’ Artflobulefè:

. 52.XVIII. Cabale: d’Antipater qui fjl’llt bal de :out le
mande. Le Kg] Herade te’moiqne vouloir prendre
un grandfiin de: enfan: d’ M exandre 69 ’d’Ari-

flobule. Maria e: qu’il projette pour ce fiejet, 69’ en-

fan: qu’il eut à neuf femme: , outre ceux u’il a.

voit eue de Mariamne.Antipater la) c anoer
de deflein touchant ce: mariaee:. Grande: divifibn:
dan: la cour d’Herode. ntipaterfait qu’illen-
voje a Rome , ou Silleutjè rend aufli , 69’ en de’cou-

vre qu’il vouloit faire tuer Herode. 5 5 2.
XIX. Herode cbafle de fi: cour Pherormjonfiere par.

ce qu’il ne voulait pas repudier fit femme : 69 il
meurt damfaTetrarchie. Herode de’couvre qu’il
l’avait voulu em oifimner a l’inflance d’afmipa-

51° .

C a A p l r a E s.
fi: fil: parce que Mariamne-fà mere fille de Si-
mon grand Sacrificateur avoit eu part a cette con-

x)giration d’eÂntipater. 5 5 a.
Autre: preuve: de: crime: deÀntipater. Il re-

tourne de filme en futile. Herode le confond en
prefence de Varie: gouverneur de .Syri’e , le fait
mettre en prifon , 69’ l’aurait de: lar: fait mourir

fan: qu’il tomba malade. Herode changefon tejla-
ment 69’ de’clare Arcbelau:jônfitccefleur au m’au-

me a caufe que la mere d’Antipae en faveur du-
quel il en avoit dijpofi’auparavant t’ejloit trouve’e

engagé dan: la confiiration d’Antipater. 5 3 6
XXI. On. arrache un exfgle d’or qu’ Herode avoit fait

confacrer fur le portail du Temple. Severe chafii-
tnent qu’il en fait. Horrible maladie de ce Trine: ,
69’ cruel: ardre: qu’il donne a Salomefafœur 69 a

[on mar7. Augufleje remet a la; de dtfpofer comme
il vaudroit d’Antipater. Se: douleur: l’ajant repri:

il fe veut tuer. Sur le bruit de [a mort drummer
voulant corramprejêtgarde: il l en e tuer. Chan-
ge [on teflament 69’ declare droite u:jônfucce[-’

I fiur. Il meurt cinq jour: apre’: «Antipater. Super-
be: funeraille: qu’exfrcbelau: lu] fait faire. 5 5 9

LIVRE SECOND.
CHAPITRE A Rehelau: enfuite de: funeraille: du
PREMIER. 7g; Herodefbnpere va au Temple ,

ou il ejl receu avec de grande: acclamation: , 69’ il

accordeau peuple toute: fi: demanda. 54x
Il. Quelque: qui demandoient la vengeance de

la mort de Ïuda: , de flamme , 69 de: autre:
qu’Herode avait fait mourir a eau]? de cet aigle
arrache’du portail du Temple,excitent unËfèdition

qui obli e Archelau: d’ en faire tuer irai: mille. Il
part enj’tgite pour [on volage de Rome. ibid.

111. Sabinu: Intendant pour Mugujle en Syrie va a
7:1va pour fe faijir de: trejor: lawfi; par Hem-

ole , 69’ de: fortereflea 5.1.2.,
1V. Antipa: l’ un de: fil: d’Herade va aujfia Rom

pour conttfier le rapaume a Arcbelau:. îbi d.
V. grande revolte arrive’e dan: 7erufalem par la

mauvaifi conduite de Sabinu: durant qu’cÂrcbe.

lau: ejloit a Rome. 54.3V1. Autre: rand: trouble: arrivez. dan: la Îude’e

durant labfince d’ drebelaut. 5 44
V11. Varu: Gouverneur de Syrie pour le: Romain:

reprime le: joulevemen: arrivez. dan: la fadet. 5 45
3 V111. Le: env ent de: vîmbafl’adamaAg.

guflyour le prier ele: exemter d’obeïr a de: Roi: ,
69’ e le: re’u’nira la Sjrie. Il: lu parlent contre

Arcbelau: 69 contre la memoire Herade. 546
1X. Mugujle confirme le tofiament d’Herode 69 re-

met a je: enfan: ce qu’illy avoit legueî ibid.
X. D’un impojleur qui je tfiit eflre Alexandre fil:

du Ra) [fende le grand. Augufle [envole aux

alere:. t 5 4. 7X1. du ufle fur le: plainte: que le: lu] font
d’Arc elau: le relegue a Wenne dan: le: Gaule: 69’

confifque tout jan bien. Won de la PrincMIè
Glapbira qu’Arcbelau: avoit epaufe’e , 69’ quiavait

ejle’ marie’e en premiere: no’ce: a Alexandre fil: du

Ra] [Ierade le Grand 69’ de la Reine Mariamne.

Songe: qu’il: avoient eut. ibid.ter , 69’ raye de naja" teflament Herode un de J
X11. Un



                                                                     

TABLE pas
X11. Un nomme’ fada: galile’en ejlablit parmi le:

une quatrieme fe e. De: autre: troi: fille:
qui ejloient deja, 69’ particulierementdecelle de:

E enien:. 548X111. Mort de Salome’ [leur du fi Herode le
Grand. Mort d’eÀugujle. Tibere j fliccedea

l8mpire. 5 5oXIV. Le:ji:pportentfii attentaient ne Tila.
te Gouverneurde îude’e eu fait entrer an: 7em-
falem de: drapeaux taquina fguredel’Empe.
reur qu’il le: en fait retirer.Autre emotion de:

qu’il chafiie. ibid.XV; T ibere fait mettre en prifin Agrippa fil: d’Ari-
flobulefil: d’ Herode le Grand 69’ il 7 demeura jujl

e: a la mort de cet Empereur. 5 5 1
XVI. L’Empereur Caïn: Caligula donnea

pa la Terrarchie qu’avait Thilt’ppe:, 69’ le’tablit

Ra]. IIerode le Terrarque beau-fine d’ Agrippa
va a Rome our eflre auflîde’clare’ Ra]: maitau

lieu de l’a tenir Caïu: donne fa Tetrarchiea ex!-

grzppa. ibid.XVII. L’Empereur Caïn: ordonnea Tanne gou-
verneur de Syrie de contraindre le: par le: ar-
me: a recevoir [a flatue’ dan: le Temple. Mai:

- Petrone fle’ch; par leur: priere: lu e’crivitenleur
faveur : ce qui auroit coute’la vie fi ce Prince

ne mort aufli-tojl apreî. 5 5 z
XVIlI. L’Empereur Caïn: alan: elle’aflafline’, le

Senat veut reprendre l’autorite’: mai: le: gent de

guerre declarent Claudiu: Empereur, 69 le Senat
efl contraint de ceder. Claudiu: coufirmeleRoj XXVIIL
A ri adan: ler aumedefude’e, a otiteenco-
"gagent: glui? 69’ donne a Herojdâonfiere le

ra me de Chalcide. 5 5 3Mort du Kg A ’ a furnomme’le grand. 54
poflerite’. Lajeune e [Agrippa [on l: ejl caufe
que l’ Empereur Claudiu: reduitla de’e en Pro-

vince. Il 7 envqe pour Gouverneur Cufitiu: Fadue,
69’ enjuite Tibere Alexandre. 5 5 4

XX. L’Empereur (landier: donne aAgrippafihdu
- Re) Agrippa le Grand le r aunie de Chalcide

. qu’avait Herodefon oncle. L injolence d’un fildat
de: troupe: Romaine: caufè dan: erufalem la mort
d’un tre:-grand nombre de ’:. Autreinjo’lence

d’un autre joldat. ibid.
XXI. Grand dtfl’erend entre le: Galile’e, 69’

le: Samaritain: En Cumanu: gouverneurde fu-
de’e favortfi. uadratu: Gouverneur de Syrie
l’envoJe a Rome avec plujieur: autre: pour fi jujlt.

fier devant l’Fmpereur Claudiu:, 69’ en mou-
rir quelque:-un:. L’Empereur envoje Cumanu: en
exil pourvoit Felix du Gouvernement de la fude’e,
69’ donne a Agrippa au lieu du rojaume de [hal-
cide la Tetrarchte qu’avait en? Philippe: 69’ plu- ’

fleur: autre: E flan. Mort de Claudiu:. Neron lu]
fieccede a l’ Empire. ’ ibid.

XXII. Horrible: cruautez. 69folietde l’Empereur
Kan. Felix Gouverneur de fade? une rude
guerre aux valeur: ni la ravageoient. 5 5 5

XXIH. Grand nom e de meurtre: commit dan:
ierufalem par de: aflaflîn: qu’on nommoit Sicairet.

Voleur: 69’ faux Prophete: chafliez ar Felix
Gouverneur de fadé. Grande contejl’ation en-

CHApl’razs.
tre le: 69’ le: autre: habitant de Ce are’e.
Fejlu: fitccede a Felix au Gouvernement de la fu-

de’e. 56XXIV. Albinu: fitccede a Feflu: au Gouvernement
de la fade? 69’ traite tjranniquement le: Flo-
ru: plupjuccede en cette charge 69’ fait encore beau-
coup i: que lu]. Le: Grec: de Cefare’egagnent leur

eau e devant Neron contre le: qui demeu-

roient dan: cette ville. 5 5 7
XXV. grande contejlation entre le: grec: 69’ le:

de Cejare’e. Il: en viennent aux arme: . 69’ le:

font contraint: de quitter la ville. Flora: gouver-
neur de fade’e au lieu de leur rendre jujlice le: trai.
te outrageufement. Le: de ferufalem t’en t’-
meuvent 69’ quelquet-un: dtfint de:parole: afin-
ante: rontre Florin. Il va a 7erujalem 69fau de;

chirer a coup: de fouet 69’ crucifier devant [on tri-
bunal de: fuifi qui ejtoient honorez. de la qualite’de

Chevalier: Romaint. ibid;XXVL La Reine Termite [leur du Ra] Agrippa
voulant adoucir l’efprit de Flora: pour faire cefle’r

fa cruaute’, court elle-mefme fortune de la vie. 5 5 9
XXVIL Floru: oblige , par une horrible me’chance-

te’, le: habitan: de faufakm d’aller ar honneur
au devant de: ’troupe: Romaine: qu” fai oit venir
de Ce are’e 5 69’ commande a ce: mefme: troupe: de

le: c arger au lieu de leur rendre leur Mai:
enfin le peuple jê me: en dq’ence , 69’ Floru: ne pou-

van: executer le deflèin qu’il avoit de piller le jacre’

treforfè retire a ûfire’e. ibid.
Ploru: mande a cefliue Gouverneur de S;-

rie que le: :’e[loient revoltez. ; 69’ eux de leur
colle’accufènt Horn: aupre’: de C’ejliu: enva e

fier le: lieux pour :’informer dela verite’. Le la]
Agrippa vient a ferufalem 69’ trou ce le peuple por-

te’ a prendre le: arme: fi on ne lujfaifoitjuflicede
Floru:. Grande Harangue qu’il fait pour l’en de-
tourner en lu] reprefèntant quelle fioit la putfl’ance

de: Romain:. 560XX1X. La Har ue du R A ri a rfiiade le
peuple. 1114.3425 Trince thfrttfh’t 59m d’ o-
beïr a Floru: jufque: a ce que [Empereur la] eujf
danne’unfitccefiur , il :’en irrite de telle forte qu’il

le chafle de la ville avec de: parole: ofl’enfantet. 5 65

XXX. Le: [éditieux fierprennent Maflitda . coupent
la gor e a la garnifon Romaine : 69 Eleazar fil: du
Sacriâcateur Anania: empefche de recevoir le: vi-
llime: affine: par de: e’tranger: : en quo; [Empe-

reurjè trouvoit comprit. ibid.
XXXI. Le: principaux de ferufalem apreÎ: t’ejire ef-

force’: d’ appaifer la [édition envojent demander de:

troupe: a Floru: , 69’ au Ra] Agrippa. Flora: qui
ne defiroit que le dejôrdre ne leur en envoye point .-
mai: Agrippa leur envoje trot: mille hommet. Il:
en viennent aux main: avec le: fafiieux,qui effane
en beaucoup plu: grand nombre le: contraignent de
je retirer dan: le haut palai: , brûlent le grejfi de:
able: public: avec le: palai: du Ra] Agrippa 69’ de
la 76eme Berenice, 69’ a te ent le haut palai:. ibid.

XXXII. Manahemjè rend c 4 de: fiditieux , conti-
nue le juge du hautLalai: , 69’ le: affi’gqeæfont con-

traint: de je retirer n: le: tour: Royal". (e Ma-
nahem qui faijoit le Ra; efi execute’ en public ; 69

R r 6 ceux .



                                                                     

TABLE-DIS
ceux qui avoientformé un part] contre lu; cen-
tinuent le fiege , prennent ce: tour: par capitu-
lation , manquent defo] aux Romain: , 0’ le:
tuent ton: à la referve de leur chef. 56 6

XXXIII. Le: babitan: de Cefirée coupent la gor-
se à vingt mifle fuif: qui demeuroient dan: leur
ville. Le: autre: fuif: pour :’en venger font
de tre: grand: ravage:; 0’ le: Syrien: de leur
cojie’n’en font pa: maint. Efiat deplorable ou la

Syrie]? trouve reduite. * . 56 7
XXXIV. Horrible trabifim par laquelle ceux de

Scitopoli: malfacrent treize mille fuif: qui de-
meuroient dan: leur ville. Valeur toute extraor-
dinaire de Simonfil: de Saul l’un de ce: iuif:,
(3’ fa mort plu: que tragique. . 56 8

XXXV. Cruautez exercée: contre le: fuif: en di-
verfe: autre: ville:, 0’ particulierement par

Varu:. 569XXXVI. Le: ancien: habitant d’Àlexandrie
tuent cinquante mille fuif: qui 7 ejloient babi-
tuez. depui: long-temp: , a" à qui Cefar avoit
donné comme à eux droit de bourgeojie. ibid.

XXXVII. Cefliu: G allu: Gouverneur de Syrie en-
tre avec une grande armée Romaine dan: la
Ïude’e oit il ruine plufieur: place: 0’ fait de

ira-grand: ravage:. Mai: :’eflanta rocbé
de ferujalem le: futf: l’attaquent cr le con-

traignent de fit retirer. 570
XXXVIII. Le Roy Agrippa GWIJJtdtux de: fien:

ver: le: fafiieux pour tafcber de le: ramener à
leur devoir. Il: en tuent l’un , (7 hum: l’au-
tre fan: le: vouloir écouter. Le peuple improu-

ve extremement cette afiion. 7 1A
XXXIX. Cefliue ajjiege le Temple de ferufalem ,

0’ l’aurait prit :’iln’eu[l imprudemment levé

le fiege. ibid.XL. Le: fuif: pourfltivent Cefliu: dan: [a re-
traite , lu] tuent quantité de gen: , (7’ le redui-
fent à avoir befoin d’un flratagéme pour f e fau-

’06 r. 2XLI. Cefliu: veut faire tomber fur Floru: la (fait
f e du malheureux fienté: de [à retraite. Ceux de
Dama: tuent en trahifon dix mille Iuif: qui de-

meuroient dan: leur ville. 5 7 3
XLII. Le: 7uif: nomment de: chef: pour la con-

duite de la guerre qu’il: entre renoient contre
le: Romain: , du nombre defguel: fut j’ofeph
auteur de cette hifloire, à qui il: donnent e G ou-
vernement de la haute (7’ de la balle Galilée.
Grande dxfcipline qu’il établit , (7’ excellent

ordre qu’il donne. ibid.
XLIIl . Defl’êin: formez. contre fofe h par flan

de Gifcala qui efloit un tre: méc ant homme.
Diver:grand:peril: que fofeph courut, 0’ par
quelle adrefle il :’en fatma 0’ reduifit flan à f:

renfermer dan: Gifiala , d’oie il fait en flirte
que de: principaux de ferufitlem envo7ent de:
gen: de guerre (7* quatre performe: de condition
pour depoflëder Ïofipb de f on Gouvernement.
lofepb prend ce: Deputez. prtfonnier: (7* le:
renvoye à feutraient , du le peuple le: veut tuer.

CHAPITRES.-
Strage’ueme de Ïofipbour reprendre T7beÂ
riade qui :’efioit revolte’e contre hg. g74.’

XLl V. Le: fuif: je preparent à la guerre contre
le: Romain:. V olerie: 0’ ravage: fait: par Si-

mon fil: de Giorae. 177
LIVRE TROISIÈME.

CHAPITRE ’Em ereur Neron donne à Vefpa-J
PREMIER. fieu e commandement de fe: ar-

mée: de SJrie pour faire la guerre aux
8

11. Le: voulant attaquer la villed’Afi-îllou
oit il 7 avoit une garnifitn Remaine,perdent dix-
huit mille homme: en deux combat: avec [en
(7 Sila: deux de leur: chef:,0’Niger qui efloi:
le troifie’me fe fauve commepar miracle. ibid.

111. Vefpafien arrive en Sjrie, (7 le: habitait: de
Sepbort: la principale ville de la Galilée,
efloit demeurée attachée au part; de: Romain;

contre ceux de leur propre nation , reçoivent

garnifitn de lu). . 5791V. Defcription de la Galilée, de la Indée, 0’ de

quelque: autre: province: voifine:. ibid.
V. V cf afien 0* Tite finfil: fe rendentà Prolo-

mai e avec me armée de faixantemillebom-

me:. 5 8oV1. De la dijcipline de: Romain: dan: la guerre.

r ’ 8 tV11. Placide l’un de: chef: de l’ armée de Vejs’ a-

fieu veut attaquer la vide de Iotapat. Mai:
le: Iuif: le contraignent d ’abandonner hantent-4

fiment cette entreprife. " 58 a!
V111. V ejpajien entre en perfinne dan: la Galilée.

Ordre de la marche de fin armée. ibid.
1X. Le feu! bruit de la venu? de V ejpafien étonne

tellement le: Iuif: que Iafepbfi trouvant pref-
que entierement abandonné fi retire à 7)beria-

de. 58 3X. Iofzpl: donne avi: aux principaux de Ieruja-
lem e l’eflat de: chofi:. ibid.

X1. V efpajien ajfiege Iotapat oit Iofiph :’e[loit en-
fermé. Diver: ajaut: donnez. inutile ment ibid.

X11. Defcription de Iotapat. Vefpajien fait tra-
vailler à une grande lute-forme ou terrafi”:
pour de [à battre la ville. Efirort: de: Itaf: pour

retarder ce travail. 5X111. Iofepb fait élever un mur plu: haut que la
terrajfè de: Romain:. Le: afliegez. manquent
d’eau , Vefpafien veut prendre la ville par fa-
mine. Un jiratage’me de Iofepb luyfatt chan-
ger de deflein , 0* il en revient à lavoje de la

orce. 5 8 gX1 V. Iafipb ne voyant plu: d’ejperance de fituver ,
Iotapat veut [e retirer; mai: le defefpoir n’en
témoignent le: habitan: le fait refoudre a de-
meurer. Furieufe:]ortie: de: afliegez. ibid.

XV. Le: Romain: abattent le murdelaville a-
vec le belier. Defeription 0’ cf": de cette
machine. Le: Iuif: ont recour: au feu , 0’ brû-
lent le: machine: 0’ le: travaux de: Remain:.

;86
XVI. Allie»):



                                                                     

TABLE bics.
XVI. .eÂEIion: extraordinaire: de valeur de quel-

ue:-un: de: afliegez. dan: Ïotopat. l’efpafien e]?
v Z e’d’uu coup de flécha Le: Romain: animez.

par cette tout" donnent un furieux aflam. 5 8 7
XVII. Étrange: efet: de: machine: de: Rom’ain:.

Furieufè attaque durantlanttiél. Le: aflIe et re-’
parent la bre’ehe avec un travail infatigab e. 5 S 8

XVIH. Furieux aflaut donneia Ïotapat. ou apre:
de: allioit: inerojable: de valeur faite: de part 69’
d’un" le: Romain: mettoient de’ja le pied far la

breche. ibid.XIX. Le: afi’qeæ répandent-tant d’huile boitillante

fur le: firman: qu’il: le: contraignent de ceflèr

l’aflaut. A 58 9«XX. Vefiajien fait élever encore davantage fi: pla-
- informe: ou terraflen 65 pofèr dcflit: de: métrât.

l 1 .
XXI. Trajan ejl envoje’ par Vefpajien contre Îapha.

E t Tite prend enfuit: cette ville. ibid.
XXII. (break: envolé par Vefiiafien contre le: Sa-

maritain: en tuè’plu: d’onze mille fier la montagne

de Garizim. 590XXIII. l’efpajien averti par un tran:fuge de l’ejtat
de: afiege’: dan: fatapat le: farprend au pointa’u
jour lor: qu’il: :’ejloientprefque tou: endorml:. E-

trange majeure. Vejpajien fait ruiner la ville 69’

mettre le feu aux forteerèL ibid.
XXIV. fafiph fe fauve dan: une caverne ou il ren-

contre quarante de: fient. Il efi decauvert par une
femme. Vefiajien envoje un Tribun de fe: ami: lu)
donner toute: le: aflurance: qu’il pouvoit dejirer :

. ëilfirejôutdefirendrealup. 591
XXV. Ïofiph je voulant rendre aux Romain: ceux

qui effarent avec la] dan: cette caverne la] en font
d’ejlrange: reproche: , (à f exhortent a prendre
la mefme refilmion qu’eux de fi tuer.Difeour: qu’il

4 leur fait pour le: detourner de ce deflein, 5 9 2.
XXVL fofeph ne louvant detourner ceux qui e];

toient avec lu] e la refilution qu’ilavoientprifè
de [à tuer, il leur perfieade de jetter le [in pour
ejlre tuez. par leur: compagnon: 59’ non pa: par
eux-m’efinen Il demeure feu! en vie avec un au-
tre, 65 [à rend aux Romaim. Il ejl mene’a Vejl
pajien.5entimen: favorable: de Tite pour 5 9 3

XXV11. Vejpafim voulant envoper fafiphprfinnier
a Neron , Îofiph la] fait changer de dejfein en
predtjànt qu’il feroit Émpereur 65 Tite [on l:

"il l. l 9.1.XXVHI. l’efpajien met une partie de fi: troupes: en
quartier d’igver dan: Cefare’e 5 dan: Scitopo-

lit

. 9XXIX. Le: Romain: prennent fan peine la ville de
Ïoppe’, que Vejpafien fait ruiner : 69’ une horrible

tempejfe fait pe’rir tou:fe: habitan: qui :’en ejloient

fui: dan: leur: vaifleaux. ’ ibid.
XXX. La fauflè nouvelle que 7ofe h avoit ejle tué
. dan: foi ai met toutelavilletfiîerufalem dan:

une aflli ion incroyable. Mai: elle [è convertit
en haine contre la] lor: qu’onfieut qu’il ejloitfiu.

(entent prifinnier a bien traite’ par le: Romain:

96
XXXI. Le Ra; Mglppa convie Vefpafien dallejr a.

vec [on armée je rafratfchir dan: [on rgautne:

CHAPITRES.
69’ Vejpafien [à reflue: a reduirefôu: fabeïflance de
ce Trince Überiade (’9’ Tariche’e qui :’ejloient

revolte’e: contre lu . Il .envoje un Ca imine ex-
horter ceux de Jberiadc a rentrer :leur de-
voir. filai: chtf de: failieuxlecontraintde

firettrer. , ibidXXXII. Le: principaux habitan: de’Ijbcriade im-
plorent la clemence de Vefpajien, 55 illeurpar-
donne en faveur du Ro] vignppa. fefie: fil: de
Tobie t’enfuit de Tyberiade a Tariche’e, l’efa-,

fieu ejl receu dan: TIberiade, 65 afige en uite

Tarichee. . 5 9 7XXXIII. Tite je refiut d’att lier avec jix cen:
chevaux un fort grand nazi" de firme.
Tariche’e. Harangue qu’il fait aux fieri: pour le:

animer au combat. ibid.XXXIV. Tite defait un grand nombrede ïuifi, a
[è rend enfante matjlre de Tariche’e. 5 98

XXXV. Defcrtption du lacde Genezareth , de l’ad-
mirablefernlite de la terre qui l’ environne , 6 de

la fèurce du fourdain. i 5 99
XXXVI. Combat naval dan: lequel Vejpajien Mati

fier le lac de Geneweth tous ceux qui :’ejloient

fauve; dé Taricheê. ibid.
LIVRE QUATRIÈME

CHAPITRE V Ille: de la Galilée 65 dela Gaulamte
PREMIER. i qui tenoient encore contre le: Ro-

main:. Source du petit fourdain. 60 1
Il. Situation 69’ force de la ville de Gatnala. Ve]:

pajien flafliege. Le Roy A rippa voulant exhorter
le: a aga a je rendreej bleflè’d’un coup depier-

re ibid.111. Le: Romain: e ortent 9amala d’aflaut , 69’ font

apreÎ: comminugenjônir avec rande erte. 602.
1V. Valeur extraordinaire de Ve pajien n: cette oc-

ca ton. ibid.V. Difèour: de Vefitajîen a [in armée pour la confè-
ler du mauvai:fucce’: qu’elle avoit eu. l ibid.

V1. TIujîeur: :’eflant fortifiez fier la montagne
dirab’urin , l’efpajien envoje *I’lacidc contre eux 5

8 il le: dzflipe entierement. 6 o 5
V11. De quelle fifi! la ville de Gamala fut enfin prijè

par le: &maim. Tite j entre le premier. grand

VHcIarnlfiqej T fi; ibid.. e pa un envo e ite on l: a e er i cala,ou
fait fil: de Levi zinzinulé; je cette imago chf

de: fallieux. 604.1X. Tite ejl receu dan: gi cala , d’où fean apre’: fa-
voir trompé:’en efloitfiiïla nuiEl (9’ :’e[loitfauve’a

faufilent. 605X." Ïean de Gifiala t’eflantfauve’a faufilent trom-

pe le peuple en luy reprefentant fauflement reflue
de: c ofi:. Divilîon entre le: fientfereide

la fadez. 606X1. Le: tii voloient dan:la campagne je jettent
dan: fera alem. Horrible: cruautez 59’ imputez,
qu’il: j exercent. Le Grand Sacrificateur Ananu:

émeut le peuple contre eux. ibid.
X11. Ler Zelateur: veulent changer l’ordre établi tou-

chant le choix de: grand: Sacrificateuru Ananu:.
grand Sacrificateur 69’ autre: de: principaux Sa-
crificateur: animent le peuple contre eux. 607

’ X111. .Ha-i

I



                                                                     

TABLE DES
X11 I. I-Iarangue du Grand Sacrificateur Ananu: au

peuple , qui l’anime tellement qu’il fi refout apren-

. cire le: arme: contre le: Zeluteurt. 608
XI V. flamba: entre le peuplé 6’ le: Zelateur: qui fini

contraint: d’abandonner la premiere enceinte du
Temple pour [è retirer dam l’interieuïe , ou Mm-

nu: le: aflt’e e. 5 09
KV. 76cm de gifiala qui faifiit fimblunt Jefiredu

par!) du peuple le trahit , page enfle de: Zela-
teur: , a leur perfiiade d’appeller a leur ficour: le:

Idume’enn q q 610XVL Le: Idume’en: viennent au fecour: de: Zelateuri.
afizunu: leur rq’ufi’ l’entre? de 7erujalem.
cour: que fifi: l’un de: Sacrificateur: leur fait du

haut d’une tour: a leur reponfi. 6 x i
XVIL Epauvantable orage durant lequel le: Zela-

I leur: ufliegez, damle Temple en forint, 69’ vont
ouvrir le: porte:de la ville aux Idume’en: , qui
pre: avoir defait le coq): degarde de: habitant qui
amenda: le Temple fêrendent mouflietdetoute
la ’Ullle ou il: exercent de cruautcz. horrible: 6 x 5

XVIII. Le: Idume’en: continuent leur: cruautez. dan:
faufilent , 55 particulierement enver: le: Sacri-
ficateun. Il: tuent dnanm yawl Sacrifica-
MW o C5 fifi: autre Sucrificuteur. Louange: de
ce: deux grand: perfonnage:. . 614.

XIX. Continuation de: horrible: cruautez. exerce’e:
dan: ferufalem par le: Idume’en: 59’ le: Zelateur: :

(’9’ confiance meilleufè de ceux qui le: fiuflroient.

Le: Zeluteur: tuent Zucburie dan: le Templejhid.
XX. Le: Idume’en: eflant informez de la méchance-

lë’ de: Zeluteur: 59’ a ant horreur de leur: incroya-

ble: incantez, [e retirent en leur pai: : 55’ le: Zela-

C a A P i r a z s.
jurfèoir a Vejpajien le dmIein d’aflîeger faufilât».

ibid.
XXX. Simon fil: de Giora: commence arjè rendre

chefd’une troupe de voleur: C5 (Échelle enflure de

grande: forcet. Le: Zeluteur: baraquent; 69’ il
le: defait. Il donne bataille aux Idume’en: .- 65 Le
wifioire demeure en balance. Il retourne contre eux
avec, de plu: grande: force: . Ci toute leur arme’efi
dtflip: par lu trahifon d’un de leur: oblfi. 6 z 5

XXXL De l’antiquiie’de la ville de Cbebron en Idu-

mée. ’ ibid.XXXIL Horrible: ravage: fait: par Simon dan: [Il
dume’e. Le: Zelateur: prennent [a femme. Il un
avec [on arme’e jufque: aux porte:de 70qu ,
ou il exerce tant de cruautez. , (9’ ufi de tant de me-
nace: que l’on ejl contraint de la lu) rendre. 6 2.4.

XXXllL L’arme’e d’ Othon u an: efle’vaineuè’ par

celle de Vitelliia il [è tuè’lu; l’efpuften :2;-
wince ver: faufalem avec [on urme’e , prend en
pajfant deverfi: plana Et dan: ce mefme tempe
Cereulie l’ un de je:principaux cbefi en prend aufli

i d’autre:. Vefpujien e]? declure’ Empereur par fait

arme’e. ibid.XXXIV. Simon tourne [a fureur contre le: Idume’em,
(’9’ pourfieit jufque: dan: le: porte: de faufilent

ceux qui :’enfu]oient. Horrible: endurez. a uba-
mination: de: Galile’en: qui ejioient avec fean de
Le: Idume’en: qui avoient embrafe’fôn

par!) t’e’le vent contre lu] , faceagent le du: qu’il

avoit occupe’, 69’ le contraignent de jirenfetmer
dan: le Tem le. Ce: Idume’en: Ü’lepeupleuppel-

lent Simon a eurfècour: contre lu] , 69’ 1’ afliegent.

i 62. ;teur: redoublent encore leur: cruautez. 6 x 6
XXI. Le: oflîcær: de: trou e: Romaine: prefl’ent Ve- !

pafien d’attaquer feruli’zl’lem pour profiterdela ’ t

wijion de: Sage reponjè qu’il leur rend pour ;
montrer que lu prudence obli eoit a difl’erer. 6 1 7

XXII. Tlujieur: je ren nt aux Romain: pour
miter la fureur de: Zelateur:. Continuation de:
cruautez 65 de: impietez. de ce: Zelateur:. ibid.

XXIII. 7:4" de Gifcalu aimant a la tyrannie , le: 1
Zelateurife divifent en unifié-lion: , de f une dejl

quelle: il demeure le chef. 6 I 8
XXIV. (Eux que l’on nommoit Sicaire: ou aflafli’mfè

rendent maifl-rc: du chajleau de Mafladu , C5

exercent mille brigandaget. ibid.
XXV. L4 ville de Gadarafè rend volontairement a

V ejpajien , C5 Placide envoyé par lu] contre le:
fuifi repandu: par la campagne en tu? un tre:-

grand nombre. 61 9XXVL l’index [è revolte dan: le: Gaule: contre
[Empereur Mron: Wfiafi’en upre’: avoir fait le
degajl en cliver: endroit: de la fude’e 59’ del’Idu-

meefe rend a ferieho ou il entre fin: rejiflance.6zo
XXVII. Defcription de ericho: d’une admirable

fontaine qui en ejlproc Je : de l’extre’mefertilite’du

pai: d’ alentour :du lac «Afploaltide; 69’ de: (figa-

ble: refie: de l’embrazement de Sodome 59’ de Go-

morre. ibid.

XXXV. Defordre: que fmfiient dan: Rome le: trou-
pe: etrangere: que Vitelluu nuoit amenda. 61.6

XXXVI. V efpaften dl declure’Empereur par fin ar-

me’c. ibid.XXXVII. chpafien commence par :’aflùrer d’A-

lexandrie C5 de Il? te dont ijere Alexandre
ejloit gouverneur. efi ription de cette province ,

a du port d’eÆexundrie. .617
Ie’moi nent de l’alefhon de Vefpafien a Î Empire. Il

met ofeph en liberte’d’une manierejort honorahble.

i id.
XXXIX. Vifpafien en mye I Mcien à Rome avec

une arme’e. 62.8XL. Antonin: Primu: Gouverneurde Morfle mar-
che en faveur de Vefpajien contre Vitelliu:.- Vite!-
liu: envole Cejinna contre lu] avec trente mille
nomma. Ce inna perfuade afin arme’e de pafl’er du

cojie’ de Prima. Elle :’en repent , 69’ le veut tuer.

Trimutlataille en piece:. ibid.
XLI. Sabinu: fiere de Vefia zenfijaifit du Capitok,

ou le: Agen:l de guerre de itelliu: le forcent,69’ le me-

nent à Vitelliu: , qui le tuer. Domitienfilt de
Vefpafien t’e’chappe. Primu: arrive a Man dans
Mme toute l’arme’e de Vitelliu: , qui ejl (gorgion-

fiiite. Mucien arrive , rend le calme a Rome , 65
Wfpajîen e]? reconnu de tout pour Empereur. 61.9

XXVHI. chpufi’en commence a bloquer ferufulem.
62. 2..

XLH. Wfiafien donne ordre a tout dan: Alexandrie :
je difiofi a pafl’er au printemp: en Italie; 69’ enw e

XXIX. La mort de: Empereur: Neron 55 9alba fait x Tite en Ïudee pour prendre 59’ ruinerferufilemdbid.

a

XXXVIII. Incrojablejoje quele:prowince:del’Afie ’

’..A!.
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C HAPITRE’T Ite afl’emble fe: troupe: à Cejàre’e

PREMIER. our marcher contre ferufalem.
La fafiion de flan de Gifcalafe divifl- en deux:
0’ Eleazar chef de ce nouveau part] occupe la
partie fuperieure du Temple. Simon d’un autre
cofle’ ejiant maiflre de la ville il 7 avoit en mefi

me temp: dan: feruf alem troi: fafbion: qui tou-

te: je faifitient a guerre. 6 30
Il. L’auteur de’plore le malheur de ferufalem.63 1

III. De quelle forte ce: troi: parti: oppofez. agi]:
fin’ent dan: ferufalem le: un: contre le: autre:.
Incroyable quantite’ de ble’ qui fut brule’ (9’ qui

auroit Pl; empefcher la famine qui caufa la perte

de la vide. ibid.1V. Eflat de’plorable dan: lequel elloit ferufalem.
Et jufque: i: quel comble d horreur [e portoit la

cruaute’ de: faflieux. ibid.
V. Îean employe à bafiir de: tour: le boitprepare’

ourle Temple. - 6 3 zVE Tite apre’: avoir afimble’fon armée marche

contre 7erufalem. ibid.VIL Tite va pour reconnoiflre ferufalem. Furieu-
fie [ortie faite fier lu]. Son incroyable valeur le
fauve comme par miracle d’un figrand

1 1 .
VIH. Tite fait approcher [on armée plu: pre’: de

Ierufalem. 6 3 31X. Le: diverfi:faélion: efloient dan: Ïtrufa-
lem je reüaiflënt pour combattre le:Romain:,0’

font une fi furieufe j’ortiefur la dixie’me Iegion
qu’il: la contraignent d’abandonner [on camp.

Tite vient ilfonfecour: (7’ la fauve de ce peril

arfa valeur. ’ 6 3 4X. Autre [Partie dejuifififurieufe que fan: l’in-
croyable valeur e Titet’l: auroient defait une

artie de je: troupet. ibid.X1. Iean je rend maiflre par flirprife de la partie
interieure du Temple qui efloit occupée par E-
leazar : (7’ ainfi le: troi: fallion: qui efloient
dan: Ierujalem je redutfent à deux. 63 5

X11. Tite fait applanir l’ejpace qui alloit jufque:
aux mur: de Ierufalem. Le: fameux feignant
de je vouloir rendre aux Romain: font que lu-
fleur: fildat: t’engagent temerairement a un
combat. Tite leur pardonne,0’ e’ta blitfe: quar-

tier: our achever de former le fiege. ibid.
XIII. efcription de la ville de Ierufitlem. 6 36
XIV. Defcription du Temple de Ierujalem. Et

quelque: cotitume: legalet. 6 3 8
XV. Diverf e: autre: obfervation: legale:. Du

Grand Sacrificateur CT de je: vejlemen:. De

’laforterefle Antonia. 640
XVl. gel efloit le nombre de ceux qui f uivoient

le art de Simon (7’ de ean. Q3: la divifion
de: fuif: fut la veritable au]? de la prife de fe-

rufalem (7’ de [a ruine. 64.!
XV Il. Tite va encore reconnoifire ferufalem , (7’

refout par quel endroit il la devoit attaquer.
Nicanor l’un de [et ami: voulant exhorter le:

CHA!1TRIS.
fuif: à demander la paix e]? ble e’ d’un coup de

fléche. Tite fait ruiner le: faux ourg: 0* l’on

commence le: travaux. ibid-
XVIII. Grand: efl’ot: de: machine: de: Romain: :

0’ grand: eflort: de: futf: pour retarder leur:

travaux. l 64?-XIX. Tite met je: belier: en batterie. Grande refi-
jlance de: amogez. Il: font une jt’ f urieufe jor-
tic qu’il: donnent juf que: dan: le camp de: Ro-
main: , 0’ auroient brûlé leur: machine: fi Ti-
te ne l’eufi empefche’ par fan extre’me valeur;

. ibi .XX. Trouble arrivé dan: le camp de: Romain: par
la choute d’une de: tour: que Tite avoit fait ile-
ver fier fe: plateforme:. Ce Prince fe rend mai-

tre dyremier mur de la ville. 6 4.;
XXI. ite attaque le [econd mur de ferufalem.

Efort: incroyable: de valeur de: aflie’gean: 0’

de: afliegez. ibid.XXII. Belle afiion d’un Chevalier Romain nom-
me’ LonginuL Tenurite’ de: fuif: : (7’ avec

quel foin Tite aucontraire menageoitlavie de

je:foldat:. 644.XXX I I. Le: Romain: abattent avec leur: machine:
une tour du f’econd mur de la ville. Artifice dont

un nommé Cajior fe ferait pour tromper

Tite. ibid.XXIV. Tite gagne le fecond mur cr la nouvelle
ville. Le: l’en chafent : C7 quatre jour:

ocré: il le regagne. 64;XX . Tite pour e’tonner le: afliegez. fait fairei’i

leur ven? montre il [on armée. Forme enfuite
deux attaque: contre le trotfie’me mur , 0’ en-
voye en mefme temp: Ïofiph auteur de cette hi-
floire exhorter le: fameux à lu] demander la

aix. 646XXVL thcour: de Ïofeplo aux futf: affiegez.
dan: Ierujalem pour le: exhorter i: fe rendre.
Le: fafiieux n’en [ont point emeua; mai: Io
peuple en cf! fi touche’ que plujieur: :’enfu]ent

ver: le: Romain:. Iean (9’ Simon mettent de:
garde: aux porte: pour empefcher d’autre: de

le: f uivre. 64.7XXVII. Horrible famine dont Ierufalem ejioit
aflltLge’e : 0’ cruautez. incrquble: de: fafiieux.

6 o
XXVI Il. Plufieur: de ceux qui :’enfu;oient de ie- ’

rufalem ejlant attaquez. par le: Romain: 0’
prit apte’: :’ejl re defendu: , efloient crucifiez. à

la veuë de: afli’egez. Mai: le: failieux au lieu
d’en ejlre touchez. en deviennent encore plu: in-

filent. 6 5 IXXIX. Antiochu: fil: du Roy de Comagene qui
commandoit entre autre: troupe: dan: l’arme’e

Romaine une compagnie de jeune: gent que l’on
nommoitMacedonien: va temerairement à l’af-
faut (7’ ejlrepoufl’e’avoc grande perte. ibid.

XXX. Tian ruine par une minele: terrafl” e: faite:
ar le: Romain: dan: l’attaque qui elloit de fin

cofle’: a" Simon avec le: fieu: met le feu aux be-
lier: dont on battoit le mur qu’il defendoit , 0*
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attaque le: Romainq’ufque: dan: leur camp. Tite
vient a leur ficour: , 69’ met le: en fuite. 6 5 2.

XXXI. Tite fait enfermer tout: ferufàlem d’un mur
avec treize fort: : 69’ ce grand ouvragefut en

troi:jour:. 6 3XXXII. épouvantable mifere dan: laquelle ejloit i -
rufilem , 69’ invincible opintaflrete’ de: faêlieux.

Tite fait travailler a quatre nouvelle: terrace:.65 4.
XXXllI. Simon fait mourir fur un e fauffe accujation

le sacrificateur Mathia: qui avoit ejle’caujè qu’on

lavoit receu dan: 70421km. Horrible: inhuma-
nitez qu’il ajoute aune figande inhumanite’. fi
fait auflt’ mourir dix-[Ept autre: perfinne: de condi-
tion , 69’ mettre en pnfin la more de Ïofeph auteur

de cette hi aire. 6 5 5XXX IV. fuda: qui commandoit dan: l’une de: tour:

de la ville la veut livrer aux Romain Simon le
decauvre , 69’ le fait tuer. 4 ibid.

XXXV. Ïofiph exhortant le peuple a derneurerfidelle
aux Remain: efl bleflev d’un coup de pierre. Diver:
efl’ot: qui produifent dan: faufalem la creance qu’il

efloit mort , 65’ ce u’ilfetrouva enfutte que cette

nouvelle ejloit ibid.XXXVI. 6’ ouvantable cruaute’ de: S ien: 69’ de:
Arabe: e l’arme’e de Tite , 65’ m1654: quelque:

firman: qui ouvroient le ventre de ceux i : en-
fiepoient de faufilent pour J chercher de or.Hor-

l reur qu’en eut Tite. 6 5
’XXXVIL Sacrilege: commit par in!) dan: le Tem-

ple. ibid.vann SIXIn’Mn.
CHAPITRED Mn: quelle horrible mifere ferufa-
PREMIER. lem fi trouve reduite , 69’ merveilleu-

fi defolation de tout le pa’i: d alentour. Le: Romain:
achevent en vingt 69’ un jour leur: nouvelle: terra-

ce:. 6 5 7Il. flan fait une finie pour mettre le feu aux nouvelle:
platefitrme: .- mai: il ejl repouflè’avec perte. La tour
fou: laquefle il avoit fait une mine alan: ejie’battue’

par le: beller: de: &main: tombe la nuifi. 65 8
11L Le: Romain: trouvent que le: avoient fait un

autre mur derriere celuy qui ejloit tombé 65 9
IV. fla-rague de Tite a fe: fildat: pour le: exhorter

d’aller a l’ajfaut par la ruine que la cheute du mur

de la tour Antonia avoit faite. ibid.
V. Incroyable diton de valeur d’un Spien nomme’

Sabinu: qui gagna fiul lehaut dela breche, 69’]

fut tue: 660VI. Le: Romain: [à rendent maillrndelafirterMIe
Antonia , 69’ enflent pu e rendre wifi matflre:
du vTemple jan: l’incrga le re tjlance faite par le:
dan: un combat opinia e’ durant dix heu-

re:. 6k d. C 6R6:V11. Valeur re ne incr a un a itaine o-
main nomfnegolien. a] P ibid.

VIH. Tite fait ruiner le: fondemen: de la fortereflê
Antonia 69’ fofeph parle encore par [on ordre a Îean

69’ aux fient pour tafiher de le: portera la paix.-
mai: inutilement. D’autre: en [ont touchez. 66 z

DLTlufieur:perfènne: de qualtte’touche’e: du difcour:
de fofeph [à fauvent de faufilent 69’ fe retirent
ver: Tite , qui le: reçoit tretfavorablement. 6 6 5

6 .

CHAPITRES.
X.Tite ne pouvant [à refiudre a brüler le Temple dont

fun avec ceux de fin part] [è [émient comme du-
ne citadelle 69’ j commettoient mille facrilege: . il

leur parle pour le: exhorter a ne llpa:
contraindre : mai: inutilement. ibid.

XI. Tite donne jà: ordre: pour attaquer le: cupule
garde de: qui defendoient le Temple. ibid.

X11. Mttqu de: cotp: de garde du Temple , dont le
combat qui fut net-furieux dura huit heure: lien:
que l’on pt’ijl dire de quelcojlo’avoit tourne’la vi-

lloire. 664.X111. Tite ruiner entierement la forterwfi Anto-
nia , 65 approcher enfuitejê: legion: qui travaillent .
a e’lever quatre plateforme; f h ibid.

XIV. Tite ar un ex e everite’ e c e lu-
jt’eur: catîalier: defi’tiplarme’e de perîdzîlej’w: ghe-

vaux. ibid.XV. Le: fui]? attaquent le: ’quain: jujque: dan:
leur camp, 69’ ne fint repouflèz. qu’apreî: un fan-

glant combat. Miltonpref ue incroyable d’un ca-

valier Romain nomme’Te ’ . 6 6 5
XVI. Le: fait": mettent eux-mefme: le feu à la galle-

rie du Temple qui alloit joindre la fortermji ditto-

ma. ibid.XVII. Combat jingulier d’un nomme’ fourba:
contre un cavalier Romain nomme’Pudent. ibid.

XVIII. Le: Romain: :’eflant engagez. inconftderement
dan: l’attaque del’ un de: port ue:du Temple que

le: avoient rempli a de ein de quantite’de
boi:, de foulphre 69’ de bitbume, il en eut un and

nombre de brûlez. Incroyabk uleurde itede

nele: ouvoir fèceurir. - 666
XIX. uelque: particularitez de ce qui fe’ a a en

l’attaque dont il ellparle’au chapitre prece ent.Le.o

Romain: mettent le feu a un autre de: portique: du

Teniple. ibid.10K. au.» horrible: ne raugmentation de la fa-
mine caufè dan: 7m: alem. ibid.

XXI. Epouvantable hijtoire d une mere qui tuât;
mange dan: ferufalem fin propre filaHorreur qu’en

eut Tite. . 667 ’XXII. Le: Romain: ne pouvant faire breche au Tem-
ple , qu que leur: belier: l’euflèut battu durant [tu
jour: , ’ J donnent l’efialade 6976m repoufl’ez. avec

ne de plufi’eur: de: leur: 69’ dequelque:-un:de

un drapeaux. Tite fait mettre le feu auxporti-

que:. 668XXIII. Deux de: garde: de Simon fi rendent à Tite.
Le: Romain: mettent le feu aux portetduTem-
Pl! : C5 ilgagnejufque: aux allerie:. ibid.

XXIV. Tite tient confeil touchant la ruine ou la con-
fervation du Temple: 65 plufieur: effant d’avi:
d’1 mettre le feu il opine aucontrairej: leconfer-

ver. 6 6 9XXV. Le: font unejifirtiefur un carpe
de garde de: afliegean: uele: Romain: n’auraient
pu finîtenir leur effluvant lejècour: que leur don-

na Ttte. ibid.XXVL Le: faEIieux flint encore une autre finie.
Le: Romain: le: repoufl’ent jufque: au Tem le .
ou un oldat met le eu. Tite fait tout ce qu’tf ou:
pour le faire e’tein e: mai: il [t9 fut impo tble.
Horrible carnage. Tite entre dan: le Sanôiuai-

. .
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re , 69’ admire la mgnificence du Temple. ibid.

XXVÎL Le Temple fut brule’au mefme moi: 69’ au

mefme jour que Nabuchodonofôr Ra) de Œabjlone

l’avait autrefoi: fait brûler. 6 7o
XXVlII. Continuation de I’horrihle carnage fait dan:

le Temple. Tumulte epou’oantahle , 69 defiription
d’ un jpeEZacle fi afieux. Le: fameux fiant untel
eflort qu’il: pouflènt le: Romain: 69’fè retirent dan:

la ville. ibid.XXlX. Quelque: Sacrificateurtjê retirent fur le haut
du mur du Temple. Le: Romain: mettent le feu
aux édifice: qui efioient alentour , 69 hâlent la

- trefôrerie qui efloit pleine d’une quantite’inmga-

hle de richMjêt. 6 7 IHX. Un impolleur qui faifiit le Pro hete efl caufê
de la perte de cetjix mille perfimne: d entre le peuple

qniperirent dan: le Temple. ibid.
XXXI. Signe: 69’ predzflion: de: malheur: arrivez.

aux Ïuif: a quo] il: n’ajoûterent point de fa]. ibid.
XXXII. L’armee de Tite le declare Imperator. 6 73
xxxm. Le: Sacrificateur: qui :’ejloient retirezjur

le mur du Temple [ont contraint: par la faim de je
rendre apre’: j awirpaflè’cinq jour: : 69’ Tite le:

emmy au fiipplice. ibid.XXXIV.Simon 69’ feanfe trouvant reduit: a l’extre-
mite’demandent a parler a Tite. Alanine dont ce

Prince leur parle. ibid.XXXV. Tite irrite’de la reponce de: fameux donne le
piÏ-tîe’de la ville afitjàldat: , 69’ leur permet de la

bru . 11:] mettent le feu. 6 74
XXXVI. Le: fil: 69’ le: freretdu Kg) (fate , 69’ avec

eux plufieur: perfimne: de qualite’fè rendent a T i-

te. ’ 67 5XXXVII. Letfiaflieuxfè retirent dan: le palait , en
chafl’ent le: Romain: , le pillent , 69’ J tuent huit

mille quatre cen: homme: du peuple qui :7 ejloient

refugiez, ibid.XXXVHI. Le: Romain: chaflënt le: fameux de la
hafl’è ville 69’ j mettent le feu. fofeph fait encore

tout ce qu’il peut pour ramener le: faëiieux a leur
ir : mai: inutilement ; 69’ il: continuent leur:

borrihle: maniez. ibid.XXXIXÉÎerance qui rejioit aux faflieux,65 cruau-
rez. qu’i continuent d’exercer. ibid.

XI... Tite fait travailler a elever de: cavalier: pour
- attaquer la ville haute. Le: Idume’en: en vojent

traiter aveclu . Simonle decauvre , en fait tuer
une partie , 69’ le reflefèfauve. Le: Terrain: ven-

t un grand nombre du menu peuple. Tite per-
me! a quarante mille de fi retirer ou il: wu-

droient. 67 6XLI. Un Smficateur , 69’ le garde du trejôr dentu-
. virent 69’ donnent à Tite plujieur: cholè: de grand

prix qui eonient dan: le Temple. ibid.
XLII. Apre’: que le: Romain: eurent e’le’ue’leur: cava-

lier:, renverfè’azrec leur: heher: un pan du mur , 69’

fait huche a quelque: tourt, Simon, fait: 69’ le: au-
tre: fameux entrent dan: un tel afro) qu’il: aban-
donnent pour :’enfuir le: tour: d’ijpicot,de Tha-
fuel 5 69’ de Mariamne qui n’efloient prenable: que

par famine: 69’ alor: le: Romain: eflant maiflre: de
tout flint un horrible carnage69’hriîlent la ville.ibid.

XLIII. Tite entre dan: faufilera 69 en admire entre
autre: ehofe: le: fimfication:,mai: partieulierement ’

CHAPITRES.
le: tour: d’ijpieo:,de Thafael , 69 de Marianne,-
qu’il conferve fiule: 65 fait ruiner tout le refle. 67 7

XLI V. [e que le: Romain: firent de: prtfinniernibid.
XLV.T(omhre de: fait: prifinnier: durant cette

uerre,69 de ceux qui moururent durant le fiege de

âerufalem. 678XLVI. Ce que devinrent Simon 69’ 7mn ce: deux

chefi de: fameux. ibid.XLVIl. Coméien de foi: 69’ en que]: temp: la ville de

ierufàlem a ibid.LIVRE SEPTIÈMECHAPITRE [te fait ruiner la willede ferufilem
PREMIER. jufque: dan: fi: fondement a la refir-

zte d’un pan de mur au lieu ou il vouloit faire une
citadelle , 69’ de: tour: d’HJppico: , de Phajael , 65

de Mariamne. 679Il. Tite te’moigne a fin armeêfafatiifaflion de la ma.

niere dont elle avoitfervi dan: eetteguerre. ibid.
III. Tite [oui puhliquement ceux qui t’ejloient le plu:
- jignalez. , leur donne de fit propre main de: recom-

pence: , fie de:fàcrifice: , 69’ fait de: fiflin: a [on

arme’e. ibid.1V. Tite au partir de faufilent 21a a Cefire’e qui e]!
il." la mer , 69’ j latflèfi:prtfinnier: 69 je: depouil-

:. 636V. Comment [Enpereur Vejpafien efioitpajfi’d’Ale-

xandrie en Italie durant le juge de 7erufilem. ibid.
V1. Tite va de Cefare’e qui ejlfier la mer a C efitre’e de

Philippe: , 69’ J donne de: [peflaclnau peuple qui
cotirent la me a plujieur: de: Îuif: captifi. ibid.

V11. De quelle forte Simon fil: de Giora: chef de l’ une

de: deux fafiion: qui ejloient dan: Ïerufalem fut
prit 69’ refente’pour le triant he. 68 x

V111. Tite folemnifi dan: Ce are’e 69’ dan: ’Berithe le:

jour: de la natflance de fan fiere 69’ de [Empereur
fin pere : 69’ le: diver: [peElacla qu’il donne au
peuple font perir un grand nombre de: qu’il

tenoit e clava. ibid.1X. grande perfecution que le: fiuffrent dan:
Antioche par l’horrible mechancete’ de l’un d’eux

nomme’AntiochuL ibid.
X. arrime de Vefpafien à Rome , 69’ merveilleufè

joye que le Senat , le peuple , 69’ le: gent de guerre

en temoignent. 68 2.XL Une partie de [Allemagne [à rewlte , 69’ Tati-
liu:, Cereali:, 69’ Domitienfil: de [Empereur Ve]:
pafien la contraignent de rentrer dan: le devoir.

. 68 5X11. Soudaine irruption de: Scithe: dan: la Morfle ,
69’ aujfi-tojl reprime’e par l’ordre que V efpajien j

donne. ibid.X111. me la riviere nomme’e Sabatique. 1 ibid.
XIV.Tite refufe a ceux d’ Antioche de chafer le:

de leur ville , 69’ de faire eflacer leur privilege: de
dtflllf le: table: de cuivre ou il: dloientgra’veæibid.

XV. Tite repaflè par ferufiilem , 69’ en de’plore la rui-

ne. - 68.1.XVl. Tite arrive a Rome 69’ ejl receu avec la mefme
joye que l’avait efie’l’ Empereur Vefiiajienfôn pere.

’ Il: triomphent enfimhle. Commencement de leur

triomphe. i I ibid.XVIl. Suite du juperhe triomphe de Wfpajien 69- de

Tite. 6 3 5XVllI. Simon qui 410i! le principal chef de: fafheux
dan:
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dan: 7erufàlem apre’: avoirparu dan: le triom be ’ XXXI. Sqlva forme le juge de flagada. De];la!
tre le: captif: fiexecutepubliquement. Fin

686 Iceremonie du triom he.
XIX. notifia. mon le mais de laPaix, n’oublie T xxxn. Merveilleujè quantite’de munition: de g

rieuÆour le rendre tret-magni ne , 69 J fait met-
tre table , le chandelier d’ or , 69’ d’autre: riche:

depouille: du Temple de ferufklem. Mai: quant
a la la] de: 69’ aux voile: du Sanfluaire il le:

fait conferver dan: fin palatin ibid.
XX. Luciliu: BajÏu: qui commandoit le: troupe: Ro-

maine: dan: la Îude’e prend par eompqfiiion le chu]:

teau d’Herodion , 69’ refiut d’ attaquer celui de

Mcheron. ibid.XXI. AflÎete du chajIeau de Macheron , 69’ combien
la nature 69 l’art avoient travaille’a l’en’tgpourle l

rendre fort. ibid.XXII. D’une plante de 761:5 d’ une grandeur prodi-

gieufe qui ejloit dan: le chafieau de Mehnon. 68 7
XXIII. De: qualitez. 69’ vertu: e’trange: d’ une plante

Zeophite qui crogfl dam! une de: vallée: qui envi-

ronnent Macheron. ibid.XXIV. De quelque: fontaine: dont le: qualitez, [ont

tre:-diferente:. ibid.XXV. Œaflu: aflege Macheron : 69’ ar quelle e’tran-

ge rencontre cette place qui ejloit tfitrte [:9 efl ren-

dut? ’ ibid.XXVL 341p.: taille en pine: troi: mille qui :’ej-’
raient fauve; de machaon 69’ retirez dan: une

finfl. 688ereur fait vendre le: terre: de la Ïude’exxvn. L’Emp

69’ oblige tau: le: de pajer chacun par an deux

drachme: au Capitole. " ibid.
30(V11LCefenniu: Petu: Gouverneur de S le acculé

Antiochu: Ra] de Comagene d’avoir andonne’le
part) de: Romain: , 69’ perficute tre: injuflement ce

Truite. Mai: Vejpafien le traite Cf faufil: avec

beaucoup de bonteI - ibid.
XXlX. Irruption de: vilaitudamla media 69’

jufque: dan: l’Armenie. ’ 689
XXX. Sylva qui à la mort de Raja: commandoit

dan: lafude’eÆefiut d’un uerMafl’ada ouf-

leazar chef de: Sicaire: rifla retire. Cruautez.
69’ impietez. horrible: commifi: par ceux de cette
fille , par Ïean , par Simon , 69’ par le:

i l
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mption de [affine , de la force , 69’ de la beaute’de

cette pldce. 690uer-
re 69’ de bouche qui efloient dan: [llaflàda , a ce
qui avoit porte’ Herode le grand à le: j faire met.

tre. 6 iXXXIII. 57le attaque Maflada , 69’ comment-:9 a
battre la place. Le: ufliegeæfont un feeond mur avec
de: outre: 69 de La terre entre deux. Le: Romain;
le: raient , 69’ fi prepurent a donner taïaut le len-

demain. ibid.XX?(IV. Eleaur vgant que dûflada ne pouvoit
eviter d’eflre emporte’d’ aflaut par le: Romain: ex.

horte tout ceux qui defendoient cette place avec lu
Il mettre le feu , 69’ de fi tuer pour eviter la fer.

vitude. ibid.XXXV. Tou: ceux qui defindoient Wfl’ada effane
perfuadez. par le Four: d’Eleazarjè tuent comme
lu] avec leur: femme: 69’ leur: enfan:; 69’ cela

qui demeure le met avant que de [à tuer le

feu dan: la place. 6 94.XXXVI. Le: qui demeuroient dan: alleman-
drie voyant que le: Sicaire: :’afl’ermiflèient plu: que

jamai: dan: leur revolte livrent aux Romain: ceux
qui :’ejloient retire? en ce paï:-la pour éviter u’il:

ne fuflènt caufè de leur ruine. Incrojable con un"
avec laquelle ceux de cette jèEle [métroient le: plu:
grand: tourment. On ferme par l’ordre de Vejpa.
jien le Temple bajt’i par Onia: dan: l E apte , fait:
plu: permettre aux [qui]: d’1 aller adorer Dieu.

695
XXXVII. On prend encore d’autre: de ce: Sieaires

qui :’ejloient retirez. aux environ: de Cpene’, 69’ la

plufpartfi tuent eux-mefme:. 696
XXXVIII. Horrible mechancete’de Catule Gouver.

neur de laLybie Tentapolitaine, qui pour :’enri-
chir du bien de: le: fait aceuferfaufl’ement,
69’ h entre autre: auteur de oette mon: , par
fonat a: chef de ce: Sil-aire: qui avoient efle’pri: ,
de l’avoir porte’ti faire ce u’il avoit Vefpa un

re’: avoir approfondi [fafaire fait brûler ona-
t a: tout vif, 69’ ajant ejie’trop clement enver: (î.

tule, ce me’chant homme meurt d’une maniere e’-

pouvantable. Fin decette hijloire. ibid.

CHAPITRES
LA

R E PONSE DE JOSEPH
AAPPION. ’

LIVRE PREMIER.
Avant-propos de Jofèph. 697
CHAPITRE Ue le: hijloire: Grecque: [tint celle: a
PREMIER. qui on doit ajoiiter le main: de fifi

touchant la connoiflance del’vfntiquite’: 69que
le: grec: n’ont efie’ inflruit: que tard dan: le:

lettre: 69’ le: fèience:. ibid.
Il. file le: Egjptien: 69’ le: BubIIonien: ontdetout

nm: ejie’ tre:-foigneux d’e’m’re l’hifloire. Et que

nul:
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nul: autre: ne l’ont fait fi exaliement 69’fi venta-

blement que le: 698111. Q: ceux qui ont e’crit de la guerre de:
contre le: Romain: n’en avoient aucune cannai]:
fance par eux-mefmen 69’ qu’il ne [à peut rien a-

jouter a celle que Ïofeph en avoit , n): àfinjoin de

ne rien rapporter que de veritable. 699
1V. Reponfë a ce que pour montrer quela nation de:

fuifi n’ejl pa: ancienne on a dit que le: Hijiorien:

Çrec: n’en parlent point. 700
V. TemoignaËe: de: Hijiorien: Égyptien: 69’ Phenis

cien: touc ant l antiquite’ de la nation de: fîifi.

i id.
V1. Témoignage: de: Hijlorien: ClJaldeîtn: touchant
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Omme je tire mon origine En une Ion.
gue (une d’ayeulx de larace cetdotale,
je pourrois me vanter de la noblelle de
ma naillânce, puifque chaque nation éta-
blillant la grandeur d’une mailbn fur cet:

raines marques d’honneur qui l’accompagnent , c’en

e11 parmy nous une des plus fignalées que d’avoir
l’adminiltration des choies laitues. Mais je ne luis

as feulement delcendu de la race des Sacrificateurs ,
je le fuis aulii de la premiere des vingt-quatre lignées

ui la compofent, 8c dont la dignité cit eminente par
lilas les autres. A quoy je uis ajoûter que du collé
de ma mere je compte des ois entre mes ancellres.
Car la branche des Afinonéens dont elle e11 delcen-
duë , a pollèdé tout enfemble durant un long-temps

parmy les Hebreux le royaume 8e la fouveraine Sa-
crificature. Voicy quelle a elle la fuite des derniers
de mes predecellèurs. Simon furnomme’ Plellus
grand-pue de mon bilaglseul vivoit du rem s qu’l-Iir-

can premier de ce nom de Simon grau Sacrifica-
teur exerçoit la fouveraine Sacrificature. Ce Plellus
eut neuffils , dont l’un nommé Matthiæ 8: furnom-

A mé Aphlias ’ (me en la premiere année du regne
d’Hircan la fil e deJonathas grand Sacrificateur, 8c en
eut Matthias lurnomme’ Curus , qui en La neuvième
année du regne d’Alexandre eut un fils’nomméjo-

feph , ui en la dixième année du regne d’Archelaus
eut un lils nommé Matthias , de qui j’ay tiré ma nailï

lance en la premiere année du regne de l’Em eut
calus CeCar. Qianta moy j’ay trois fils, dont c pre-
mier nommé Hircan e11 nay en la cinquième année

du regne de Velpafien. Le lccond nommé Julle en la
feptie’me année , ô; le troifiéme nommé Agrippa en

la neuvième année du regne de ce melme Empereur.
Voilà quelle cit ma race ainfi qu’elle le trouve écrite

dans les regillres publics , 8c que j’ay creu devoir rap-
porter icy afin de confondre les calomnies de mes
elllÎCn’HS.

Mon pere ne fut px feulement connu dans toute
la ville de Jerulalem par la noblcfle de (on extra-
élzion: il le fut encore davantage par fa vertu & par
fou amour pour la jullice qui rendirent [on nom ce-
lebre. Jefus élevé dés mon enfance dans l’étude des

lettres avec un de mes freres tant de pere que de mé-
re , qui portoit comme luy le nom de Matthias: 8c
Dieu m’ayant donné beaucoup de memoîreôcaflà

de jugement , j’y fis un fi grand progrès , que n’ayant

encore que quatorze ans les Sacrificateurs de les rin-
cipaux de Jerulalem daignoient bien me faire 1’ ton-

neur de me demander mes fentimens lut ce qui re-
gardoit l’intelligence de nos loix. Lots que j’eus
treize ans je deliray d’apprendre les diverles o i-

. nions des Pharifiens , des Saducéens, 8c des El è-

’nîens , ui font trois faîtes parmy nous , afin que les
connoiilimt toutes je pûlle m’attacher ’a celle qui me

paroillroit la meilleure. Ainfi je m’inlh’uifis de tou-
tes , &en fis l’épreuve avec beaucoup de travailôc
d’aufieritez. Mais cette experieuce ne me fitisfit
pas encore : 8c [in ce que j’appris qu’un nommé
Banc vivoit fi aufleretnent dans le delàrt qu’il n’a-

voir pour vellement que les écorces des arbres , tu:
nourriture que ce que la terre produit d’elle-me me ,
8: que pour le conferver chalut il le baignoit plu-
fieurs fois le jour 8c la nuiâ dans de l’eau Froide, je re-
folus de l’irniter. ’A tés avoir palle: trois années avec

luy je retournay à ’âge de dix-neufansàjerufilem.
je commen y alors à m’engager dans les exercices
de la vie civi e , 8c embrallây la faire des Phatifiens ,
qui approche plus qu’aucune autre de celle des Sto’i-

ques entre les Grecs. .A l’âge de vingt-fut ans je fis un voyage à Rome .

dont voicy la caulE. Felix Gouverneur de Judée
ayant envoyé pour un fort leger fujet des Sacrifica-
teurs ires-gens de bien «St mes amis particuliers le
jufiifier devant l’Em creur, je defiray avec d’autant
plus d’ardeur de les fier que j’a’p ris que leur mau-

vaife fortune n’avoir rien diminue de leur picté, 8c
u’ils le contentoient de vivre avec des noix &des

il es. Ainfi je m’embarquay , 84 courus la plus
grande fortune que l’on puillè jamais courir. Car le
vaill’eau dans lequel nous citions fix cens perfonnes ,
fit naufrage fur la mer Adriatique. Mais après avoir
nagé toute la nuiél: ,. Dieu permit qu’au point du jour

nous rencontrâmes un navire de Cyrene qui receut
quatre-vingts de ceux d’entre nous qui avoient pû
nager fi long-temps , le telle citant peri dans la mer.
Ainfi nous arrivâmes à Difearche que les Italiens

Comedien Juif nommé Aliutr que l’Empereur Ne-
ron aimoit fort. Cet homme me donna accès au-

rés de l’Imperatricc Poppea, 8e j’obtins fans peine

l’abfolution &la liberte de ces Sacrificateurs par le
moyen de cette Princelle qui me fit mai de grands
pre eus, avec lefquels je m’en retournay en mon pays.
Je trouvay que des efprits portez à la nouveauté
commen oient à y jetter les londemens d’une revol-
te contre es Romains. Je tafchay à ramener ces ledi-
tieux, &leur reprefentay entre autres chofes com-
bien de fi puillàns ennemis leur devoient sûre re-
doutables , tant a caille de leur fcience dans la guerre ,
que de leur grande profperité ; 8e qu’ils ne devoient

pas expofer temerairement â un fi extrême peril
eurs Femmes , leurs enfans , de leur patrie. Comme

je prevoyois que cette guerre ne pouvoit eût-e que
malheureufe, il n’q eut point de railbns dont je ne
me fervillè pour es détourner de l’entreprendte.

S f Mais

nomment Puteoles, où je fis connoillànce avecun Pu halo.



                                                                     

473 ° iMais tous mes efforts furent inutiles , 8c il me fut
impollible de les guerir decette manie. Ainli crai-
gnant ue ces FaÇIiCux qui avoient déja occupé la
iottere è Antonia, ne me foupçonriallènt de avo-
rifer le party des Romains 6c qu’ils ne me filienr
mourir , je me retiray dans le Canâmire , d’où après

la mort de Manahem 86 des rincipaux auteurs de la
revolte je lords pour me jomdre aux Sacrificateurs’
8: aux principaux des Pharifiens. Jeles trouvay fort
effrayez de voir ne le peuple avoit ris les armes,
se fort irrelolus lut le couleil qu’ils d’evoient pren-
dre , tant ils voyoient de péril à s’appofier à la fureur

de ces leditieux. Nous fei nîmes de concert d’entrer
dans leur lèntiment, 8c eut confeillâmes de biller
éloigner les troupes Romaines , dans l’efperance que

nous avions que Gelfius viendroit cependant avec
de grandes forces 85 appailèroit ce tumulte. Il vint
en effet: mais après avoir perdu lulieurs des liens
dans un combat il lut contraint e le retirer. Cet
aVantage que ces fiflieux remporterent fur luy couf-
ta cher a nollre nation, parce que leur ayant élevé
le cœur ils fi: flaterent de pouvoir toûjours demeurer
vlélborieux.

En ce mefme temps les habitans des villes de Syrie
voilines de la Judee tuerenr les uifs qui demeu-
roient parmy eux, uoy u’ils nertlfint pasfeule-
ment eu la penlée de e revo ter contre les Romains ;
8c par une cruauté plus que barbare n’épatënerent

meline leurs femmes se leurs enfans. eux de
cirhopolis [il erent encore les autres en impie-

té. Car les Juifs leur venant faire la guerre ils con-
traignirent ceux de la meline nation qui demeu-
roient parmy eux de prendre les armes contre leurs
fieres ; ce que nos loix defcndent expreŒérnent; 8c
après avoir vaincu avec leur alIillance, ils oublie-
rent par une déteflable perfidie l’obligation qu’ils

leur avoient &lafoy qut s leur avoient donnée, &
les tuerenr tous lins pardonnera un [cul Les
qui demeuroient à Damas ne lurent pas trairezplus
humainement. Mais comme j’ay déja rapporté ces

choies dans mon billoire de la guerre des il me
. lufiit d’en dire ce mot en palliait, afin que le leêteur

[cache que ce n’a pas ellé volontairement , mais par
contrainte, que nollre nation s’ell trouvé engagée

dans la guerre contre les Romains.
Après la défaite de Geliius les principaux de Je-

tulËrlem qui elloient delarmez 86 voyoient les ledi-
tieux armez , apprehenderent avec fujet de tomber
fous leur puillance; 85 (cachant ne la Galilée ne
s’elloit point encore toute loûlevee contre les Ro-
mains, mais u’une partie citoit demeurée dansfon
devoir , ils my envoyercnt avec deux autres Sacrifi-
cateurs Joalar 8c Judas , pour perluader aux mu-
tins de quitter les armes , se de les remettre entre les
mains des principaux de la nation , avec allurance de
les leur conferver: mais qu’avant que de s’en lèrvir

il faudroit (cavoir quelle feroit l’intention des Ro-

mains. , *
Pliant parti avec ces inltruélions je trouvay en ar-

rivant en Galilée que ceux de Sephoris elloient prefls
d’en venir aux mains avec les Galiléens, qui mena-
çoient de ravager leur prisa caule de l’affection que
ces premiers coulervoient pour le peuple Romain ,
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8c de la fidelité qu’ils gardoient pour Senius Gallus

Gouverneur de Syrie. Je delivray les Sephoritains
de cette crainte , 8c appailay les Galiléens en leur
permettant d’envoyer toutes les fois qu’ils vou-
droient a Dora de Phénicie vers les oflags qu’ils

avoient donnez à Gellius. ’
Quant aux habitans de Tiberiade je trouvay qu’ils

avoient déja pris les armes. Et voicy uelle en lut la
caufe. Il y avoit dans cette ville trois ions , dont la
premiere citoit com (ée des perfonncs de condi-
tion , &Julius Cape en clloit le chefi Herode fils
de Miar , Herode fils de Gamal , 8c Complus fils de
Complils selloient joints à luy: arquant à Crifpe
frere de Com fus qu’Agrippa le Grand avoit és
lo rag-temps éta li Gouverneur de la ville , il demeu-
roit alors en des terres qu’il avoit au delà du urclain.
Tous ces autres dont je viens de parler ellorent d’avis
de demeurer fideles au ple Romain 36 à leur Roy;
8e Pillus elloit le (cul de la noblelle qui pour plaire à,
Julie fou fils n’elioit pas deoe (arriment. La leconde
faélion elloit compoliée du menu euple, qui vouloit
que l’on fill: la ouerre. EtJullze fils e Pillus eltoit chef
la troilie’me ânon. Il feignoit de douter s’il ferloit

prendre les armes : mais il cabaloit fecretement pour
exciter le trouble dans l’efperance de trouver la gran-
deur se fon élevation dans le changement. Pour ar-
venir à [on delTein il reprefenta au peuple , que eut
ville avoit toûjours tenu un des premiers rangs entre
celles de la Galilée , 84 u’elle en avoir melme elié la
capitale durant le ÏIgnÂ’I-ierode qui l’avoir fondée ,

86 qui luyv avoit ujetti celle de Sephoris: grils
Êvoielnt confârvâ cette . preîminence l, annelure

ousereneu r e e,uuce ueFélix elié Êâvpe’rîreul’âre la Judée , ô? ne

l’avoient perduë que depuis que-Neron es avoit don.

nez au jeune Agnlppa. Mais que Sephoris après avoir
receu le joug des omains avoit cité élevée par dellus
toutes les autres villes de la Galilée , 8c que ce chan-
gement leur avoir fait rdre le trefor des chartres se
la recette des deniers du: Roy. Julie ayant par de lem-
blables difcours irrité le peuple contre le Roy 8c exci-
té dans leur cf rit le delir de le revolter , il ajoûta , que
le temps ellorr venu de le joindre aux autres villes de
Galilée , 8c de prendre les armes ur recouvrer les
avan es qu’on leur avoit li inj ment ravis: En
quoy ’ feroient lecondez de toute la Province par la
haine que l’on portoit aux Se oritains à carafe de
leur liailon li étroite avec l’Emprre Romain. Ces rai-

forts de Julie perfiaaderent le Peuple: car comme il
étoit fort cloquent , la gracc avec la uelle il parloit
l’emporter En des avis beaucoup plus linges 8c plus La.

laraires. Il avoit incline allé?c de connoillance de la
e Grec ne ur avoir o ’ entr rendre d’écrire

l’alliâLbire de à qu’ile par; alors , afifipd’en déguiler la

verite’. Mais je fera voir plus particulierement dans
la fuite uelle a cité a malice ; 84 comme il ne s’en elt
gueres u que luy 8c fou âcre n’ayentcaufé l’entiere

ruine de leur a’is. Julie les ayant donc perfuadez 84
contraint que ques-rms de ceux qui citoient d’un au-
tre lèntinient àprendre les armes , il le mit en cam-
pagne ôc brûla quel ucs villages des Ipiniensôcdes
Gadare’ens qlui (ont ut les fronde-res de Tiberiadc se

de Scythopo ’s. . Peu-

Le-
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Pendant que les chofes elloient en l’eflat que je

viens de dire, voicy ce qui fe palfoit en Gilchala.
Jean fils de Levi , qui voyoit que uelques-uns de fes
concitoyens elloient relolus de ’fecoiier le joug des

. a Romains, em loya toute fou adrelle pour les rete-
nir dans l’obe’i ’ nec. Mais il y travailla inutilement ;

Be les Gadareniens , les Gabaraniens 6: les T[yriens
qui [ont proches de Gifi:hala s’eliant joints en emble
attaquerent la place , la prirent de force , 8: la ruine-
rent entierement. Jean irrité de cette action ralliem-
bla tout ce qu’il pût de troupes , marcha contre eux,
les défit , reballit la ville , 8c la fit environner de mu-

railles. ’II’ay a dire maintenant de quelle forte ceux de Ga-
ma a demeurerent fideles aux RomainsPhilippes fils
deJacim Lieutenant du Roy Agrippa s’elloit contre
toute forte d’efperance échapé du palais royal de Je-

rufilem lors u’il elioit alIiegé: mais il tomba dans
un autre peri : car il couroit fortune d’elire tué par
Manahem 8c les feditieux qu’il commandoit,li quel-

ues Babyloniens de fes parens qui elloient alors à
Jerulalem , ne l’eullènt fauvé. Il le déguila quelques

jours après 8: s’enfuit dans un village qui elloit à lpy

proche du château de Gamala , où il allembla un -
ez bon nombre de fes fujets. Dieu permit qu’il fut

attelle par une fievre, fans laquelle il elloit perdu.Car
cet accident l’ayant empefche de continuer fou voya-
ge il écrivit par un de fes affranchis au Roy Agrippa
oc à la Reine Berenice ; 8c pour leur faire tenir les
lettres il les adrellà à Varus , à qui ce Prince 8c cette
Princelfe avoient lailfe’ la garde de leur palais lors
qu’ils citoient allez au devant de Geliius. Vams lin
fort fafché d’apprendre que Philip elioitécha ’ ,
parce qu’il eut peut de diminuer e crédit dans ’ell
[in du Roy a; de la Reine , 8c qu’ils n’eulfent plus

foin de luy lors que Philippes feroit auprés d’eux.
Ainfi il fit croire au Peuple que cet Affranchy eftoit
un trailire qui leur apportoit de faull’es lettreîçupîrce

qu’il elloit certain que Philippes citoit àJ ’ cm
avec les Juifs qui s’elloient révoltez contre les Ro-

mains : 8c par cet artifice fit mourir cet homme.
Lors que Phili ppes vit que fon affranchy ne revenoit
point, ne fçachant à quoy attribuer ce retardement il
en envoya un autre avec de nouvelles lettres : 8c Va-
rus employa pour le perdre les melmes calomnies
dont il avoit ufé contre le premier. Les Syriens qui
demeuroient en Celarée luy avoient enlié le cœur ,
86 fait concevoir de nés-grandes efperances , en luy
dilant que les Romains feroient mourir Agrippaà
taule de la rebellion des Juifs , 8c qu’il pourroit re-
gner en fa place parce qu’il efloit de race royale , 8e
defcendu de Soheme Roy du Liban. Ce fut ce ui
l’empefcha de faire tendre au Roy les lettres de P ’-
lippes , 8c ce qui l’obligea de fermer tous les pallages
afin d’oller à ce Prince la connoiliàncc de ce qui le
palfoit. Il fit enfuite mourir plulieurs J uifs pour uns-
faire les Syriens de Cefarée, 8: refolut d’attaquer avec
l’aide des Trachonites qui citoient en Bethanie , les
Juifs que l’on nommoit Babyloniens 6: qui demeu-
roient à Ecbatane. Pour venir à bout de ce dellein il
commanda à douze des principaux d’entre lesJuifs
de Cefate’e d’aller dire de la part à ceux d’Ecbatane

qu’on l’avoir averti qu’ils "clioient fur le point de le

foûlever contre le Roy : mais qu’il n’avoir pas voulu

ajoûter foy a cet avis ; 8c qu’ainli il les envoyoit vers
eux pour les porter a âpitter les armes , afin de té-
moigner par cette obéi ’nce qu’ilavoit eu raifort de
ne point croire ce qu’on luy avoit dit ’a leur préjudi-

ce. A quoy il ajoûta , que pour faire encore mieux
connoillre leur innocence il feroit neceliaire qu’ils
luy envoyalfent foixante 85 dix des plus confidem-
bles d’entre eux. Ces douze députez ellant arrivez à

Ecbarane trouverent que ceux de leur nation ne pen-
loient ’a rien moins qu’a fe revolter, 8c leur perfuade-

rent d’envoyer à Varus les foixante 8c dix-hommes
qu’il demandoit. Lors que ces députez furent tous
enfemble tés de Cefatée , Varus qui s’el’toir avancé

fur leur chemin avec les troupes du Roy les fit char-
ger,8c de ce grand nombre il ne s’en finva qu’un feul.

Varus matcha en fuite vers Ecbatane. Mais celuy qui
s’elloit échapé le revint , 86 donna avis aux habitans

de cette horrible perfidie. Ils rirent les armes,fe reti-
rerent avec leurs femmes 8: eurs enfants dans le châ-
teau de Gamala, 8: abandonnerent leurs villages avec
tous les biens 8c tous les beliiaux qu’ils y avoient en
abondance. Phili pes ayant appris cette nouvelle le
rendit suffi-roll: à êamala. Le Peu le’ravi de fi venue

le pria de vouloit dire leur che 86 de les conduire
contre Varus 8c les Syriens de Cefarée: car le bruit
s’elioit répandu qu’ils avoient tué le Roy. Philippes

pour reptimer leur impetuofrté leur reptefenta les
ienfaits dont ils elloient redevables a ce Prince ,

leur fit connoilire par de puiliàntes raifons que les
forces de l’Em ire Romain citoient li redoutables
qu’ils ne pouvorent entreprendre de luy faire la er-
re fans s expofer à un peril évident ; ô: enfin i leur
perfuada de fuivte le confeil qu’il leur donnoit. Ce-
pendant le Roy Agrippa ayant appris que Varus vou-
oit Faire tuer en un mefme jour tous les Juifs de Ce-

firée qui citoient en fort grand nombre , fans épar- ’

guet incline leurs femmes 8c leurs enfans , envo a E-
quus Modius pour luy fucceder , comme on l’aplI
voit ailleurs: Et Phili pes retint dans l’obeillance es
Romains Gamala 8c e pais d’alentour.

Lors que je fus arrivé en Galilée j’a ris toutce
que je viens de dire , 8; j’écrivis au Conieil de Jéru-
lalem pour fçavoir ce qu’ilvouloit ne je fille. lime
manda de demeurer pour prmrdrefoiii de la provin-
ce, 8: de retenir avec moy mes Collegues s’ils le vou-
loient bien. Mais aprés qu’ils eurent tamalfé beau-
coup d’argent qui leur elloit deu pour les decimes ,
ils armerent mieux s’en retourner , 84 m’accorderent

de differet feulement un peu de temps pour donner
ordre à toutes choies. Nous partrmes donc tous en-
femble de Sephoris pour aller à un bourg nommé
Bethmaiis éloigné de quatre Rades de Tiberiade.
Delà j’envoyay vers le Senat de cette ville 8e vers les
plus appareils d’entre le peuple pour les prier de m’y
venir trouver. Ils y vinrent, 8: J ul’te avec eux.(Je leur
dis que j’avois el’té député de la ville de Jeru alem a-

vec mes Collegues pour leur reprefenter , qu’il faloit
démolit le palais li lomptueux que le Tetrarque He-
rode avoit fait bâtir, 8: où il avoit fait veindre divers
animaux contre les defences cxprelles de nos loix;
qu’ainli je les priois de nous permettre d’y travailler

promtement. Capella 86 ceux de [on party ne pou-

f r. van;
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48e Lavrnnvaut fe relbudre ’a la ruine d’un li bel ou e conte-
lferent fort long-temps. Mais enfin nous es portalZ
mes à confentir ; 8c tandis ne nous agitions cette
affaire Jefus fils de Saphias , uivi de quel ues batte-
liers , 8c de quelques autres Galiléens de ’ faction ,
mit le feu au palais , dans l’efperanoe de s’y enrichir ,

parce qu’ils y vo oient des couvertures dotées 5 8c ils

y pillerent plulieurs chofes contre nollre gré. Aprés
cette conférence que j’eus avec Capella nous nous re-

tirâmes en la haute Galilée. C ndant ceux de la
faëlion de Jefus tuerent tous les Grecs qui demeu-
roient dans Tibetiade , 8c tous ceux qui avoient ellé
leurs ennemis avant la guette. Cette neuvelle me la-
cha fort. J’allay aulIi-toll a Tibetiade , où je fis tout
ce qui me fin polIible pour recouvrer une partie de
ce qui avoit cité illé au Roy, comme des chandeliers
à la Corinthienne , de riches tables , 8c quantité d’ar-
gent non monnoyé , dans le délicin de le conferver
pour ce Prince , 8: mis toutes ces chofes entre les
mains des principaux du Sénat 8e de Capella fils
d’Antillus , avec ordre de ne le rendre qu’à m0 -mell

me. J’allay de la avec mes Collegues a Gif pour
fonder ce que Jean avoit dans l’e ’ rit , 8c je n’eus pas

peine a connoillre qu’il afpiroit a la rannie. Car il
me pria de trouver bon qu’il le fitrv’ du blé qui ap-

enoit a l’Empeteur 8c qui elloit en referve dans
es villages de la haute Galilée , afin d’en employer le

prix à faire ballit des muraillcsMais comme je m’ap-
perceus de fou delfein je le refirlay , de refolus de -
der ce blé ou pour les Romains , ou pour les be oins
de la Province,en vertu du pouvoir que la ville de Je-
rufalem m’avoir donné. Lors i131 vit qu’il ne pouvoit

rien obtenir de moy il s’adre a mes Coll es; 8c
parce qu’ils aimoient fort les prefens 8c qu’i ne pre-

voyoient pas les fuites , ils luy accotderenr a deman-
de , uelque oppolition que j’y pâlie faire , me trou-
vant cul contre deux. Il ufii encore d’un autre artifi-
ce. Il dit que les Juifs qui elioient à Cefarée de Phi-
lippes le laignorent e manquer d’huile vierge à
caufe des d’efences que le Roy leur avoit faites de lor-
tir de la ville pour en acheter,8c qu’ils s’efloient adref.

fez à luy ut en avoir , ce qu’ils ne pouvoient fe
refondre à fe fervir de l’h e des Grecs contre la coll.
turne de nollte nation. Ce n’elioit pas neantnoins le
zele de la religion , mais le delir, d’un gain lbrdide
qui le faifoit parler de la forte; parce qu’il (fgavoit

u’au lieu que deux lepriers de cette huile e ven-
doient une dragme àCefirée , les quatre-vingts lèp-
tiers ne valoient ne quatre dragmes à Gifchala.Ainli
il fit ne: a Ceàre’e toute l’huile qui elioit dans cet-
te vil e , oc fit croire faulfement que c’elloit avec ma

illion : mais je n’ofay m’y oppofer de crainte
qüe le Peuple ne me lapidali: 8: par cette fourberie
il amalla beaucoup d’argent.

Je renvoyay enluite mes Collegues àJerulalem, 8e
m’appliquay tout entier à faire provilion d’armes , 8c

à fortifier les places. C ridant je fis venir les plus
détermines de ces libertins qui ne vivoient que de
brigandages 5 8c n’ayant pû es faire refondre à quit-

ter es armes je perfuaday au Peuple de leur payer une
contribution ; ce qu’il fit comme lus avan eux
que de fouffrir les ravages qu’ils faifoient a la cam-
pagne: Ainli je les renvoy ay aprés les avoir obligez

a J o s a a H
par ferment de ne point venir dans le pais fion ne
es mandoit, ou li on ne manquoitàles payer; sa

leur defendis de courir ny fur les terres des Romains
ny fur celles de leurs voiftns. Or comme je n’avois
rien plus a canaque de maintenir en paix la Galilée ,
je fis amitié avec foixaute 85 dix des principaux du
pais , afin qu’ils me fulfent comme autant d’ollages:

8ere delfein me reiillit. Carje gagnay leur affeétion
en prenant leur avis 8c leur conferl en plulieurs cho-
fes; Be En tout en ne faifint tien contrelajullice,
Ê: en’ne me billant point corrompre par des pre.
eus.
, Æellois alors âgé de trente ans. Et bien qu’il (bit

di cile, avec quelque moderation 8c quelque pru.
dence qu’on fe conduife , d’éviter les calomnies de
fes envieux, lors principalement que l’orl’ cil élevé

en autorité, performe neanmoins n’a olé dire ue
j’aye jamais receu aucuns dons, ou fouffert qu on
ait fait violence à aucune femme. Aullin’avois-je
pas belbin de ces prefens; 8c j’ellois li éloigné d’en

prendre, que je négligeois meline de recevoir les
dedmes qui m’elloient deu’és en qualité de Sacrifi-

cateur. Je ris feulement aprés les avantages que je
remportay ut les Syriens, quelque partie de leurs
depoiiilles que j’envoyay à mes parensàJcrulalem.
Car je vainquis deux fois les Sephoritains, quatre fois
ceux de Tibetiade,une fois les Gadariens, 8c prisJean
prifonnier qui m’avoir li fouvent drelfé des embull
ches. Au milieu de tant d’heureux fuccés je ne vou-
lus jamais me venger ny de luy ny de tous les autres: 8c
comme Dieu a les yeux ouverts fur les bonnes a-
érions des hommes , j’atttibu’e’ à cette raifon la grace

qu’il m’a faite de me delivrer de tant de périls dont je

parleray dans la fuite de cette hilloire.
Tout le ple de la Galilée avoit une telle affe-

âion 8c une telle fidélité pour moy , que voyant
leurs villes prifes de forcç 8: leurs femmes &leurs
enfans emmenez efclaves , ils citoient moins tou-
chez de tant de malheurs que du loin de ma confer-
vation. Cette eliime 8c cette ion fi generale m’at-
tirerent encore davantage lenvie de Il m’é-
crivit pour me prier de uy permettre d’alleraTibe-
tiade prendre des eaux chaudes dont il avoit befoin
pour lauré: 8c commeje ne croyois pas qu’il cul!
aucun mauvais dellein, non feulementjelel per-
mis , mais je manday aux Magillrats que j’avors étau
blis de luy faire réparer un logis 8c à ceux de la fuite,
a: de leur faire fournir en abondance tout ce qui leur
feroit necellaire. J’ellois alors a Cana qui eli un vil-
lage de Galilée; 8c Jean ne fut pas plultoliarriyéa
Tibetiade qu’il s’efforça de ’ uader aux habitans

de me man uer de fidélité , 8c de fe (épater de moy

pour emballer fou party. Plulieurs d’entre eux , qui
efioient portez à delirer le changement &le trou-
ble, écouterent avec joye cette propolition , 6c prina
cipalement Julie 8: Pillus fon pere: mais je rendis
inutile leur mauvais delfein. Car Sila que j’avois
donné pour Gouvemeur à ceux de Tibetiade en-
voya en grande diligence m’avertir de ce quilepall
foit, 8c me prella de me baller fi je ne voulois par
mon retardement laill’er tomber cette ville fous la
plràillance d’un autre. Je pris aulii-toli deux cens

mines , marchay toute la nuiâ , 8: envoyay aver-
tu:

î
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tir ceux de Tibetiade de ma venu’e’. J’arrivay au

point du jour proche de la ville: les habitans vinrent
au devant de moy , à: Jean avec eux. Il me fal’ua
avec un vilitge étonné ; "à: craignant que je ne le fille
mourir fi je découvrois fa perfidie il le retiraàl’on
logis. Quand je fus danslaplace oùlEfontles exer-
cices je ne retins auprés de moy qu’un des miens 86
dix hommes armez. La je montay futur) lieu élevé
8; reprelentay au Peuple combien il leur importoit
de demeurer fideles ; puis qu’autrement je ne pour-
rois plus me fier en eux , 84 qu’ilsle repentiraient
un jour d’avoir manquéaleut devon. Commme je
leur arlois de la forte un de mes amis me dit de de-
lcend’re, puis quece n’elioit pas alors le temps de

nfer a ag net l’affection des habitans , mais à me
Eiwer de eurs mains , parce que Jean ayantilceu que
j’eltois prefque (cul avoir choifi entre les nulle hom-
mes qu’il commandoit ceux dont ils alI’uroit le plus ,

8c les envoyoit pour me tuer. En effet ces meurtriers
citoient tout proches 8c enflent exccutég leur mau-
vais dellein fi je ne l’une promtement delcendu avec
l’aide d’un de mes gardes nommé Jacob , 86 d’un ha-

bitant de Tibetiade nommé Herode qui me tendit
la main 8c m’accompagna jufques au lac. J’y trou-

vay heureufement un barreau qui me conduifit à
Tariçhée, 8: trompay ainfi l’clperance de mes en-

nemis. Les habitans de cette ville eurent horreur de
la trahifon de ceux de Tibetiade: ils prirent auiIi-
toft les armes, me prelIèrent de les mener contre
eux pour tirer vengeance d’une telle perfidie, en:
voyerent dans toute la Galilée donner avrs de ce qui
s’elioir parlé , 8c convierent tout le mondeà fe venir

joindre eux 8c marcher fous ma conduite. Ces peu-
ples (e rendirent en grand nombre auprès de moy,
8c tous enfemble me conjurerent d’aller attaquer T1-
beriadeg de la ruiner de fond en comble, 8: de (ai.
te vendre à l’encan tous les hommes, les femmes,
&"les enfuis: ceux de mes amis qui choient écha-
pez du A. " ’peril me confeilloient lameline cho-
fe. Mâts apprehenfion d’allumer une guerre civile
m’empefcha de m’y refondre. Je crusqu’il valoit

mieux accommoder cette affaire, 8c leur reprefim.
ray le mal qu’ils le feroient à euxnmelmes, li lors
que les Romains viendroientilsles trouvoient divi-
lez jufques à s’entretuer les uns les autres. J’appai-

fày ainli leur colere : se Jean voyant que La tra-
- hibn luy avoit fi mal teüfli lottit tout effrayé de Ti-
betiade avec ce qu’il avoit de gens pour le retirera
Gifchala. Il m’éc’rivit qu’il n’avoit eunulle partà ce

qui citoit arrivé, ô: employoit des fermemôcdes
execrarions étranges pour m’obliger d’ajouter foy à

fes paroles. Cependant un grand nombre de Gali-
léens vinrent en armes me trouver: 8c commeils
[cavoient ne Jean citoit un méchantëeun parjure
ils me relioient avec grande inltance de les mener
contre uy afin de le perdre 8c d’exterminer Gifcha-
la. Je les remerciay fort des témoignages de leur bon-
ne volonté, 8c les alruray d’en conferver une tres-
grande reconnoiŒance: mais je les priay d’approu-
ver le delrein’ que j’avois de pacifier ce trouble fans

efiirfion de làng. Je le leur petfimday, de nous al-
lames enfuite à Sephoris. Les habitans qui crai-
gnoient ma venuë à mule qu’ils elloientrelolus de

:Lorwmnsflz. .481
demeurer dans la fidelité 8: l’obéiflance qu’ils avoient

promile aux Romains, tafcherent de me détour-
ner ailleurs , ô: envoyercnt pour cela vers Jefiis , qui
avec les huit cens voleurs qu’il commandoit elloir
alors fur les fronderes de Ptolema’ide, pourl’enga-
Oct par une Grande lemme d’argent à venir me faire
Ë guerre. âne telle recompence le fit refondre à
m’attaquer : mais avant que d’en venir à la force oua

verte Il talcha de me [ùrprendre Il envoya me prier
de. trouver bon qu’il me vinfi (altier. Jeleluy per-
mis parce que je ne me défiois point de luy; et il le
mit nuai-toit en chemin avec tous lès gens. Sa mé-
chanceté neanmoins n’eut pas le fitccés qu’il elperoit.

Car comme il elloit déja airez proche de nous, un
de a trou e vint m’avertir de (on deflèin. Alors fans
En tien temoigner j’allay dans la place publique ac-
comp né de grand nombre de Galiléens armez,
panny cliquels il y en avoit quelquesams de Tibe-
tiade; commanday de gardertoutes les avenues , 85
donnay charoe à ceux qui choient aux portes de ne
lailler entrer elus qu’avec un petit nombre des ficus,
de repouller les autres , 8e mefine de les charger s’ils
vouloient faire quelque effort. Jequ elhnt ainli eni-
rré avec peu de gens je luy commanday de’quitter les
armes s’il ne vouloit perdre la vie: &comme il le
vit environné de gens armez il fiat contraint d’obeir.

Cieux des liens qui elloient demeurez dehors ne
feeurent pas plûroll: qu’il citoit arrelie’ qu’ils prirent

la fuite. Je le tiray à part se luy dis que je n’ignorois
pas ny quel citoit fou dellein, ny qui elloient (ès
complices : mais que je luy ardonnerois s’il me
promettoit de m’efire fidelle à ’avenir. Il me le pro-
mit: je le lail’lay aller 8c luy permis de rall’embler (es

troupes. Quant aux Sephoritains je leur declaray que
s’ils ne demeuroient dans leur devoir je fçaurois bien
les chafiier.

En ce mélitte temps deux Seigneurs Trachonites
fùjets du Roy vinrent me trouv’er avec leurs armes,
leurs chevaux , 8: leur argent. Les Juifs ne vou-
loient point leur permettre de demeurer avec eux
s’ils ne le faifoient circoncire: mais je leur reprefen-
tay qu’on devoit laiflèr chacun dans la liberté de ler-

vit Dieu (clou le mouvement de a confcience , (ans
ufer de contrainte ny donner filjet à ceux qui ve-
noient chercher leur li ureté panuy nous de s’en re-
pentir. Ainfi je fis changer de (entimens à ce peuple
8: le portay à donner à ces étrangers les choies dont
ils avoient befoin.

Le Roy Agrippa envoya Equus Modius dansce
mefme rem avec grand nombre de troupes pour
prendre le chafteau de Magdala: mais il n’ola l’ailie-

ger, 8c le contenta d’incommoder Gamala en met-
tant des gens de guerre (il: (es avenues. Cependant
Ebutius autrefois Gouverneur du grand Champ ap-

rit que j’eflois à Simoniade fur la frontiere de Ga-
lilée à foixante ilades de luy. Il marcha toute la
muât pour venir m’attaquer avec cent chevaux ,
deux cens hommes de pied, 8c le [ecours que luy
dqnnerent ceux de Gaba. J’envoyay contre luy une
partie de mes gens: 8c comme me confioitalaca-
valerie il fit tout ce qu’il pût pour les attirer a la cam-
pagne. Mais parce que jen’avois que de l’infanterie
je ne voulus pas luy donner cet avantage. Ainfi apre’s

S l 5 avoir
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i avoir vaillamment foûtenu l’effort des miens, lors

- qu’il vit que l’Æctcdu’lie’u ne luy elÏoit pas favora-

ble il s’en retourna à Gaba avec perte de trois des
liens feulement. Je le ourfuivis avec deux mille
hommes jufques à un Village de la frontiere de Pto-
lema’ide nommé Beura diliant de vingt-(indes de
Gain. Je fis pofer des gardes fur les avenues pour
empefchet les courfes des ennemis , 8: fis charger fut

mutité de chameaux que j’avois faitvenir ont ce
’filjet le blé que la Reine Berenice avoit fait embler
en ce lieu des villages d’alentour, Se le fis conduire en
Galilée. J’envoyay enfuite défier Ebucius d’en venir

a un com at : ce qu’il n’ola accepter, tant nolhe har-
dielI’e l’avoir étonné. Je marchay de la (ans perdre

temps contre Neapolitain , qui avec la cavalerie qu’il
tenoit en gamifou à Scyrhopolis pilloit les environs
de Tyberiade. Je l’empéchay de continuër fes cour-

. fies , de m’appliquay tout entier aux afiaires de la Ga-

’lée. . -
Jean fils de Levi, qui el’toit comme nous l’avons

dit à Gifchala, voyant que toutes chofes me fiacre-
doient heureulëment ; que j’efiois aimé des peuples

ô: craint des ennemis , confident ma bonne fortune
comme un obliacle à la fienne, 8c brûlant de jalou-
fie le flatta de l’efperance de me pouvoir traverfer en
excitant contre moy la haine des peuples. Il follicita
pour cela ceux de Tyberiade 6c de Sephoris : 86 afin
d’attirer dans fon party les trois principales villes de
laGalile’e, il tafcha de g net aufli ceuxde Sahara
en leur failànt croire qu’Ï feroient beaucoup plus
heureux Ions fon gouvernement que fous le mien.
Mais Sephoris ne vouloit ny de luy ny de moy , parce
que fon inclination citoit toute entiere pour les
mains: &Tiberiade ui trouvoit du peril a fe re-
volter le contenta de ’iuy promettre de vivre en ami-
tié avec luy. Ainfi ceux de Gabara fluent les feuls’
qui embrafl’erent [bu à’la perfiiafron de Simon

uielioit fou amy& ’undes principaux de laville.
ils n’oferent neanmoins le declarerouvertement,
parce qu’ils craignoient les Galiléen; dont ils avoient
plufieurs fois éprouvé l’affeâionfpour moy : mais

ils attendoient l’occafion de me urprendre parune
trahifon; se il ne s’en falut gueres qu’elle ne leur
reiilIiii par la rencontre que je vay dire. Quelqp:
jeunes gens de Dabar fort entreprenansôcforr -
dis ayanïâplpris que la femme de Ptolemée, Inten-
dant des res du Roy , tmverfoit le grand Champ
avec un équipa e magnifique ô: accompagnée de
quelques eus e cheval, pour palier des terres du
Roy dans aProvince des Romains, attaquerent fon
efcorte; &tout ce ue cette Dame pût faire fut de
fe fiuver pendant qu ils s’occupoient au pillage. Ils
vinrent aprés cette action me trouver a Tarichée
avec quatre mulets chargez de quantité de chofes
de prix , force vaill’ellc d’argent , 8c cinq cens pieces

d’or. Comme Ptolémée efioitJuif, 8c que nos loix

defendent de rien prendre a ceux de nolire muon
quand ils feroient mefine nos ennemis, je voulus
conferver ce butin pour le luy rendre: 86 dans ce
defl’ein je dis à ces jeunes gens qu’il f’aloit le garder

ur le vendre, 8c en envoyer le rix àJerufilem afin
de l’em loyer à la re ration es murs de la ville.
Ce qui es irrita de te e forte, parce qu’ils avoient

a JOSEPH
efpete’ d’en profiter , qu’ils firent courir le bruit dans

tous les environs de Tiberiade que je voulois met- .
tre la Province fous la puilllance des Romains, 8: .
que ce que j’avois propofe’ pourJerulalem n’ellzoit

qu’une feinte ; mais que ma verrtable intention c’-
toit de faire tout rendreaPtolemée: en quoy ils ne
fe rrompoientpas: car ils ne m’enrent’pas pluflolt
quitté que je remis ce qu’ils avoient pris entre les
mains de Daflionôc de Janée fils de Levi , deux des
rincipaux habitans de Tarichée fort aimez du Roy. -’

Je leur donnay ordre de le luy reporter, &leur de-
fendis fur peine de la vie d’en parler a qui ne ce
ne Cependant le bruit fe répanditpartoute Ga- ç ’
lile’e que je la voulois livrer aux Romains. On refolut à
de me fperdre: 85 ceux de Tarichée mefine ayant
ajoûté oy’a cette impolhtre perfuaderentàmes gar.
des Seaux gens de’guetre ui m’accompagnoient de

prendre le temps que je ois endormi, 8c de fe, C’en la
trouveravec les autresdans l’I-I drome urdeli- Ë’âîf”

berer des moyens de faire ré" leur d ein. Ils y foins: le.
allerent, &trouverent qu’un grand nombre de peu-
pley elloit déja ail’emble. Làd’une commune voix vaux.

ils arreflerent de me traiter comme milite à la repu-
blique: &Jefus fils de qui CROÎt alors prin-
cipal Juge de Tibetiade 8c l’un des plus méchans

hommes du mondeôc des plus feditieux, pour les g. i
animer encore davantage leur montra les loix de
Mo fe qu’il tenoit à la main, saleur dit: Si vous ce *
n’ es point touchez de la confidemtion de voûte u
propre falut, ne m ’ tifez pas au moins cesfaintes a
oix que ce de ofeph voûte Gouverneur n’a cr
point craint e violer, &qui ne figuroit dire ’ n
trop feverement pour avoir commis un fi cri- st
me. Ayant parléde la forteôcvoyant que epeu le a
approuvoitparfescn’scequ’ildifoit, il prit avec uy ’

guelquesdgens armezôcvint à mon logis dansla re-
olution e me tuer. Comme je ne me défiois de

tien 8c que je dormois accablé de fommeil de de
lallitude, Simon l’un de mes gardes qui citoit feu!
demeuré aupre’s de moy voyant venir cette troupe
toute filrieufe , m’éveilla , m’avertir du peril auquel

j’eflois, &m’exhorta de mourir genereufernenten
me donnant la mort ’a moy-meiine plûtofi: que de
la recevoir des mains de mes ennemis. Je me re-
conunanday à Dieu , pris un habit noir pour me tra-
velfir , 8c n’ayant que mon épée à mon collé palià au

milieu de tous ces gens; &m’en allay drort a lhy- -
monte par un chemin détourné. Là je me pro- .

ay a la veuë de tout le peuple ,’ arrolày la terre de ’
mes larmes afin de lestoucher de compafiion ; 8c
quand je reconnus qu’ils commençoient à s’atten-

rir je tafchay de les diviler de fentimens auparavant
que ceux qui elloient allez pour me ruer fulfent de
retour. Je leurdis ue je ne defivoiiois d’avoir
gardé ce butin ai 1 que l’on m’en ac oit: mais u

ne je les priois d’entendre a quel delièin je l’avois a r
’t: arque s’ils trouvoient que j’eulI’e tortils pour. a

roient a tés me faire mourir. Surquoy toute cette u
multitudi: me commanda de parler : 8c ceux qui a
citoient allez me chercher diant revenusencemê-
me tempsôc fe voulant jetter fur moy, la voix de
tout le peuple les en cm fcha. Ils crurent aulIi qu’a-
pre’s que jaurois co lé d’avoir voulu rendbre ce

uni]



                                                                     

Beurre pan
butin au Roy je pallerois pour un milite, &qu’ils

t pourroient executer leur dell’ein (ans que performe
s’y oppofîtli. Ainfi toute l’allèmbléc s’eltant teuë

,, pour m’écouter, je parlay en cette forte. Sivousju-
,, au que j’aye merité la mort je ne refule pas dela

,, rit. Mais pennerrnmoy auparavant de vous
,, informer de laverité. Comme j’avais reconnu que
,, la beauté &la commodité de vol’tre villey attirent
,, les étrangers de toutes parts , 8c que plufieurs d’entre

,, eux abandonnent leur pais pour la venir habiterôc
,, pour partager avec vous voûte bonne 8c voûte mau-
,, vaife fortune; j’avois delfein d’employer cet argent

,, pour y faire baltir des murailles. Aces mots les ha-
irans 8c les étrangers le mirent a crier que l’on m’a-

voir de l’obligation , de que je n’avois rien à craindre.

Les Galilécns au contraire de ceux de Tibetiade con-
tiniioient dans leur animofité. Ainfife trouvant di-
vifez, les uns me menaçoient: les autres meraliù-
roient. Mais après que j’eus promis à ceux de Ti-
betiadeôcaux autres villes dont l’aiIiete le crincr-
troit, de leur faire baliir des murailles , ils ajoûterent
foyà mes paroles, l’affembléefè fepara , 8c je me rc-

tiray avec mes amis &vingt de mes loldats, aprés
cirre contre route forte d’clperance écha ’ d’un fi

grand periL Mais les auteurs de cette fediiion qui
craignirent que je ne m’en ven eaflès’ail’emblerenr

en armes jufques au nombre de 1x cens , de marche-
renr vers ma maifonadelfein d’ meme le feu. On
m’en donna avis: 8: croyant qu il me feroit honteux

- de m’enfuir j’eus recours ’a l’audaceôcà la hardieflè

pour me defendre. Ainfi aprés avoir fait fermer les
portes je monta au plus haut elbge du logis, d’où
je leur criay qu’i s envoyaifent que ques-uns d’entre-

eux recevoir cet argent qui citoit la caufe de leur mé-
contentement 8c de leurs lainres. Ilsenvoyerent
auIIi-tofl le plus feditieux de tous. Je le fis battre de
verges, luy fis couper unemainqu’onlu attacha au
cou , 8c le leur renvoyay en cet eliat. dite action fi
hardie leur fit croire que j’avois avec moy un grand
nombre de gens de guerre, 6c les étonna de telle
forte qu’ils prirent la fuite. Ainfi par ma refolution

s 8: par mon adreil’c j’évitay ce feeond periL Chel-
ques autres d’entre les feditieux continuoient encore

’émouvoir le peuple en luy difint u’il filoit tuer ces

deux Seigneurs qui s’elioienr te ugiez auprés de
moy, puis qu’ils refufoient defe foûmctrre aux loix

’un pais ou ils venoient chercher leur feureté, 8c
que c’eftoient des empoifonneurs qui favorifoient-
le En des Romains. Lots ue je vis que le peuple
le ifl’oit tromper .r ce d’ cours je leur dis, qu’il
citoit in’ufie de pfli’e’e’uter ainfi des gens qui eiioient

venus c ercher un azile parrny eux; ne ces em-
poifonnemens dont on leur parloir n’egzoienr qu’u-

ne imagination 8c une chimere , puis que les Ro-
mains n’auroienr pas befoin d’entretenir un f1 grand

, ’ a , nombre de legions s’ils pouvoient par un tel moyen

le défaire de leurs ennemis. Ces paroles les adouci-
rent: les artifices de ces mutins les irriterent de

’ nouveau, 8c ils allerent en armes ailieger les mai-
fons de ces deux Sc’ neurs avec deil’ein de les ruer.
J’en fus averty: 8c s la crainte que j’eus que s’ils

commettoient un fi grand crime perfonne ne vou-
luli plus le retirer parmy nous , je me refolus d’aller à
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l’heure melinc accom é de ’ ne] uesuns des ’
miens chez cesétrange’isag’Je fis aliiÏi-tgll: fermer les j

portes de leur logis, 6c ayant fiât tirer un canal jufques l
au lac’qui en el’toit proche montay avec eux dans un

barreau &les conduifis juf ues lut la frontiere des
Ipeniens. La je leur payaycle prix deleurs-chevaux
qu’ils n’avoienr û emmener , se en leur difanr adieu ’

les exhortay de Eaufi’rir conflamment le malheur qui
leur elioit arrivé. Mais en verire’ j’avois le cœur percé

de douleur d’efirê ainfi contraint d’ex fèi en’core

une fois dans un pais ennemi des perçâmes qui é-
toient venus chercher leur feureré auprès de moy.’
e creus neanmoins qu’il valoit mieux les mettre en

d de mourir par la main des Romains , que de
les voir allalIiner devant mes yeux dans une Province
où je commandois. Mais ils éviterenr le malheur
que j’apprehendois pour eux: car le Roy Agrippa
s’adoucir 8c leur pardonna.

En ce incline-temps les habitans de T beriade -
écrivirent à ce Prince &luy promirent de erendre
à luy s’il leur vouloit envoyer des troupes pour la
confervation de leur pays. Si-toii que j’en eus l’avis
je m’en allay les trouver : 8c comme ils fçtvoienr
que Tarichée avoit déja efré fermée de muraillesils

me prierenr d’executer la fiole que je leur avois
donnée de leur faire la m e grace. Je le leur ac-
corday, fis venir des matcriaux, 8c y mis des ou-
vriers. Je partis trois joursa tés de Tibetiade pour
aller a Tarichée ui en cité oignée de trente liades.
Et wifi-toit que j en fils forti quel ne cavalerie R0.
maître ayant paru proche de la ’ e, les habitans
qui creurent que c’eftoient des troupes du Roy com-
mencerent à me déchirer par routes fortes d’injures.

Un homme vingren ” ence m’en donner avis, 86
ajoûta que tout efloit ifpofe’ à une revolte. Cette
nouvelle m’étonna d’autant plus que j’avais ren-

voyé de Tarichée ce que j’avois de gens de erre,
à caulè que le jour du Sabar eliant proche je dirois
que les habitans le pûlI’ent celebret en repos (ans
dire troublés les foldats; 8c j’en ufois toû’ours

de lameline gîtedanscerre ville arlaco ce
ne je prenoiscnl’affeélzion des habitans uej’avois

1 fouvent éprouvée. Ainfi n’ayant aupres de moy

ne fepr fol ats de uelquesuns de mes amis je ne
Pavois à quoy me (dererminer. Car d’un coflé je
ne voyois point d’apparence de raifembler mes
troupes à la veille d’un jour auquel nos loix ne nous

errent pas de combatte, mefine dans les oc-
cafions les plus prenantes: 8: d’autre part je ne me
trouvois pas allez fort, quand mefme j’euliè pl) en
cette rencontre me lcrvir des habitans de Tarichée
&dcs étrangers ui s’y choient retirez, en les en-
gageant à m’afi’ er par l’efperance du butin. Ce-

pendant cettc afiaire ne fouffroir int de retarde-
ment, puis que pour peu que je di rafle, ceux que
l’on alI’uroit que le Roy avoir envoyez le rendroient

maiftres de la ville , 5c m’empefcheroient d’y entrer.

Dans la peine où je me trouvois je donnay ordre à
ceux de mes amis a qui je me fiois davantage de faire
garde aux portes de la ville fans en lainer fortirper-
(orme: je commanday enluite aux principaux ha-
bitans de monter chacun dans un barreau avec un
batrelier feulement, pour me fuivre jufquesàTibe-

Sf 4, tiade;



                                                                     

4.84. Lavrzntiade ; 8c j’en pris aulli un fur lequel je monray avec

fepr foldatsôcquelqucsuus de mes amis. Ceux de
Tibetiade qui ne (cavoient pas que j’eulle elle averti
de ce qui s’elloit pané, voyant qu’il n’elloit arrivé

aucunes troupes du Roy, Be que tout le lac elloit
couvert de barreaux u’ils croyoient pleins de gens
de guerre, fureur lai isd’une li grande frayeurquîls
changerenr aufli-rofl: de fenrimens : ils quitterent
les armes 8c vinrent au devant de moy avec leurs
femmesôcleurs enfans; &en me fouhaitant toutes
fortes de prolperité ils me prioient de leur conti-
nuer les témoignages de mon afi’eétion. Je com-s
manday’à ceux qui conduifoient les barreaux (sa
me luivoieur de mouiller l’ancre loin de la terre , a n
qu’on ne pâli s’appercevoir du peu de monde qui
elioit dedans: 8: m’ellant approché du rivage je fis
de grands reproches à ceux de la ville d’avoir violé
li legerement la foy qu’ils m’avoient donnée. Je leur

promis neanmoins de leur pardonner pourveu qu’ils
m’envoyailènt dix des principaux d’entre-eux : ce
qu’ils firent à l’heure-mefme. e leur endemanday

encore dix autres: 8c je continuay a ufer du mefme
artifice jufques a ce ne j’euflè peu à peu envoyé

par ce m en àTaric ée tout le Senar de Tibetiade
8: un grau nombre des princi ux habitans. Alors
le menu peuple voyant le peri où il citoit me pria
de faire punir l’auteur de la- fedirion. C’elloit un

jeune homme nommé Clirus tre; hardy 8: tres-
entreprenanr. Je me rrouvay allez embarallë : car
d’un collé je ne pouvois me refondre à faire tuer un
homme de ma nation: 8: de l’autre il efioir impor-
tant d’en faire un chalh’ment exemplaire. Dans cette
difficulté je pris un party fur le champ , uifutde
commander a Levi lun de mes ardes de e faifir de
Clirus, Bide luy couper une main. Comme je vis
qu’il n’oloit l’entr rendre au milieu d’une fi grande

multitude , ne voÎIYant pas que ceux de Tibetiade
s’apperceuliènt de a timidité, j’appellay Clitus 8c

luy dis: IngratôcPerfide que vous elles, puis que
vous avez merite’ que les deux mains vous foienr
coupées, foyez vous-mefine volte bourreau , fi vous
ne voulez ente chafiié plus lèverement. Sur cela il
me conjura de luy conferver au moins une main. Je
le luy accorday ; mais en fei nant de m’y refondre
avec peine: sa l’infiant il e coupa luy-mefine la
main gauche avec fou épée. Ainfi emmulte celTa:
je m’en retourna à Tarichée: 8c ceux de Tibetiade
ne pouvoient a ez admirer que j’eulle ap aifé cette
Ièdition fans efi’ufion de fang. Quand je us arrivé à

Tarichée je fis venir diluer avec moy mes rifon-
niers , entre lefquels clloient Julie 8: P’ e (on
pere, 8c leur dis, que je fçavois comme eux quelle
elioit la puillànce des Romains: mais que le grand
nombre des faélzieux m’empefchoir de faire paroi-
tre.mes lentiniens ; 86 que je leur confeillois de de-
meurer comme moy dans le filence en attendant un
meilleur temps. Que cependant ils devoient ellre
bien-aifes de m’avoir pour Gouverneur, puis que nul
autre ne les pouvoit mieux traiter. Sur quoy je fis
fouvcnir Julie qu’avant ma venuë les Galiléens a-
voient fait couper les mains à (on frere, en luy fuppo-
un: de faunes lettres: qu’après le départ de Phil] ppes
les Gamalitains, dans une conreliation qu’ils eurent

a JOSEPH
avec les Babyloniens, avoient tué Cures arenr de
Philippes; au lieu que je n’avois fait fou ’rqu’unc
peine fort legere hJelus fou frere qui avoit époulé la
futur de ulie. Après cela je mis en libertéJufieôc
tous les rens.

Peu auparavant Philippes fils de Jacim efloit parti
du chafieau de Gamala pour la railbn que je vay dire.
Anal-roll qu’il eut appris que Varus selloit revolré

contre le Roy Agrippa , 8e qu’Bquus Modius qui
efloit fort fou ami luy avoit el’té donné pour fuccef-

feur; il écrivit a ce dernier pour l’avertir de l’eflat

ou il talloit. 861e prier de faire tenir au Roy sa la
Reine des lettres qu’il leur écrivoit. Modius apprit
avec beaucoup de joye ce que Philippes luy man.
doit , 8: envoya les lettres à ce Prince 8c à cette Prin-
celie. Le Roy ayant aiuli connu la faufl’eré de ce ne
l’on avoit publié ne Philippes s’efioir rendu c cf
desJuifs pour faire guerre aux Romains , l’envoya
querir avec une efcorre de gens de cheval 6c le receut
parfaitement bien. Il le montroit mefinc aux api.
raines Romains en leur dilânt : Voilà celuy que l’on
accufoit de s’ellre revolté contre vous. Il l’envoya en.

fuite avec de la cavalerie au chafieau de Gamala pour
en ramener tous fes , rétablir les Babyloniens
dans Bathanea , 8: y ermir la tranquillité publique.
Philippes partit avec ces ordres. Cependant un nom-
méJofeph qui vouloit palier ur médecin, mais
qui n’eûoir qu’un charlatan , rai embla les plus hardis

d’entre les jeunes gens de Gamala , 8c ayant auflî atri-

ré à luy les rincipaux de laville perfuada au peuple
de fecoüer le joug du Roy , 85 de prendre les armes
pour recouvrer leur liberte. Il en contraignit d’autres
d’entrer malgré eux dans fou , 8c fit mourir
ceux ui le refiafisrenr ; entre lefquels furent Cares ,
efus on parent , de la fœur deJulte qui ciroit de Ti-

riade. Il m’écrivir enfuite pour me conjurer de luy

envoyer du fecours a: des ouvriers pour baliir les
murailles de la ville : ce que je ne jugeay pas à propos
de luy refufer.

En ce mefine temps cette partie de la Gaularidc
qui s’étend jufques au bo de Solima fi: revolta
aulli contre le Roy. Je fis fermer de murs Sogan de
Selcucie qui [ont deux plaCCs fortes d’afliere ; je for-
rifiay Jamniafl Amerith, 8c Charab qui font trois
bourgs de la haute Galilée, quoy qu’avec difficulté

à mule des rochers qui s’y rencontrent, 8c donnay
ordre fur tout à fortifier Tarichée , Tibetiade , 8e Se-
phoris. Je fis environner aulii de murailles quel ues
villages comme Berfobé , Seclamen, Jotapat, Cap -
rat , Como aana , Nepapha , le mont Itaburim 8c la
caverne des beliens; j’y fis allembler quantité de
blé, ô: leur donnay des armes pour le defendre.

Cependant Jean fils de Levi, dont la haines’au-
gmentoir toujours de plus en plus , ne pouvant
loulfrir’ma profperité refolut de me perdre à quel-

que prix que ce full. Ainfi après avoir fait enfermer
de murailles Gifchala qui citoit le lieu de la millim-
ce, il envoya Simon fou frere 8: Jonathas fils de
Sifenna accompagnez de cent hommes de guerre
vers Simon fils de Gamaliël, pour le prier de faire
enlorte auprès de ceux de JeruEilem qu’on revo-

uall: le pouvoir qui m’avoir elié donné,& qu’on
l’établil’t Gouverneur en ma place par le couleme-

ment
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ÉCRIT! pas
ment de tout le peu le. Ce Simon de erufalem é-
toit d’une naillânce fort illnfire , Pharilien de [côte
8c par confeqnent attaché à l’obfervarion de nos
loix, homme fort fageôc fort prudent, capable de
conduite de randes affaires , ancien ami deJean , se
qui alors me " oit. Ainfi touché des prieres de fon
ami il r refenta aux Grands Sacrificareurs Ananus
sa Jefusefils de Gamala de aux autres qui citoient de
(on party, u’il leur importoit de m’ofler le Gon-
Vemement e la Galilée avant que je m’élevalfe à un

plus haut degré de puifhnce: mais qu’il n’y avoit
point de temps à perdre , parce ne f1 j’en avois avis
je pourrois venir attaquer la vile avec une armée.
Ananas luy répondit , que ce qu’il propoloit n’efloit

pas facile à executer , parce que plnfieurs des Sacrifi-
careurs 8: des principaux d’entre le peuple rendoient
des témoignages de moy fort avantageux , à: qu’ainfi
il n’elioit pas raifiannable d’aecnfer un homme à qui

on ne pouvoit rien reprocher. Simon les pria de te-
nir au moins la chofe fecrette, de dit qu’il fe chargeoit
de l’execurion. Il manda enfuite le frere de Jean , 8c

le cha eadeta orter a fon frete que pour venir à
bout de fon d ein il envoyafi des prefensà Ananas.

’Ce moyen luy réüflit : Car Ananns 86 les autres
s’eliant lailfez corrompre par de l’argent refolurent

de m’oller mon Gouvernement, fans que nuls au-
tres de Jerufalem que ceux de leur faction en enffent
connoiflance. Ils envoyerent pour cet effet quatre
perfbnnes , qui bien que de diverfè naillânce efioimt
f vans 8c habiles; voir d’entre le peuple Jona-
t 8c AmniasPhariEens, &de la race facerdotale
Gofor aulIi Pharifien; auxquels on joi ’t Simon
qui efioit le plus jeune de tous 8c de du des
gpands Sacrificateurs. , L’ordre u’ils donnerent fut
d ali’embler les Galiléens , a: de ent demander d’où

venoit cette nde affeôlion qu’ils avoient pour
m0 : QJC s” difoient que c’elioit parce que j’eliois
de erufalem , ils leur répondiii’ent qu’eux quatre en

citoient auIii. mie s’ils difoient que c’efioitàcaulè

pue j’ellzois fort fçavant dans laloy, ilsleur repartif.
ent qu’ils n’en citoient pas moins minuits ne moy :

Et 311C s’ils difoient que c’efltoir parce que j eliois Sa-

cti cateur, ils repliquaflent ne deux d’entre eux
l’ePtoient aufii. Jonathas ô: En Collegues partirent
avec ces infiruâions , a: avec qinrante mille deniers
d’argent qu’on leur donna du treior public. Un
nomméJefns qui citoit de Galilée eiiant en ce mê-
me temps vennàJerufilem avec fix cens hommes

A de guerre qu’il commandoit ils le payerent ur
trois moisôttous fesgens, &l’en erent ’ tales
filivre pour exccuter tout ce u” luy ordonne-
roient: ils joignirent encore à ny trois cens habi-
tans de Jernfilem qu’ils payoient aufli. Ils partirent
en cet eflat, ayant encore avec euxSimon frere de
Jean 8e les cent foldats u’il avoit amenez. Ils a-
voient de plus un ordre ciecret de me mener à Jern.
falem fi je quittois volontairement les armes 5 8c de
me tuer fi je faifois refiliance , fans craindre d’en dite
punis , comme ne l’ayant fait qu’en vertu de leur
pouvoir. Ils avoient anfli des lettres adreflantàJean

url’exhorterà me faire la e , &d’autres aux
bitans de Sephoris, de Ga ara 8: de Tibetiade

pour les porter àluy donner du fecours. Jeiiis fils de

Lus-Massifs. 48;
Gamala qui avoit en part a tous ces Conlèilsôcqui
citoit fort mon ami en donna avisamon pere , qui
me l’écrivit fort au long. Et dans la douleur que j’eus

de ce que la jaldufie de mes citoyens avoit par une fi
grande ingratitude coulpiré ma perte , j’efiois encore

afiligé des infiances que mon pete me .faifoit de
l’aller trouver afin de luy donner avant que mourir
la confolarion de me voit. . ecommuniquay toutes
ces chofes à mes amis, a: ent dis que j’eftois refolu
de paru’rdans trois jours. Ils me conjurerent avec
larmes de ne les point expofer par mon éloignement
à une ruine in itable. Mais je ne pouvois me re-
fondreàleleuraccorder, ce que je me confide-
rois moy-mefine encore piiisI qu’eux. En ce mefine
temps les Galiléens , craignant que mon abfencene
les expofali à la violence de ces libertins qui cou;
roient continuellement la campagne , envdyerenr
donner avis dans toute la Galilée du deflèin que j’a.

vois de m’en aller. Ils vinrent aulIi-tofl: de tous
collez me trouver au bourg d’Azochim dans le
grand Champ avec leurs femmes 5c leurs enfans,
non pas tant a mou avis par l’affection u’ils me por-

roient, que par leur propre intereft, a canfe u’ils
croyoient n’avoir tien à empare tandis que je fixois

avec eux. ’J’eus alors durant la nuiâ un étrange fouge: Car
m’eilanr endormi dans une grande triliefl’e acaufe
des lettres que j’avois recen’e’s, il me fembla que je

voyois un homme qui me difoit: Confolez-vous 8c 4
ne craignez point. Le déplaifir dans lequel vous dies ri
fera la caufe de voûte bonheur 8c de voûte éleva- té

tion , 8: vous ne fouirez pas feulement aVec avanta- «
ge de ce vous lbrtirez auHi de plufieurs autres. 3
Ne vous ’ donc point abattre: prenez courage ; «
&Ibuvenez-vous de l’avis que je vous damne qu’il d
vous faudra faire la guerre contre les Romains; M’é- si
tant levé enfnite de ce longe 8c voulant fortir de mon I
logis, cette multitude de Galiléens meflée de fem-
mesôc d’enfans ne m’eut pas plûtoii appereeu qu’ils

a: jetterent tous le vifage contre terre 8c me conjure-
rent avec larmes de ne les point abandonner, 8: de
ne point une: leur pays à la difcrerion de leurs enneà
mis: 8ecomme ils voyoient ne je ne me lailfois
point fléchir à leurs primes ils laifoient mille impré-

cations contte ceux eJernfalem, qui ne pouvoient
fouffiir qu’ils vefcnli’ent en s fous ma conduite.
Une fi grande aflliôtion de tout ce peu le me toucha
le cœur. Je crûs qu’il n’y avoit pornt e peril auquel
je ne deull’e m’CXpofer pour leur confervation: 8e

ainfi je leur promis de demeurer. Je leur comman-
day de choifir cinq mille hommes d’entre eux avec
des armes de des munitions de bouche pour me fui-
vre, &renvoyay tout le relie. Je marehay avec ces
cinq mille hommes, trois mille foldars que j’avois
déja , 8c quatre-vingt chevaux , vers un bourg de la
frontiere de Ptolema’ide nommé Chabolon , pour
m’oppofer à Placide que Ceüius Gallus avoir envoyé

atec de l’infanterie de une compagnie de cavalerie
mettre le f ’ us les villages des Galiléens qui

ont aux envi dèd’tolemaide. Il fecampaôcfe
retrancha pruche de laville , 8c je fis la mefme choie
à foixante Rades prés de Chabolon. Ainfi efiunt fi
proches les uns des autres nuas fortions [bayent hors

de
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de nos retranchements comme pour donner batail.
le: mais il ne fi: pallia que de legeres efèarmouches ,
parce que plus Placide voyoit que je delitois d’en ve-
nir aux mains , plus il craignoit de s engager dans
un grand co mbar , 8e ne vouloit point s’éloigner de
Ptolema’ide.

Les choies el’tanr en cet efiat Jonathas 6c fes Col-
legues arriverent dans La Province: 8c comme ils n’o-
fisient m’attaquer ouvertement ils rafcherent de me
furprendre , 8; pour cela ils m’écrivirent une lettre

dont voicy les propres paroles.
Jonathas 8c fes Colleguœ envoyez par ceux de

Jerufilem , A Jofeph une Les princtpaux de la
ville de Jerufalem ayant en avis que Jean de Grfchala
vous a drefië diverfes embufches , nous ont envoyez
pour luy en faire de feveres reprimendes , 8c luy or-

,, d0nner d’obéir exactement à l’avenir atout ce que

,, vous luy commanderez. Mais parce que nous defi-

,1
à)

3)
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tous de conferer avec vous pour pourvoir avec vô-
tre avis à toutes chofes, nous vous prions de nous
venir promtement trouver avec peu de fuite , à caule
que ce bourg cit trop petit pour loger grand nombre

e foldats. ’Cette lettre leur faifoit efperer que f1 je les allois
trouver defarmé ils pourroient fans peine m’arref-
ter: ou que fi j’ allois avec des troupes ils mepfe-
roient déclarer te lies. Un jeune cavalier tort relolu
86 qui avoit autrefois fervi le Roy fut chargé de cette
lettre, 8: arriva a la féconde heure de lanuiâ lors
que j’eliois à table avec mes amis les plus particuliers

8c les principaux des Galiléen. Un de mes. gens
m’ayant dit qu’un cavalier Juif citoit venu je luy
commanday de le faire entrer. Il ne lalua performe ,
86 me dit feulement en me rendant la lettre : Voicy
ce que vous écrivent les Dépntez de Jerulalem. Ren-
dez leur promtement réponce : car il faut que je te.
tourne les trouver. Ceuz qui efioient à table avec
moy admirerent l’infolence de ce loldat: malsjele
priay de s’ali’eoir de de (ou et avec nous. Il le reiufa :

8c alors tenant toujours lettre en ma mainfàns
l’ouvrir je continuay à entretenir mes amis de di-
verfes chofes. Peu de temps aprés je leur donnay le
bon loir, retins feulement quatre de ceux a qui je me
confiois le plus , 86 dis que l’on apportall: du vin. A.
lors fins que performe s’en apperceull j’ouvris la let-

tre: de ayant ven ce qu’elle contenoit je la repliay de
la tins toujours a ma main comme fi je ne l’enflè

int ouverte. e commanday enfuite de donner à ce
oldat vingt dragmes pour la dépencc de fou voyage.

Il les receut 86 m’en remercia: Ce qui me fanant
vont qu’il aimoit l’argent , 8c qu’ainfi il ne feroit pas

diŒcile de le gagner je luy dis: Si vous voulez boire
avec nous je vous donneray une dragmepourcha-
que verre de vin que vous boirez. Il accepta lacon-
dition, 8c but tantafin de gagner davantage, qu’il
s’enyvra. Alors ne luy ellant plus poliible de cacher
,fon liserer il ne fut pas befoin de l’interroger ppm luy

9’

9’

faire dire qu’on m’avoit drelié des embuic es, 8c
que j’avois elié condamné à perdrela vie. Ainfi é-

tant informé du dell’ein de ceux qui l’avoient en-
voyé , je leur répondis en cette forte.

Jofeph, Ad] onarhas à (es Collegues falut. J’ay
d’autant plus e joye d’apprendre que vous clics au.

La v1: DE Josppu
rivez en bonne Etnte’ en Galilée , que cela me donne.

ra le moyen de remettre entre vos mains le foin des
affilies de cette province, 8c de fatisfaire au delir
que j ay depuis fr long-temps de m’en retourner à Je-
rufalem. Ainfi j’irois vous trouver à Xalon à: beau-

coup plus loin, quand même vous ne me le man-
deriez pas. Mais vous me pardonnerez bien fi je ne
le puis faire maintenant, parce que je fuis obligé de
demeurer à Chabolon pour obierver Placide, 8c
lemfpefcher de faire une irruption dans la Galilée.
Il e donc beaucoup plus à propos que vous veniez
le aptes que vous aurez receu ma téponle, ainfi
que je vous en fn plie.

e mis cette ettre entre les mains de ce cavalier ,
de envoyay avec luy trente des perlonnes des plus
confiderables de Galilée avec ordre de filtrer feule-
ment ces De ntez finis leur parler d’afiaire quelcon-

que: & je eur donnay à chacun pour les accom-
pagner un de ceux de mes Soldats dontjem’aliir-
rots le plus, à qui je commanday d’obferver foi guets.
fcment fi ces Gentils-hommes Galileens n’entre-
rorent point en difconrs avecJonathas. Ces Depu-
rez de Jerufalem fe voyant ainfr trompez dans leur
efperance m’écrivirent une autre lettre, dont voicy
les mors. x

Jonathas 8c fes Collegues , A Jofeph flint: Nous
vous ordonnons de venir dans trois jours nous trou-
ver a Gabara fans vous faire accompagner par des
gens de guerre, afin que nous prenions connoill
lance des crimes dont vous ave-z accufé Jean.

Après avoir receu ces Gentils-hommes Galiléens
8c m avorr écrit cette lettre ils vinrent enJapha , qui
efiuquiplns grand bourg du pays , le mieux fermé de

m es, 8e extrememenr peuplé. Tous les habi-
tans allerenr au devant d’eux avec leurs femmesdc
leurs enfians en criant, qu’ils s’en retournaffent Cana

envrer le bonheur dont ils jou’illoient d’avoir un
Gouverneur fi homme de bien. Jonathas 8c fes Col-
legues, quoy que fort irrita de ces paroles, n’ofe.
rent le témoignerny leur rien répondre. Ils s’en al-
lerent vers d’autres bourgs où ils furent recens de la
mefme forte, chacuireriant qu’ils ne vouloient point
d’autre Gouverneur que Joleph. Ainfi n’ayant û-
rien faire ils allerenr aSeplioris. Comme fesha i.
tans font affectionnez aux Romains ils fe contente-
rent d’aller au devant d’eux, &ne leur lerent de
moy en aucune forte. Ils paillèrent delàaAzochim
où ils furent recens comme à Japha: 8: alors ne pou-

(C

vaut plus retenir leur colere ils commanderent aux v
foldats qui les accompagnoient de faire taire ces cens
8: de les chall’er àcoups de bâton. Ils continue’ient

leur chemin vers Gabara, oùJeau les vintjoindre
avec trois mille hommes de guerre. Comme j’avois
appris par leurs lettres qu’ils citoient refolus de me
perdre je pris trois mille de mes foldats, laillayle
relie dans mon camp fous inconduite d’un de mes
amis a qui je me fiois entieremenr , 8c m’en allay à.
Jorapar afin d’eflre proche d’eux : car il n’en efi éloi-

gné que de quarante (indes. J’écrivis de ce lieu a ces

Deputez en cette forte.
Si vous voulez ablolument que je vous aille trou.

ver , il y a dans la Galilée deux cens quatre bourgs
on villages ; Je me rendray en celuy qu’il vous plaira ,

excepté

(C

(C

(C
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,, excepté Gabara 8c Gifchala , dont l’un cit le pays de
,,]ean, 84 l’autre a une liaifim tres-patticuliere avec luy.

Jonathas 8c fies Collegues ne m’écrivirent plus de-
uis avoir receu cette lettre, mais tinrent confeil avec

eurs amis 8c avec Jean , pour deliberer des moyens
de m’attaquer. Jean propoià d’écrire à toutes les vil-

les , tous les bourgs , ô: tous les villages de la Galilée ,
difant qu’il fetrouveroit au moins dans chacun une
performe ou deux ui ne m’aimoient pas : qu’on les
feroit venir pour depolèr contre moy: u’on dreffe-
toit un acte de leurs dépolirions pour aire connaî-
tre que les Galiléens m’avoient declaré leur enne-
mi ; 8e que l’on envoyeroit cet aère à eruEtlem
pour y dire confirmé: Ce qui donneroit e la crain-
te aux Galiléens qui m’affeétionnoient , 8c les tre-

roit à m’abandonner. Cette ropofirion fut (glap-
prouvée: 84 environ la troiliéme heure de lanuiâ:
Sachée vint m’en donner avis.
’ Voyant donc qu’il n’y avoit point de temps a per-

dre je commanday ajacob , qui m’elloit tres fidelle ,
de prendre deux cens hommes , 8e les dif fer fur les
chemins qui vont de Gabara en Galilée pour attelle:
tous les pallans 8: me les envoyer, principalement
ceux qui fe trouveroient porter des lettres. J’en-
voyay d’un autre coïté Jeremie l’un de mes amis avec

fix cens hommes fur les confins de la Galilée du
coïté de Jcrulalem , avec ordre d’artel’ter tous ceux

qui rteroient des lettres, de les retenir enchailhcz,
8c (il: m’envoyer les dépefches. J’ordonnay enflure

aux Galiléens de fe trouver le lendemain en armes à
Gabara avec des vivres pour trois jours, Eparay en
quatre troupes les gens de guerre qui relioient au-
pre’s de moy, leur donnay pour chefs ceuxde mes
gardes dont j’el’tois tres-afl’uré, 8e leur defendis de re-

cevoir parmy eux aucun foldat u’ils ne connullent.
Le lendemain lors que j’arrivay a Gabara environ la
cinquième heure du jour je trouvay la campagne
toute pleine de Galiléens armez qui venoienta mon
fecours , 8c avec eux une grande quantité de pa’ilîms.

Comme je commençois à leur parlerilss’e’azierent
tout d’une voix que j’eflois leur bienfaiteur 8: le (au.

veut de leur pays. Je lesremerciay de leur affeéîtion ,
’& les exhortay à ne faire tort à etforme; mais à
le contenter des vivres qu’ils avorent apportez fins
rien piller dans les villages , arec que je dcfirois d’ap-

ifer ce trouble (ans efi’ ion de fing 86 fins vio-

line. .Ce mefme jour ceux qui portoient a Jerufalem les
lettres de jonathas ne manquerent pas de tomber
entre les mains des gens que j’avois dilpofez furies
chemins. Ils les arrellerent priionniers, 8c m’envoye-
rent les lettres que je trouvay lcines de calomnies 8c
d’injures contre moy. Je le illimula (ans en parler
à perfonne ; mais je me refolus d’al er droit à eux.
Aufii-toit qu’ils eurent avis que je m’approchois ils

fie retirerentêcjean avec eux dans la maifon deJe-
fus , qui citoit une ande 86 forte tout peu differen-
te d’une citadelle. y cacherent une comp nie de
gens de guerre , fermerent toutes les portes Ë relier-
ve d’une feule, 8e m’attendirent dansl’ef etance ne

j’irois les faliier. Ils avoient commande à leurs lol-
dats de ne lainer entrer que me feul 86 de repoufl’er
tous les autres, ctoyantqu’apres cela il leur feroit fa-

i cile de m’arreiier. Mais cette trahifon ne leur réiiHit
pas, parce ue fur ladéfiancc que j’en eus j’entray
dans une marfon proche de la leur , 8: feignis d’avoir

hebin de me repofer. Ils crurent ne je dormois en
efier, 5: fortirent pour perfuader a mes troupes de
m’abandonner comme m’eiiant fort mal acquité de

ma charge. Il arriva neanmoins tout le contraire.
Car les Galiléens ne les eurent pas plûtoll: apperceus
qu’ils témoignerent hautement l’afl’eé’tion qu’ils a-

VOient pour moy , 8c leur reprocherent que [ans que
je leur en euffe donné le moindre liijet ils venoient
troubler la tranquillité de la province : a quoy’ils
ajoûrerent qu’ils pouvoient bien s’en retourner, puis

qu’ils ne recevroient point d’autre Gouverneur. Cela
m’ayant efté rapporté je m’avançay pour entendre ce

ue difoit Jonathas. Tout ce peuple me receut avec
es acclamations de joye «Se des remerciemcns de les

avoir gouvernez avec tant de jullice 8c de bonté. Jo-
nathas 8e fes Collegues les entendant parler de la
forte ne tinrent pas leur vie en feureté 8c ne pen-
foient qu’a s’enfuir. Mais il n’elloit pas en leur pou-

voir. je leur dis de demeurer: 8: ils en furent li ef-
frayez qu’ils paroilfoient dire hors d’eux-mefines.
Apre’s que j’eus impofé ftlenoe à tout ce peuple , j’or-

donnay à ceux de mes foldats en qui je me confiois
le lus de garder les avenuës ; 8c commanday à tout
le relie de fe terririons les armes pour empeicher les
fiirptifes de jean ou de nos autres ennemis. Je com-
mençay par 16L: parler de la premiere lettre que ces
Deputez m’avaient écrire , par laquelle ils me man-
doient qu’ils avoient cité envoyez deJerulalem pour
terminer les differens d’entre Eau de moy , de me
prioient de les aller trouver. t afin que perfonne
n’en fait douter je produifis cette lettre, 8: ajoûtay
ena reliant ma paroleàJonathas: Si me trouvant a
obligé de me juilifier devant vous&vos Collegues n
des acculâtions de Jean contre moy , j’avois produit 0s
deux ou trois témoins tres-gens de bien qui rendif- si
fent témoignage de la fmeerité de mes aétions , n’en. sa

il pas vray que vous ne pourriez pas ne me point ab- «
foudre? Mais maintenant pour vous faire connoi- vs
tre de quelle forte je me fuis conduit dans l’exercice « .

de ma charge, je ne me contente pas de produire cc
trois témoins: je produis tous ceux que vous voyez cc
devant vous. Interrogez-les de mes mitions ; 8e qu’ils n
vous dilènt s’ils y ont trouvé quelque chofe à repren- s:

cire. Et vous tous, ajoûta -je, en m’adreilant aux Ga- n
lile’ens, le plus grand plai tr que vous me puilIiez faire a
cil de ne point dili’unuler laverité ; mais de declarer sa
hardiment devant ces Mefiieuts,comme s’ils el’toient a

nos juges , fi j’ay commis quelque chofe digne de re- s:
proche dans les fourchons de ma charge. Après que u
j’eus parlé. de la forte tous d’une commune voix di-

rent que j’efltois leur bienfaiteur a: leur conlerva-
teur, témoignercnt qu’ils approuvoient toute ma
conduite , 6c me rierent de continuer a les gouver-
ner comme j’avors fait jufques alors, affurant tous
avec ferment que je n’avois jamais fouiiert qu’on
euli attenté à l’honneur de leurs femmes , ny ne leur
avois jamais caulé aucund’ laifir. Je leus enfuirefi
haut que plufieurs des Galiléens prirent entendre
les deux lettres dejonathas qui avoient cité inter-
ceptées , 8c qui m’accufoient par une pure calomnie

d’avoir
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d’avoir plûtoll: agi en tyran qu’en gouverneur. Et par-

ce que je ne voulois pas qu’ils kentia]: de quelle lor-
te elles choient tom ées entre mes mains , de crain-
te qu’ils n’aiment plus continueràécrire je dis que

les niellages me les avoient apportées d’eux-mel-

mes. Ces lettres irriterent de telle lotte tartre certe
multitude contre Jonathas 84 lès Collegues qu’ils fi:
jetterent lut eux, oc les eul’l’mt fans doute tuez li je ne

les en enlie empelchez. e dis àJonathas que je leur
pardonnois tout ce qu ils avoient fait contre moy ,
pourveu qu’ils changeallènt de conduiteôcretour.
mllènt dire en Jeruialem a ceux qui les avoient de-
putez de quelle manient je m’el’tois conduit dans
mon employ. Ils me lepromirent, 8c je les renvoyay,
quoy que je ne doutalle pas qu’ils me manqueroient

e parole. Mais la fureur de ce euple continuant
roûjours ils me conjuroient de eut permettre de
les punir, 8e bien que je m’ellorçalle de tout mon
pouvoir de modeter leur colere 8c de leur perfuader
de leur pardonner, en leur remontrant qu’il n’ya

oint de fedition qui ne loir delavantageufe au pu-
hlic , ils vouloient a toute force aller attaquer le logis

deJonathas. .
Voyant donc qu’il n’elloit plus en mon pouvoir

de les reten’ je montay à cheval, 8; leur comman-
day de me liiivre a Sogan qui cil un village d’Ara-
bie éloigné de vingt (indes du lieu où j’eflois , 8: em-

pelchay par ce moyen qu’on ne pull m’accufirr d’a-

voir commencé une guerre civile. Lors que je fus
arrivé à Sogan je fis faire alte ’a mes troupes ; 8c apre’s

les avoir averties de ne fc laillèt pas emporter fr ailé-
ment a la colere , a: dis à cent des plus confiderables
des Galiléens tant par leur qualité que par leur âge ,
de le pîcpat’er pour aller àJerufalem faire entendre

qui el’roieut ceux qui troubloient la Province, 8c
leur dis que s’ils pouvoient faire comprendre raifon
au eu le , il ferloit le porter à m’écrire des lettres par

leftïue les il me confirmeroit dans le Gouvernement
de la Galilée 8e commanderoit àJean de s’en éloi-

gner. Ils partirent trois jours après avec ces ordres ,
de je leur donnay cinq cens loldats pour les accorn-
pagner. J ’écrivis aulli ’a quelques-uns de mes amis de

Samarie de pourvoir ala feurete’ de leur panage ; car
cette ville eltoit déja alfujettie aux Romains,& com-
me ce chemin citoit le plus courtils n’auroientpû
s’ils ne l’eull’ent pris arriver dans trois jours àJerulà-

lem. je les conduifis jufques ’a la frontiere, pofay
des gardesfur les chemins pour empelcher que l’on
ne pâli rien apprendre de leur depart , de m’arrellay
durant quelques jours àJapha.

Jonathas de les Collegues voyant que tous leurs
dellèiiis leur avoient fi mal réiifli renvoyerentjean
à Gilchala,8c s’en allerenr à Tibetiade dans l’elperan-

ce de s’en rendre mailires, parce que Jeius qui en ex-
erçoit alors la louverainc magiitrature leur avoit
promis de perluader au peuple de les recevoir 8: de le
ioûznettre a eux. Sila que j’y avois lailfe’ pour mon

Lieutenant m’en avertit nuai-roll, 86 me prella de
retourner en diligence: ce qu’ayant fait je m’expo-
laya un grand peril par la rencontre que je vay dire.
jonati 1:15 et les Colicgues qui elloient déja artivez’a
’Tilmtiazlc, où ils avoient porté lulieurs des habitants

qui ne marinoient pas a. le revo ter contre moy , fu-

LA v1: DE JOSEPH
rent fort furpris de ma venu’c’ : ils vinrent me trou-l
ver, 8c apre’s m’avoir (allié me dirent qu’ils le réjotiill

foient de l’honneur que j’avois ac uis par la maniere

dont je m’eflois conduit dans ma c arge , de qu’ils y

prenoient part comme chant leur concitoyenlls me
proteilerent enluite ne mon amitié leur efioit beau-
coup lus confiderab e que celle de Jean, 8c me prie-
rent e m’en retourner lut l’affurance quils me don-

noient de le remettre bien-roll entre mes mains. Ils
me le confirmerent par des fermens fi terribles 8: fi
facrez parmy nous , que je crûs dire obligé en con-
fcience d’y ajoûter foy ; 85 ut m’empclcher de
trouver étrange qu’ils infil’tafi’èont fr fort a mon éloi-

gnement , ils me dirent ue le jour du Sabbat eilant
proche ils defrroient d empelcher qu’il n’arrivall:
quelque trouble parmy le peuple. Comme je ne me

c’fiois point d’eux je me retiray à Tarichée : mais je

laillày dans la ville des perlonnes avec charge d’ob-
ferver tout ce que l’on diroit de moy , 8c de le faire
f voir à d’autres que je difpofiy en divers endroits
ut le chemin qui va de Tibetiade à Tarichée afin de
m’en apporter des nouvelles avec plus de diligence.
Le lendemain tout le peuple s’afl’embla dans un lieu

fort fpacieux qui eflort defliné pour la priere. Jo-
nathas s’y trouva auiIi , se n’olant parler ouverte-
ment Ide revolte il le contenta de dire que la ville a-
voit befoin de changer de Gouverneur. Mais Jefus
qui citoit le principal n ilirat ajoûta fans rien du;
innuler , qu’il leur efloit eaucoup plus avantageux-
d’obe’ir à quatre perfonnes qu’à une feule ; d’autant

plus que ces quatre citoient d’une nailfance illulire
8c d’une finguliere prudence: 8c en parlant de la forte
il montroit Jonathas a: lès Coll ues. Julie loiia cet
avis, se attira quelques-uns des bitaus’afon opi-
nion. Mais le peuple n’entra point dans ce l’enti-
ment : 8e il feroit arrivé fans doute une fedition fi la
fixie’me heure du jour qui en celuy du Sabbat nous
oblige d’aller diluer , ne full venue. L’air emblée

ayant donc eiié remife au lendemain les Deputez
s en retournerentlans rien faire. Si toii que j’en eus
la nouvelle je me refolus d’aller dés le matin à Tibe-

tiade : ainfi chant parti de Tarichée au point du jour
je trouvay que le peufple citoit déja aflemblé dans l’o-

ratoire, 1ans qu il ceuii pourquoy il s’y affembloit.
Jonathas «St fes Collegues fort furpris de me voir fi-
rent courir le bruit qu’il avoit paru de la cavalerie
Romaine prés d’Homonea , qui n’eii éloigné que de

trente (bides de la ville. Surquoy ils s’écrirent qu’il ne

filoit pas fouffiir que les ennemis virulent ainfi à
leur veu’e’ piller la campagne. Ce qu’ils difoient a dei:

fein de m obliger de (ortir pour fecourir les habitans
du plat pays , 8c demeurer cependant maiiires de la
ville en gagnant a mon préjudice l’aff’eétion des ha.

bitans. Je n’eus pas peine a m’a ercevoir de leur ar-
tifice , de fis neanmoins ce qu’ils defiroient , afin de

ne donner as fujet à ceux de Tiberiade de croire
que je negligeois ce ui regardoit leur feurete’. Je
m’y en allay donc en di igence , de reconnus qu’il n’

avoit pas feulement la moindre apparence au bruit
que l’on avoit Fait courir. Je revins auiIi-toil, 8c trou-
vay que le Senar 85 le peuple efloit déja allemblez,
85 que onarhas faifoit une grande inveclive contre
moy , ifint que je mépriiois le loin de la guerre , 8c

- ne



                                                                     

En!" par. Lux-Mrst.ne perdois qu’à me divertir. Sur quoy il produiloir
natte lettres qu’il alluroit avoir recettes des Gali-

leens des frontiercs, par lefquelles ils luy deman-
doient un promr feeours contre les Romains, qui
menaçoient d’entrer dans trois joursenlenrpays a-
vec grand nombre d’infirmerie 8: de cavalerie. Ceux
de Tibetiade ajoûtercnt trop ailëment foyàc’e rap-

port, 8e le mirent à crier nil n’y avoit in: de
temps àperdre; mais u’il oit que j’ eprdrn-
ternent remedier à un r prenant Quoy cage
je comptine airez le dell’ein deJonathas je nelai y

de dire que j’ellois prell; de marcher: maisque
es quatre lettres que l’on avoit reprefentées citant

écrites de divers endroitség’alement menacez il fi-

loit dilhibuer toutes nos trou en cinq corps ,
dont chacun des Deputez de J’estufilem en com-
manderoit un, 8: m un autre, puis que d’aulii
braves gens qu’ils ciblent devoient afliltcrlarepu-
blique de leurs perfonn’es aüfli bien que de leurs
confeils. Cette ropofition lut extremementà tout
le peuple, 85’ nous pt oient tous de l’executer.
Les Deputez au contraire ne furent pas peu troublez
de voir que j’avais ainfi renverié leurs nouveaux def-
feins. Surquoy Ananias l’un d’entre eux , qui citoit
un fort méchant hémmeôofort artificieux, propo-
fi de publier un jeulhe pour le lendemain. 8: ne
mafia: fe rendiil firtizarIne’s’au mine lieu &ala

tu e heure ut mo’ ner u” ne uvoient
rien fins le [èc’t’norrsôcl’afibncg de DÎCtLPOCC qu’il

ne difoit pas zele de religion; mais afin de me
defirmer 8c tous les miens. Je fus contraint nean-
moins rdèïconfentir, de peurqu’il ne fcmblall que
je mép ’ e ce qui avoit une li grande apparence de

picté. .AulIi-tol’c que l’alfemlile’e fiit f ’ ée onarhas

8c fes Collegues écrivirent àJean de e ren te auprès
d’eux le jour fuivant avec le plus de gens de guerre

u’il rroit, pour m’afiillzer &venrr ainfiàbout
e ce qu’il deliroit , dont ils luy Faifoient voir la (à.

cilité. Ces lettres le réjoiiirenr fort; 8c ilne man-
qua pas de fe mettre en ellat d’exeaiter ce deilèin.
Le lendemain je dis adeux de mes ardes tresvail-
lans 8c tres-fidelles de cacher fous eurs habits de
courtes épées 8c de me fuivre , afin que s’il en citoit

befoin nous pûfiions nous defendre de rios enne-
mis. Je pris auiii une cuiralleae uneépe’equ’on ne
vayoir point, 8e m’en allay en cet efiat au lieu où l’on

eiloit alfemblé. Qland je fusarrivé avec mes amis ,
Jefits qui fe tenoit a la porte ne rmitaaueun des
miens d’entrer :’ 8e lors que l’on oit commencer la

priere il me demanda ce que j’avois Fait des meubles
8c de l’argent non monnoyé qu’on avoit illé dans le

palais du Roy lors qu’on y avoir mis le eu: ce qu’il
ne faifoit que pour gagner temps juièptes ’ace que
Jan fuitarrivé. Je luy ré ndis que j’avois tour’mis

entre les mains de Cape a 8e de dix des principaux
habitans de Tibetiade , 8: qu’il pouvoit leur deman-
der fi je ne difois pas vray. Surquoy Capelladeles
autres reconnurent qu’il citoit ainfi. Jelus me de-
manda enfuite ce que j’aVOis fait des vingt pieccs d’or

x que j’avois tirées de quelque argent non monnoyé
que j’avois fait vendre. je répondis que je les avois

onue’es àceux que j’avois envoyez àJerufilem

pour la depenee de leur voyage. Sur celaJonathas
les Collegues dirent que j’avois eu tort de les payer
aux ’ ns du public. Une fi ’ ande malice irrita
le peup e. Et lots que je vis qu’il e it preli à s’éman-

voir je repartis pour l’animer de plus en plus; que fi
j’avais mal fait d’avoir donné ces vingt pieces d’or

des deniers publia, j’ofi’rois de les payer du mien
afin de Faire cellèr leurs plaintes. Ces paroles faifant
voir fi clairement juf u’a quel point alloit leur in:
juilice cantre moy , e peuple s’émeut encore da-
vantage: 8c quandJefus vit que cette alfiire prenoit
un chemin tout contraire à celuy qu’ils avoient efpe-
ré , il commanda au le de le retirer , à: dit que
le Senat feul cul! a emeuret , parce de ces fortes
d’aliàires ne devoient pas fe traiter tumu mairement.
Surquoy le peuple criant qu’il ne me vouloit pas lait":-

fet (cul avec eux, un homme vint dire tout bas à
chus que Jean citoit proche avec fes troupes. Alors
[onarhas ne pouvant plus fe retenir , 8c Dieu le per-
mettant’peut-eiire ainft pour me fiuvet , puis qu’au-
trement je n’aurois pli eviter de périr par les mains
deJean. Celfez , dit-il , ô habitans de Tibetiade de
vous mettre en peine touchant ces vinnt ’ieces d’Or.

Car ce n’ell: pas ur cefiajet ue Jo meritede
perdre la vie à Cell: parce u’h vous trom , à
s’ell rendu vdilre tyran. Et nidifiant ces para es , luy

Mais ceux qui citoient venus avec moy ayant tiré
leurs épées , 8c le peuple ayant des pierres pour
ailommerJonathas , ils me tirerent d’entre les mains
de mes ennemis. Comme je me retirois je vis venir
Jean avec les ficus. Je ga ylclacparunchemin
détourné , montay dans un eau , me fiuvay a Tas
riehée , 8e échapay ainfi d’un fi grand peril.

J’all’embla auliitoil: les principaux des Gali-
léens, 8e leur entendre comment contre toute lors
te de juliice il s’en ciroirfi peu falu queJonathasac
ceux de fi fiâiou ne m’enliènt aififiîné. Ils s’en mi-

rent en telle colere u’ils me conjurerent de ne difc-
rer pasdavantage à es mener contre eux &leur per-
mettre d’cxterminer Jean, Jonathas, 8: tous fes
Collegues. Je les retins en
filoit avant que d’en venir aux armes attendre 1ère:
tour de ceux que j’avois envoyezaJerufilem, afin
de ne rien Faite que de leur confentemenr. Cepenè
dam Jean v0 n: ue fun delfein citoitmanqm’: é-
toit retouméçGifc ala.

Peu de rem tés ceux e "avois envo 61’!
Jerufalem revinlisenai), 8e me (Il: I rterent ’ ye le
peu le avoit trouvé tres:mauvais que le Grand Sa-
cri eateur Ananus , 6c Simon filsde Gamalieleulï
finit fins fi partici ’on envoyé des Deputez en
Galilée pdur me depollèder de ma charge, 8: u’il
ne s’en citoit gueres fait: u’il n’eul’c mis le feu ans

leurs maifons. Ils me ren irent anilides lettres
lesquelles les principaux de laville, de l’autorit 8C
du confentement de tout le peuple , me confir-
moient dans mon Gouvernement ,I de ordorm’oient
à Jonathas 8e a fes Collegues de s’en retoumer:
Lors que j’eus receu ces lettres je m’en alla à At.-
bella où j’avois ordonné aux Galiléens desaifem-

blet: 8c la mes Envoyez leur racontercnt de quelle
forte le peuple de par? irrité de la méchanceté

t de

eut reprefentant qu’il.
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490 LAVIIDde Jonathas m’avoir maintenu dans macl e, 84
luy avoit commandé de s’en retourner avec les Col-
legues. J’envoyay enfuite a cesquatre D utez les
lettres qui leur elloient écrites a eux-me mes , 8c
commanday à celuy que j’en chargeay de bien ob-
fèrver leur contenance. lls furent terriblement trou-
blez, &envoyerent arum-roll: querir ean.Ilstinrent
enluite confeil avec le Senat de Tibetiade 8c les rin-
cipaux de Gabara afin de deliberer fur ce quilsa-
voient à faire. Ceux de Tiberiade furent d’avis que
jonarhas se l’es Collegues devoient continuer à
prendre foin des afi’aires pour ne pas abandonner u-
ne ville qui s’elioit mife entre leurs mains; 85 cela
d’autant plûtoll; que j’avois refolu de les attaquer : ce

qu’ils avançoient fauli’ementJean approuva cet avis ,

8c y ajoûta qu’il faloit envoyer deux des Deputez à
Jerulàlem pour m’accufer devant le peuple d’avoir
mal gouverné la Galilée. Et qu’il leur feroit ailé de

le luy etfuader, tant par la confideration de leur
qualite, que par la legereté qui luy elifinaturelle.
Chacun approuva cette propofition: 8c suffi-roll
jenathas se Amnias partirent , 8e leurs deux Colle-
gues demeurerent à Tibetiade, ou on leur donna
cent hommes pour leur garde. Les habitais travail-
lerçnt enluite a la reparation de leurs murailles, pri-
rem les armes, 8c envoyerent à Gifcbala demander
des troupes aJean pour s’en fervir au befoin contre

m .
» onarhas 85 ceux qui l’accompagnoient eflmt

arrivez à Darabirh qui cil: unpetit aiiîsdans
le grand Champ fur les fronderes de la G le’e , ceux
de mes gens ne j’avois misfur les chemins les ar-
reflerent, leur rent uitter les armes,ôcles retinrent
prii’onnicrs en ce me me lieu. Levi ui commandoit
ce party me l’écrivit nuai-roll. e edifiimulay du
rant deux jours, 8c envoyay ex orterceux de Ti-
betiade de quitter les armes, 8: de renvoyer chez
eux ceux qu’ils avoient fait venir à leur feeours. Mais
dans la errance qu’ils avoient que onarhas feroit dé-
ja arrivé à Jerulalein ils ne me repondirent que par
des injures. Je crûs neanmoins devoir continuer
d’agir plûrol’t par adrelie quepar force , afin de ne

me pas rendre coupable d’avorr allume une guerre
civile. Ainfi pour les attirer hors de leurs murail-
les je pris dix mille hommes choifis &les f aray
en trou corps. Je commanday a une ie ede-
meurer dans le ourg deDomez: j’en eay mille
dans un bourg ui en: fur la momagne diliant de
queute [taries de iberiade, avec ordre de n’en in:
partir que lors que je leur en donnerois le fi n , 8:
m’avançay avec un autre corps à la veuë eTibe-

riade. Les habitant fouirent, firenrplufieurs cour-
fes fur mes gens, 8c uferent de paroles ic uantes
contre moy. Leur impudenchÎlpalla m me lavant
qu’ils firent ruer un cerc ’ , 8: feignoient par
mocquerie pleurer ma mort: mais je me moc-
quois dans mon cœur de leur folie. Et comme j’avois
toûjours le dellèin de me laifir deJeanôede Joalàr
les deux autres Collcgues de Jonathas qui citoient
demeurez a Tibetiade, je les fis prier de s’avancer
hors de la ville avec ceux de leurs amisôc de leurs
gardes qu’ils voudroient choilîr pour leur [cureté ,

parce que je defirois de conferer avec eux des

z Josrrpu
moyens d’entrer en quelque accommodement
partager enlèmble le Gouvernement de laG ’ ’e.
Simon ébloüy d’une propofition fiavantageufefiit
li malhabile que de l’accepter: mais Joalar au cou-
traire fe défiant qu’il y cuil; quelque mauvais dei:
fein caché , ne tomba point dans ce piege. Je fis de
grands complimens à Simon de a fes amis de ce
qu’ils avoient bien voulu venir: &l’ayant éloigné

peu à peu de (a troupe fous prétexte de luy dire quel-
que c ofe en feerct, je le pris àtravers le corpsac
le mis entre les. mains de quelques uns des miens
pour le mener dans ce bourg où j’avois des eus ca.
chez: 8c leur ayant donné le fignalje marc yvers
Tibetiade. Alors le combat commença. Il fiat fort
opiniaflre’: 8c les miens efloient prells àhfcher le
pied fi je ne leur eulle redonné du cœur. Enfin après
avoir couru fortune d’eiire défait je contraignisles
ennemis de rentrer dans la ville. Cependant quel-
ques-uns de ceux que j’avois envoyés parle lac avec
ordre de mettre le feu dans la premiere maifon qu’ils

rendroient ,’ayant excentré ce commandement , les
bitans qui s’im inerent que la ville efioit prife de

force mirent basa’les armes , 8c me prierent avec
leurs femmes saleurs enfans de leur pardonner. c
le leur accorday, andin la fureur des foldats, 8th
nuiCt eflant proche je ,fonner la retraite.
voyay querir Simon pour fouper avec moy , le con-
folay , 8c luy promis de le renvoyer en toute feuteté
à Jcnifalem avec tout cedont il auroit befoin pour
fou voyage.

J’entray le lendemain avec dix mille hommes Il:
me: dans Tibetiade, 8c fis venir dans laplace les
principaux de la ville , a qui je commanday de deda-
rer qui avoient cité les auteurs de la fedition. Ils le fi-
rent, 8c ’e les envoyay liez ajoupa; Quant nous,
thas 8; ès Collegues je les fisconduire avecuneca
fcorte ju ques a Jerufalem , 8: pourveus à tout ce qui
eiioit necellàire pour leurvoyage. Ceux de Tibe-
tiade vinrent une lèconde fois me prier d’oublier les
fujets que j’avais de me plaindre d’eux, en m’aflurant

qu’ils repareroient par leur fidelite’ les fautes qu’ils

avoient commifes par le palle ,. 8c me conjurerent de
vouloir faire rendre ce ne l’on avoit pillé. Je com-
manday arum-roll que ’on apportali dansla and:
place tout ce qui avoit cité pris. Et comme fol-
dats avoient peine à s’y refondre, je jettay les yeux
fur l’un d’eux qui citoit beaucoup mieux vefiu u’à

l’ordinaire , 8c luy demanday où il avoit is cet -
bit: il avoua qu’il l’avoir pillé: jeluy fis orme: plu-

fieurs coups , 8c m y les autres de les traiter en-
core plus feverement s ils ne rapportoient tout leur
butin. Ils obéirent : a: je fis rendre à chacun des ha-
bitans ce qui luy apgîncnoit.

c croy devoir ’re connoilire en ce lieu la mau-
varfe foy de lune 85 des autres, qui ayant parléde
cette mefine alliaire dans leurs hifioires’n’ont . in:
eu de honte pour ladsfaire leur paflîon 85 leur ’ e
de l’expofer aux yeux de lapollerité tout autrement
qu’elle ne s’efl en e t. En quoy ils ne difc-
rent en rien de ceux qui falfifient les trôles public,
linon qu’en ce qu’ils n’apprehendent point qu’un

les en punilTeAinfi Julie ayant entrepris de fe rendre
recommendable en écrivant cette guerre a dit de

moy
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Benne un. Lux-Munis
moy phtfieurs chofes tres-fauifes , a; n’a pas elle
plus veritable en ce qui regarde (on propre pais.

’ C’en: ce qui me contraint maintenant pour le con-
vaincre de rapporter ce que j’avois tû jufques icy:
a: on ne doit pas s’étonner de ce que j’ay tant dif-
feré. Car encore qu’un hilioricn foit obligé de dire la

vetité il ne s’emporter pas contre les méchans :
non qu’i méritent qu’on les favorifiej mais de-
meurer dans les termes d’une fage moderation. Ain-
fi , Juiie z pour revenir à vous qui pretendez eiire ce-
luy de tous les hifioriens a qui on doit ajouter le plus
de foy: dites-moy, je vous prie, comment ellz-il polli-
ble que les Galiléens 8c moy ayons elié cauie de la re-

volte de voûte pais contre les Romains 8e contre le
R91 s puis qu’auparavant que la ville de . emlàlem

’ m’euil: envoyé ur Gouverneur en la ’ ’ , vous

a: ceux de Ti iade aviez déja pris les armes de fait
la guerre a ceux de [aProvincede De lisenSy-
rie? Car pouvez-vous nier que vous n aya mis le
feu dans leurs villages , de qu’un de vos gens n’y ait

cité tué, dont je ne fuis pas [cul qui rend témoi-
gnage , puis ne cela fe trouve mefine dans les Com-
mentaires de ’Empereur Vefpafienpù l’on voit que
lors u’il citoit à Ptolema’ide les habitans de Deca-

polis prierent de vous fairechallzier oommel’au-
tenrdetousleursmauxâ &ill’auroitfaitlàmdoute,
file Roy Agrippa, entreles mainsdequionvousa-
voit mis pour en faire juliice , ne vous cuit fait grace
ah priere de Berenice fa fœur: ce qui n’empefeha

I que vous ne demeuraflîez long-rem en prifon.
Mais la une de vos aérions a fait ichirement

’ connoiûre quel vous avez eiié duranttoure voûte
vie , 8c que c’eii vous qui avez porté voûte pais à fe

revolter contre les Romains , comme je le feray voir
par des renves ires-convaincantes. Je me trouve
donc 0b maintenant, à taule de vous, d’aceufer
les armes habitans de Tibetiade , 8e de montrer
que vous n’avez cité ,fidelle ny aquoy ny aux Rio--
mains. horis a: Tibetiade , d’où vous aveztiré

’ V voûte ’

lilée. La premicre , qui cil e au milieu du 8:
ui a tout alentour de foy lufieurs ’ es uien

dépendent, dhnt refoluë e demeurer hd eaux
Romains , quoy qu’elle cuit p0 facilement fe foule
ver contre eux, n’a jamais voulu merecevoir, ny
prendre les armes pour les Juifs. Mais dans la crainte
que fes habitans avoient de moy ils me Errprirent
meurs artifices, a: me porteroit mefme à leur

’ des murailles. Ils receurent enfuite volontai-
rement gamifon de Celtius Gallus Gouverneur de
Syrie pour les Romains, 8: me refuferent l’entrée
de leur ville parce que je leur eflois trop redoutable.
Ils ne voulurent pas mefine nous lècourir lors du fie-
ge de Jerulàlem , quoy ue le Temple qui leur citoit
commun avec nous mil en peril de tomber entre les
mains de nos ennemis , tant ils craignoientqu’ils ne
punirent rendrez les armes contre les Romains.
Mais e’efi icy , Jufle , qu’il faut parler de voûteville.
Elle’eflaflife fur lelac de Genefareth , éloigné d’Hi

pos de trente tiades, de foixante de Gabare, se e
fix-vingtdc Scytopolis’qui eii fous l’obéillance du

Roy. Elle n’efi proche d’aucune ville des uifs. QIi
vous empefchoit doncde demeurer fid eaux Ro-

ice 5 (ont les plïsaprrandes villes de la Ga- fpaf

I 49 Î
mains , puifiue vous aviez tous quantité d’armes à:

en particulier 8e en,public a, QIe fi vous répondez
que j’en fus alors la caufe , je vous demande qui en à

donc cité la eaufe d uis a Car uvez-vous ignorer
u’avant le fiege de Jetufalem j avois cité forcé dans

thapat ; que plufieurs autres châteaux avoient eflé
pris 5 8: qu’un Grand nombrede Galiléens avoient
efié tuez en divers combats 3 Si donc ce n’avoit pas

elle volontairement , mais par contrainte que vous
euflîez pris les armes , qui vous cmpefchoit alors de
les quitter, 8c de vous mettre (bus l’obéiifince du
Roy 8c des Romains , puis qu’il ne vous relioit plus

aucune apprehenfion de mo a Mais ce qui cit vray
cil: que vous avez attendu j ques à ce que vous ayez
veu Vefpafien arrivé avec toutes fes fortesaux por-
tes de voûte ville ; de qu’alors la crainte du vous
a dclarmez. Vous n’auriez pû éviter neanmoins
d’eilre emportez de force 8c abandonnez au p’ e .
fi le Roy n’eufl obtenu de la clemence de V ren
le pardon de voûte folie.Ce n’a donc pas efié ma fau-
te , mais la voûte , de voûte e n’eii venu’e’ que de

ce ue vous avez toujours dans le cœur ennemi
de l pire. Car aven-vous oublié que dans tous les
avantages que j’ay remportés fur vous je n’a voulu

faire mourir aucun des voûtes: au lieu que es divi-
fions qui ont évolue ville , non parvoliteaf-
feétron pour e RoyôtpourlesRomains, maispar
voûte propre malice , ont coûté la vie à cent quatre-

vnjgt-cinq de vos citoyens durant le temps que j’é-

tors aliiegé a Ne s’en il trouvé dans
fifilem durant le fiege deux mille hommes de Ti-

.iade,- dont une partie ont eûétuezôtlesautreo
pris prifonniers! Et direz-vous out prouver que
Vous n’eliiez point ennemi des mainsque vous
vous citiez alors retiré auprès du, K oy 3 Ne diray-je

pas quevousnelefilies ueparlacrain-
te que vous cultes de moy? Que, l jefiiistmmé-
chant , commevous le publiez: qu’eiies-vous donc ,

vous à qui le Roy fauva la vie lors que Ve;
ren vous avoit condamné à la cire; vous qu’il

n’a pas lailE de faire mettre deux en prifon quoy
que vous luy donné beaucoup d’ ent ; vous
qu’il envoya deux fois en exil , vous qu” auroit fait
mourir fi Berenice fileur n’euû obtenu voûte - "
ce , 84 vous enfin en qui il reconnut tant d’infide ’ ’

dansla ede fofl’ecretaire dont il vous avoirho-
noré, u” vous defendit de vous preièntetjanuis
devant up Mais je n’en veux pasdiredavan .
An reibe j’admire la hardieflè avec [le vous ez
aliirrer d’avoir écrit cette biliaire p us entêtement
qu’aucun autre, vous ui ne fçavez pasfeulemene
ce qui s’eil: en ’ ’ : carvouseiüezalorsa
Brunch aupres du Roy: 8e vous n’avez arde non
plus de f voir ce que lesRomain’s ont oulfertau
fiege de otapat , riy de quelle forte je m’y fuis con-
duit, ’ que vous nem’aviez point filiVi , &qu’i! .
n’eft refh’: un feul de ceux qui m’ont aidé à defendrc

cette place pour vous en pouvoir apprendre de nou-
velles. Œe fi vous dites que vous ava ri rté
avîâfpjlus d’exaâitude ce qui s’efl palié au egede

Je cm, je vous demande comment oelafe
faire , puil ue vous ne vous y dies point trouvé , de
que vous n avez point leu ce que Vefpalien en a éa”

T4: a crie?



                                                                     

492! Larvrnncrin ce que je puis affiner [ans crainte voyant que
vous avez écrit tqrtt le contraire. Chie fi vous croyez
que voftre hilloire foit plus fidelle que nulle autre ,
pourquoy ne l’avez vous pas publiée durant la vie de

Velpalien se de Tite fou fils qui ont en toute la con-
duite de cette guerre , 6c durant la vie du Roy Agrip-

a de de feS proches qui elloienr il fçavans dansla
lingue Grecque a Car vous l’avez écrite vingt ans au-
paravant , 8c vous pouviez alors avoir pour témoins

-de la vérité. ceux qui avoient veu toutes chofes de
leurs propres yeux. Mais vous avez attendu à la met-
tre au jour a tés leur mort, afin qu’il n’y eul’t per-

forme qui p il: vous convaincre de n’avoir pas cité
fidelle. Jen’en ay pas fait de mefine, parcequeje

’n’apprehendois rien: mais aucontraire j’ay mis la

mienne entre les mains de ces deux Empereurs lors
que cette guerre ne (ailoit prefque que d’ellzre ache-
vée Be que la memoirc en citoit encore toute recen-
te , à caufe que ma confcience m’alluroit que n’ayant

rien dit que de véritable elle feroit approuvée de
ceUX qui en pouvoient rendre témoignage: en quoy
je ne me fuis point trompé. Je la communiquay

- mefine suffi-roll a plufieurs, dont la plufpart s’é-
toient trouvez dans cette guerre , du nombre def-
quels furent le Roy Agrippa 8: quelques-uns de les
proches. Et l’Empereur Tite luy-mefme voulut que

poitetité n’euü point befoin de puifer dans une

autre fource la connoiflànce de tant de grandes a-
étions: Car aprés l’avoir foufcrite de la propre main
il commanda qu’elle full rendu’e’ publique. Le Roy

Agrippa m’a aulii écrit lbixante &deux lettres qui
rendent témoignage de la verité des cholesque j’ay
rapportées. J’en mettray icy deux feulement pour

. vérifier ce que je dis.

;, LeRoy Agri pa ,A Jofeph [on tres-cher ami, la-
,, lut. J’ay leu v e hilloire avec grand plaifir , 8c l’ay
,,.trouvée beaucoup plus exaâze que nulle des autres.
,, C’efl: pourquoy je vous prie de m’en envoyer la fuite.

,, Adieu mon tres-cher ami. ,
,, Le Roy Agrippa , A Jofeph fon tres-cher ami, a.
,, lut. Ce que vous avez écrit me fait voir que vous n’a-
,, vez pas befoin de mes inih’uétions pour apprendre
,, comme toutes chofes le font pall’ées. Et néanmoins

,’, quand je vous verrày je pourray vous dire quelques
,, particularitez que vous ne gavez pas.

On voit par la de quelle lourde Prince , non par
une fiaterie indigne delàqualité , ny une mocque-
rie fi éloignée de fou humeur , a bien voulu rendre
témoignage de la verité de mon hifioire afin que
perfonne n’en pull douter. Voilà cequejulie m’a
contraint de dire pour ma juflification , ô: il Faut re-
prendre la luire de mon dilcmirs.

Aprés avoir Téi les troubles de Tibetiade je
propofiy à mes amislafiaire de Jean, &deliberay
avec eux des moyens de le punir. Leur avis fut de
rafièmbler toutes les forces de mon gouvernement
6: de marcher contre luy, puis qu’il elioit feul la
mule de tout le mal. Mais je n’entray pas dans leur
fentiment , parce que je defirois de rendre le calme
à la province fans efi’ulion de Eng: &pour celaje
leur ordonnay de s’informer tres-exaétement de tous
ceux qui firivoient le party de ce faôtieux. Je fis
dans le mefme temps publier une ordonnance par ver iberiade de leur fureur, parce que je ne pou-

r Josnrn cenfrtîrlaquelle je promettois d’oublier tout le pair
veur de ceux qui le repentiroient d’avorr maon
à leur devoir 8c y rentreroientdansvingt jours: de
en cas qu’ils ne vouluffent pas quitter lesamies, je
les menaçois de brûler leurs maifous 85 d’ex ofer
leurs biens au pillage. Cette menace les étonna l fort
que quatre mille d’entre-eux abandonnerait Jean,
mirent bas les armes , de fe rendirent à moy. Les ha-
bitans de Gifchala fes com atriotes , se quinze cens
étrangers Tyriens furent es fenils qui demeurerenr
auprès de lu . Et cette conduite que j’avois tenu’e’ me

réiifiit de t e forte que la crainte l’obligea à demeu-

ter dans fon pais. jCeux de Sephoris qui le confioient en la force de
leurs murailles 8: qui me voyoient occupé ailleurs ,
prirent les armes en ce mefine temps , 8e envoyerent
prier Cefiius Gallus Gouverneur de Syrie de venir
en diligence le mettre en polfefiion de leur ville , ou
de leur envoyer au moins une garnilon. Il leur pro.
mit de venir; mais il ne leur en marqua point le
temps. AulIi-toll que j’en eus receu l’avis je rallem-

blay mes trou , marchay contre eux de pris la vil-
le «tierce. ’ ors les Galiléens ne voulant pas perdre

empannon de le venger des Sephoritains qu’ils
bailloient mortellement , n’oublierent rien pour
exterminer la ville 6c les liabitans. Car les hommes
s’eflant retirez dans la fortereflè ils mirent le feu aux

maifons qu’ils avoient abandonnées ; pillerent la
ville, ô: ne mirent point de bornesàleur reli’enti-
mcntCette inhumanité me donna une fenfible dou-
leur. Je leur commanday de cell’er le pillage , 86 leur
reprefentay qu’ils ne devoientpas traiter de la forte
des perfonnes de leurTribLLMais voyant que n mes
commandemens ny meqprierœ ne pouvoient es ar-
relier, tant leur animo
nay ordre aux plus confidens de mes amis de faire
courir le bruit que les Romains entroient de l’autre
Collé de la ville avec une puiliante armée. Cette
adreiiè me réüiiit. L’apprehenlion que leur don-

na cette nouvelle leur fit abandonner le pillage pour
ne peul-cr. qu’à s’enfuir , vînt que je m’enfuyois

mqy-mefme, 8: pour con net encore ce bruit je
fai ois .femblant de n’avoir moins depéurqu’ils

en avorent. A ..
Voilà les moyens dont je me fervis pour fauver

ceux de Sephoris lors qu’ils n’oloient plus l’efperer:

8e peu s’en falut que les Galilq’ens ne pillallent aulii

Tiberiade comme je vay le raconter. Q1elques-uns
des principaux Senateurs écrivirent au Roy po’urle
prier de venir prendre poll’elIion de leur ville. Il leur

répondit qu’il viendroit dans Ide jours, &mit
fes lettres entre les mains d’un lesvalets de cham-
bre nommé Crifpe, Juif de nation. Les Galilé6ns
l’arrefterent en chemin , le reconnurent , 8c me l’a-
menerent: se lors qu’ils fceurenr ce que ceslettres
portoient ils en furent fi émûs qu’ils s’ali’emblerenr,

prirent les armes, 8c vinrent me trouver le lende-
mainàAzoc , en criant que ceux de Tibetiade é-
toient des traillres , amis du Roy , Be qu’ilslme
prioient de leur permettre de les aller ruiner. Car ils
ne hailfoient pas moins Tibetiade que Sephoris.
Sur uoy je ne fçavois quel confeil prendre pour fau-

VOIS

né citoit violente , je don- ’
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A":

ÉCRIT! PAR
vois nier que les habitans de cette ville n’euliEnt aï.

elle le Roy , la réponce qu’il rendort a leur lettre e
aiiant voir trop clairement. Enfin apre’s avoir-long-

temps penië à la maniere dont jeleur devons repou-
dte je leur dis, que la faute de ceux de Tibetiade
eliant inexcuiable je ne voulois asles cm (cher de

iller leur ville : mais que l’on evoit en e fembla:
les occafions [e conduire avec prudence. QJ’ainlr

puis que ceux de Tibetiade n’efioierit pas les [cuis
traifires a la liberté publique , mais que plufieurs
d’entre les princi ux des Galiléens fuivoient leur
exemple, j’eliois ’avis de faire une exaCte recherche

des coupables, afin de les punir tous en mefine temps
comme ils l’avoient tous merite’. Cc difconrs les ap-

paifa :. 8c ainfi ils fi: feparerenn. . . I
Quelques jours après je feignis d’efire-oblige de

faire un petit voyage 6c j’envoyay quem fecrete-
ment ce valet de chambre du Roy que j’avois fait
mettre en rifon. Ile luy dis de trouver moyen d’en-
yvrer le f0 dat qui e gardoit , 6c de s’enfuir vers fou
mailire. De cette forte Tibetiade , qui efloit une le-
coude fois (in le point de , fin lauve’e par mon
adrelIE.

Lors ue ces chofes fèfipafloient , Julie fils de Pi-
i’tus s’en uit vers le Roy risque je le iceufie: (le voi-
cy uelle en fut l’occahon. Dans le commencement

de uerre des Juifs contre les Romains ceux de
Tibetiade avoient relolu de ne fe point revolter con-
tre eux , se de le foûmettre à l’olneillance du Roy.

Mais Julie leur perluada de prendre les armes dans
l’efperance que le trouble 8: le changement luy don-
neroient moyen d’ufurper la tyrannie a 86 dg le ten-
dre mailire de la Galilée 8: de (on propre pais. Il ne
réiifiit pas neanrnoins dans [on dellein : car les Gali-
léens animez contre ceux de Tibetiade par le fou-
venir des maux qu’ils en avoient recens devant la
guerre , ne voulurent point fouffiir a domination:
86 lors que j’eus efié envoyé deJeruiàlem pour gou-
VCfi’lCl’ la Province j’entray diverfes fois cruelle co-

lere contre luy à cauie de [a perfidie , que peu s en fa-
lut que je ne le fille tuer. La crainte u’il en eut l’o-
bligea de E: retirer auprès du Roy , où crût pouvou
trouver [a feurete’.

Les Sephoritains , qui fe virent contre toute cfpe-
rance delivrez d’un fi grand peril, députerent vers
Ceflius Gallus pour le prier de venir promtement
dans leur ville , ou d’y envoyer au moins de troupes
allez fortes pour empefcher les courfes de leurs enne-
mis. Il leur accorda cette grace , 8c leur envoya la
nuiét un corps de cavalerie 8c d’infirmerie. Lors que
j’appriîflque ces troupes ravageoient le pais d’alen-

tour j’ emblay les miennes , 8c me vins camper a
Garizin éloigné de vingt Rades de SephorisJe m’ap-

prochay la nuiéi des murailles , y fis donner l’efcala-

de , 8e mes ens [c rendirent mailires d’une grande
partie de la vilie.Mais parce qu’ils n’en connoiiioient

pas bien tous les endroits nous fûmes contraints de
I nous retirer a res avoir tué douze ioldats, deux ca-

valiers Romains, &quelques habitans, finsavoir
perdu qu’un (cul des nolires. Nous en vinlmes a
quelques jours de la à un combat dans la pleine , où
après que nous eumes foûtenu Ion -temps avec
beaucoup de courage l’eflorr de lacav crie des Ro-

tor-mesura 49è
mains, les miens qui me virent environné des cime. .
mis s’étonnerent 8c rirent la fuite : a: Julie l’un de
mes gardes , 8c qui ’avoit ei’ie’ autre-fois de ceux du

Roy , fiat tue’ en cette occafion. ’
Sila capitaine des gardes de ce Prince vint enfui-

te avec grand nombre de cavalerie 8: dînfanterie
fi: camper à cinq (indes prés de uliade , Be billa une
partie de (es gens fur le chemin de Cana 8c du châ.
teau de Gamala pour empefcher d’y porter des vi-
vres. Aufli-toli que j’en eus l’avis j’envoyay- cre-

mie avec deux mille hommes (e camper pres du
Jourdain a une [Jade deJuliade ; &voyant u’ils ne
faifoient qu’efearmoucher je les allay joind’re avec

trois mille hommes , mis le jour luivant des troupes
en embufcade dans une vallée allez proche du camp

des ennemis , a: tafchay de les attirer au combat
après avoir donne ordre à mes gens de faire (cm.
blant de lafcher le pied : 8e cela me réüflit. Car com-

me Sila crût qu’ils fuyoient veritablement il les
pourfuivit jufques en ce lieu , 8c fe trouva ainfi voir
fur les bras ces troupes dont il ne fe defioit point.
Alors je fis tourner’vifigeà mes gens , chargeayfi
vigoureufement les ennemis que je les contraignis
de prendre la fuite: 8c aurois remporté fur eux une
fignale’e viâoire fi la fortune ne le fuft oppofée à
mon bonheur. Mais mon cheval s’eftant abattu fous
moy 8c m’ayant renverfé dans un lieu maref eux ,
je me blelIày fi fort à une main qu’on Fut obligé de

me porter au village de Cepharnom, &les miens A
qui me croyoient encore plus blelIe’ que je ne l’efiois

en furent fi troublez quils ceflèrent de pouriuivre
les ennemis. La fièvre me p ’t 8: après que l’on
m’eut parafé on me porta à Taric ée. Sila l’ayant (cet:

reprit courage: 8c fur l’avis u’il eut que mes trou-
es fiaiièient mauvaile garde ’ envoya la nuiét au de-

à du Jourdain une compagnie de cavalerie qu’il mir

en enibulcade: 8c au int du jour il offrit le com-
bat aux miens , qui ne lâcful’erent pas. Cette cava-
lerie parut alors, les chargea, les rompit, 8c les mit en
fuite. Il n’ en eut neanmoins que fix de tuez , parce
quefur le bruit que quelques troupes des nofires ve-
noient deTarichee aJuliade les ennemis (e retirerent.

Peu de temps après Veipafien arriva à Tyr accom-
pagné du Roy Agrippa , 8c les habitans luy firent de
grandes plaintes de ce Prince , difint qu’il eûoit ega-’

lement leur ennemi 8c celuy du peuple Romain , 86
que Phili pes General de fou armée avoit parioit
oomman ement trahi la garnifon Romaine de JeT
mâlem 8c ceux qui efioient dans le palais royal.
Vefpafien les gourmanda fort d’ ofer outrager de la
forte un Roy ami des Romains , 8c confeilla a Aîri -
pa d’envoyer Philippes aRome’rendre raifon e les
aàions. Il partit pour ce fujet: mais il ne vit point
l’Em eut Neron, parce qu’il le trouva dans l’ex-
tremité’ du peril où la guerre civile l’avait reduit : se

ainfi il revint trouver A ’

Quand Vefpafien ut arrivé à Ptolemaide les
principaux habitans de Decapolis acculèrent Juûe
devant lu d’avoir brûlé leurs villages. Vefpafien
pour les ’sfaire le remit entre les mains du Roy
comme filant de (es fujets: 8e ce Prince (ans luy en
rien dire l’envoya en prifon ,v ainfi que nous l’avons

veu cy-devant. T t C
5 - eux



                                                                     

494 La vu; ne Jours, Écarts un LUY-MESME.
Ceux de Sephoris furent enluite au devant de

Vefpafien , 8c receurent garnifon de luy commandée
par Placide, à qui je fis la guerre jufques à ce que
Vefpafien entra luyanefine dans la Gali ée. J’ay écrit

trescxaâement dans mon hilioire de la guerre des
juifs ce qui regarde la venue de cet Empereur : com-
ment aprés le combat de Tarichée je me retiray a Jo-
ta t: comment après y avoir eiié long-temps aili -

- ge je tombay entre les mains des Romains: com-
ment je fus enluite délivré de prifon; 8c enfin tout
ce uis’eli pali’é dans cette guerre , 8c dans le fiege

de etufàlem. Ainfi il ne me refie à parler que de ce
qui me regarde en particulier que je n’y ay point rap-

rte.
Après la prilè de Jotapat les Romains qui m’a-

voient fait priionnier me gardoient étroitement:
mais Velpafien ne laill’oit pas de me faire beaucoup
d’honneur ; 8: j’époufiiy par fou commandement

une fille de Cefarée qui efioit du nombre des capti-
ves. Elle ne demeurapas long-rem s avec moy: car
lots qu’eiiant délivré de prilon je uivis Vefpafien à

Alexandrie elle me quitta. J’en époulà une autre
dans cette mefine ville d’où je fus envoye avec Tite à
Iemfalcm , 8c m’y trouvay diverfes fois en 1d dan-
ger de ma vie, n’y ayant rien ne les Jui ne fillent
pour me perdre. Car toutes les ois que le fort des ar-
mes n’eiloit pas favorable aux Romains ils leur di-
foient e c’eiloit moy qui les trahiflois, 8c pref-
foient ns celle Tite qui eiioit alors declaré Cefar,
de me faire mourir. Mais comme ce Prince n’igno-
roit pas quels font les divers évenemens de la guerre ,
il ne répondoit rien aces laintes. Il m’ofiiit mefine
divetfes fois après la pr’ e de Jerufialem de prendre
telle part que je voudrois dans ce qui relioit des rui-
nes de mon pais. Mais rien n’en-an: capable de me
combler dans une telle defolation je me contentay de
luy demander les Livres fierezôcla liberté de uel-
ques perfonnes: ce gril m’accorda tres-favora le-
ment. Je luy deman y aulIi la liberté de mon frere
sa de cinquante de mes amis , qu’il me donna de la
mefme forte: 86 diant entré par E1 permillion dans
le Temple j’ trouvay entre une grande multitude de
captifs tant fiommes que femmes a: enfans environ
cent quatre-vingt-dix de mes amis ou de ma con-
noiliance , qui urent tous délivrez à ma priere (ans
payer rançon, 8c rétablis dans leur premier eftat.

Tite m’envoya enluite avec Cerealis 8c mille che-
vaux a Thecua pour voir fi ce lieu feroit proprea y
faire un campement. Je trouvay a mon retour qu’on
avoit aucifie’ plufieurs captifs , entre lefquels j’en
reconnus trois de mes amis. J’en fus outré de dou-
leur, &allay fondant en larmes direàTite le fujet
de mon afiliétion. Il commanda à l’infiant mefine
qu’on les oflafi de la croix ô: qu’on les parafait avec

grand foin. Deux d’entre eux rendirent l’efptit en.
tre les mains des chirurgiens, «Scie troifiéme à vêtu
depuis.

Aprc’s que Tite eut mis ordre aux affines de la Ju-
déc 8c que tout le fut tranquille , voyant que les
terres que j’avois aux environs de Jetulâlem me le-
roient inutiles à caufe des troupes Romaines que l’on
efioit obligé de laiiTer pour la garde du pais , il m’en

donna d’autres en des lieux plus éloignez: &lors
2:3 s’en retourna à Rome il me fit l’honneur de me

’re monter f ut [on vaillèau. Quand nous fûmes ar-

rivez Vefpafien me traita de la maniere du monde la
lus favorable. Car il me fit loger dans le palais qu’il

bitoit auparavant que d’eiire Empereur , me fit re-

cevoir au nombre des citoyens Romains , 8c me
donna une enfion, lansqu’il ait jamais rien dimi-
nué de fes bienfaits envers moy : ce qui m’attira une
grande jaloufie de ceux de ma nation qu’elle me mit
en grand eril. Un Juif nommÊJonathas ayant é-
meu une edition àCyrene’,.&a emble deux mille
hommes du pais qui furent tous feverement chafliez,
fin envoyé pieds 8c mains liez à l’Empereur’, Gril
m’accufii fâullèment de luy avoir fait fournir des ar-
mes à: de l’argent : mais Vefpafien n’a j oûta point de

foy a [on impoiture , 8c lu fit trancher la relie. Dieu
me délivra encore de plu leurs autres huiles accula-
rions de mes ennemis, &Vefpafien me donna en
Judéeune terre de grande étendue. En ce mefine
temps les mœurs de ma femme m’eiiant devenuës
infuppottables je la repudiay, quoy que j’en eullè
trois enfans , dont deux font morts , 8c il ne me relie
que Hircan. J’en époulay une autre qui cil de Crete A

8c Juive de nation , née de ens tresnobles de qui
eii tres-vertueulè. J’ay eu d elle deux enfans , Julie ,
&Simon fumommé Agrippa. Voila l’efiat de mes
affaires domeliiques. A quoy je dois ajoûter que
j’ay toûjours continué à dire honoré de la bien-
veillance des Empereurs. Car Tite ne m’en a.
moins témôigné que Velpafien fon pcre, &n’a ja-
mais écouté les accufations qu’on lu a faites contre

moy. L’Empereur Domiuen qui leur a fuccedé a
encore ajouté de nouvelles graces à celles que j’avois

déja receuës , a fait trancher la teiie à des Juifs qui
m’avoient calomnié, 8e a fait punir un efclave eunu-

que precepteur de mon fils qui avoit efié de ce nom-
bre. Ce Prince a joint à tant de faveurs une marque
d’honneur tres-avantageufe , qui efi: d’afl’ranchir tou-

tes les. terres que je poiiède dans laJudée; 8: l’lm-
perattice Domitia a toujours auiIi pris plailir a m’o-

liger. On pourra par cet abr éde la une de ma
vie juger quel je fuis. Et quanâ vous , ô tres-ver-
tueux Epaphrodite , aprés vous avoir dédié la conti-

nuation de mes Antiquitez je ne vous en diray pas

davantage. A a

PRE-
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Caïn l’on frere. l r, 6461’4th fils d’Abimelech de Grand Sacrificateur. 24;.
2.84.. 2.91

Il s’engag e avec Adonias contre Salomon. 3 o7
Salomon luy aile la grande Sacrificarnte , 6e le relegue

en fon pais 3 l6flapi! femme de Nabal que David épouti lors qu’elle

fut veuve. I 4.9Abus fils d’Aaron. r 1’ r .. r a?
dimelerb Roy de la Palefline.

Il devint amoureux de Sara femme d’Abraham z mais

Dieu la referve. 36Il reçoit I aac dans fou pais. 4.;
Jbinulecb baflard de Gedeon.

Ses eruautez , 6e fa mort. 2.0,-AbimdetbGrand Sacrificateur.
Il donne a David l’épée de Goliath. 24,4,
Saiil le fait tuer a: tous les aurers Sacrificateurs. 2.4.5-

2465m Voyez nathan. aAbfab Sunamite. 36°Adonias la veut époufer: ce qui en caufe de fa mon; l f

15:12:) fiere de Joab. 259Il alfujettir les Idume’ens. l 2.70
Il fauve la vie a David qu’un Geant alloit ruer. 300

affiner General de l’armée de Saül.

Il fait lrecounoii’crr: Roy par dix Tribus lsboi’eth fils de
Saü . z 9

liftant mécontenté par Isbofeth il palle du colle de D’a-

. vid , j 6e Joab l’aflalline. 2.61
Abraham. aIlepoufe Sara. I ’ aoIl adopte Loth fier: de Sara r quitte la Chaldée , a: va

demeurer en Chanaam. a:Une famine l’oblige d’aller en Égypte, ou Dieu prefcrve

Sara fa femme. a;Il fait partage avec Loth. 2.4.Il défait les Aflyriens 6c délivre Lorh. 2.6
Dieu luy promet de luy donner un fils. 2.8

6c le promet aulii a Sara. 33Le Roy Abimeleeh devient amoureux de Sara , ce

Dieu la preferve. 3 6Il offre lfaac à Dieu en facrifice. 39
Bilan: veuf de Sara ilépoul’e Chetura ,I a: enians qu’il

en eut. 4.1Sa mort. 43

l Voyez Agar. vAéfdom fils de David. 260Il fait tuer Ammon l’un de fes freres, qui avoit violé

Thamar fa futur. 182.Il fait fa paix avec David par le moyen de Joab . a: ga-
gne l’afl’eflion du peuple qui le declare Roy. 2.8;

la aine aâion qu’il fait par le confeil d’Achitophsel.

a 6
Autre confeil qn’Achizophel luy donne a: qu’il ne fuit

as. 2.81Il airAmazaGeneraldefonarmée. donnela bataille,

la perd. 6c cil tue’ parjoab. 189
. Afilidion que David eut de fa mon.

Arlmb R0 v d’lfra’el. . 35-6
Il pren la vigne de NabOth. Élie le reprend de la part

de Dieu , 8e il s’en repent. ’ 36;
Il defail par un miracle Adad Roy de Syrieôetrente-

deux autres Rois qui l’avoient aiiicge’ dans Samarie.
364-

ll le defait encore l’année fuivant: , luy ruë cent mille

hommes. a: luy donne la vie. 36;
Le Propbete Michée le reprend de la par: de Dieu d’a-

290

voir pardonné a ce Prince. 366. 368
Sedecias faux Prophete le tram e. , 368
Il perd une bataille contre Ada 8e eii feu] me. 369

Ath". 1 s4,Adm- Roy de Juda fils de Joatham. 4.04.
Il efloit tres.impie ce tres-idolatre. Il ofi’rit fon fils

en holocaufie. Razin Roy de S rie le Phazé Roy
d’Ifra’el luy font la guerreôe l’a icgent dans Jcrufa-

lem, mais ne lepeuvenr prendre. llfaitenfuitela
guerre à Phacé-qni luy tnë fit-vin tmille’hommes
6e prend plufieurs prifonniers que eProphete Obel.

oblige de renvoyer. 4.0.1,Il a recourait Teglath-Phalazar Roy d’Alfyrie de fe ven-

e de fes ennemis. 4.0;dahirs Prophere. 34;Il predit à Jeroboam qu’il regneroir. 34.;
Il dit à la femme du Roy Jeroboam que le Prince Obi-

niez fon fils mourroit. 3 ’[chiai petit filsdu Roy Herode le Grand l’empefche d

tuer; 74-0.Jcbimru fils de Sadoe Grand Sacrifieateur. 2.84.. 2.9o
Athlto’bel. Il quitte David pour fuivre Abfalom. 283

I 2.84.. 3852186.Il luy donne un confeil qui luy auroit affuré la courons
ne : a: fe pend de regret de ce qu’il ne l’avoir pas fui-

:87

51’

-fe

vy.

au Roy de Syrie ô: de Damas. ,Bilan: affilié de 31.. Rois il ailiege le Roy Achab dans
Samarie: maisroute fon armée et! defaite. 364. .

l Il cil étouffé par Azael qui regne en fa place. 380
M R0 de Syrie 5c fils d’Azael.

Il e vaincu par jans Roy d’Ifiaël. 3 9 f
[dans c’efl à dire Roux.

Il cil cree’ de la main de Dieu. a
Il mange du fruit defendu &eil chalié du Paradister-

relire. A fSi. f 4; sa
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Sa mort. 8Alaric: fils de David. 2.60Il fe veut faire Roy. Mais David le déclare pour Salo-

mon , de Salomon luy pardonne. . 307
Salomon le fait tuer parce qu’il vouloit époufer Abifag.

3 l f

aurifiai. Roy. I9:[dallera
Peines établies contre les adulteres. I 39. r40

ngr fervante de Sara.

Elle accouche d’lfmaël. 3°
Sara la thalle . de Dieu la confole. 38

Jade Prophete. 441au": Gouverneur de l’Alie 6e tres-a imé d’AugulIc.
672. 673

Il cl! receu magnifiquement dans Jetufalem par Herc-

de leGrand. 982.Herode luy mene une flatte. 98;
Agrippa confirme les Juifs dans leurs privileges.

Hérode envoye avec luy a Rome Antipater fou fiais.
6 9

Agrippa Le and Roy de Judée fils d’Arifiobulc fils d’île-

rode le Grand 6e de Mariamne. 78î
Comment aptes s’ellre veu dans une tres-grande mifere

"Empereur Ca’ius Caligula l’établit Roy de la Te-
rrarc ie qu’avait Philippe: fils d’Herode le Grand ,

mort fans enfant. 786Caïn: ayant relegué à I. on Herode le Tarasque de
Galilce . il donne aulii fa Terrarchie à Agrippa.

788
Caïus luy accorde de ne point mettre fa flatu’é dans le

Temple de Jetufalem: mais il revoque cette graee.
79’-

Agrippa contribué beaucoup a faire Claudius Empe-

reur. ’ 807Claudius le confirme dans fou royaume. à yaioûrcla

JudéeôtSamarie. 814.817.818.819.
Agrippa commence a fortifier extrêmement Jernfa-

lem: mais Claudius luy défend de continuer. 82;

Sesloüan es. 81.4.81;Il meurt d’une maniere efi’royable. 8:8

Ses enfans. 8 3 o. 84.4.Ingratitude envers fa memoire ds habitats: de Cefarée

à: de Seballe. 8; rPunie. 83 aAgrippa Roy. fils du fufdit Agrippale Grand. 8 go
L’Enrpereur Claudius luy vouloitdonner le Royaume

de fon pere. Mais àcaufe de fa jeunellè on y envoya

. un Gouverneur. 8 goIl luy accorde de laillèr aux Juifs la garde des habits du

Grand Sacrificareur. 8;;Il luy donne le royaume de Chalcide aprés la mort
d’Herode fon oncle.

Il le luy ofie 5c luy donne la Tétrarchîe qu’avoir eu’e’

Philippu, la Bathanée, la Traconite. de Abila.
3H-

Impudicîté des trois fœurs d’Alîippa. 8H
Agrippa nomme Cefarée de iippes Neroniade en

l’honneur de Neron. 8 ;8.86 3
Aigle d’0r Confaerée par Herode le grand furle portail

du Temple de Jerufalem excite grande fedition.
7 3 8

416m: Gouverneur de Judée. 8 f6. 8 f7. 86 r
Aleim Grand Sacrificateur. 4.84.. 487. 4.88

Sa mort. 4.9 r«17:84:1er Salomé femme d’Arillobule Philelez Roy des
Juifs.

Après la mort de l’on mary elle miten liberté fes trois
beaux-freres 6e établit Roy AlexandreJanneus l’un

d’eux. 74.8Alexandra femme d’Alexandte Jauneus Roy des Juifs.
Coufeil quele Royrfon ma luy donne en mourant de

gagner l’affection des P arilicns. 5-65. 566. 5’67.

’ . :68

840 a

BLl’.

Sa mort. :69Alexandra fille d’Hircan 8: mere d’AtillobuleôcdeMa-
riamne femme du Roy HerodC.603.Î.3a.633.63;

Sa lafeheté lors dela mort de Mariamne afille. 6;,-
Herode fou gendre la fait mourir. 65-8

Alrxlndrele Grand. 4.4.9Il va àJerufalem a: traite tres-bien les Juifs. 44-2.
Alexandre Balle: fils du Roy Antiochuslîpiphane. foc

Il donne bataille au Roy Demetrius qui y ell tué. f0;
Il époufe Cleopatre fille de Ptolemée Philometor Roy

d’Egypte. 506(Il? la uy on: aprés avoir appris la trahifon qu’il vou-

oit luy faire. 5- r osa mort. fr rAlexandre 226:): qui efloit de la race de Seleucns Roy de
S rie.

Il deyfait en bataille Demetrius Nicanor Roy de Syrie.
4.0

Il ell vaincu a: tué dans une bataille par Anti0chus éry-

pus fils dudit Demetrius. f4. tfinaud" 1mm Roy des Juifs fils du Roy Arîllobule
Philelez.

La Reine Alexandra Salomé, fa belle-forur . l’érablît

Roy, de il fait tuer un de fes freres qui pretendoir à la.

couronne. 54.8. 549. 5-5-0 .Il perd une grande bataille contre le Roy Ptoleme’e La-

tur. 5-; rIl tire du fecoursde la Reine Cleoparre. ,73
Ses fujets relioient li anime: contrcluyfqu’ils en vien-

nent a la guerre , ce il en ruë en divers combats plus

de cinquante mille. 578Son extrême cruauté enverseux. 4-5-9
Il perd une grande bataille contre Demetrius Encens.

f 5’ 9

Il cl? vaincu par Aretas Roy des Atabesôt traite avec

luy. 562.Sa mort 8c confeil qu’il donne a Alexandra fa femme

de ner l’affeâion des Phariliens. 56;
«flat e fils d’ArilIobule a. Roy des Juifs. .

Il ell mené par Pompée prifonnier’a Rome avec l’on pe;

reôe fefauve. 578Il vient en judée, allemble une armée &ell vaincu

par Gabinius. 580. 5-8;Pour e luy fait trancher la telle. 581
Album r fils du Roy Herode le Grand 6e de Mariamne.

Herode l’envoyé a Rome avec Arillobule fon frerc
pour alite élevez aupre’s d’Augulle. 6 7o

Il éponfé Glapbyra fille d’Archelaus Roy de Cappado.

ce. 68 rIl fe jullifie le fon frere devant Augul’te des acculatlons

de leur pere contre eux. 6p rAugu lie les reconcilie avec leur pere. 69 a
Herode fur de nouveaux foupçons fait mettre Alexan-

dre en prifon. 704.Le Roy Arcbelaus le remet bien avec luy. 7o
Herode entre en de nouveaux foupçons d’Alexandrc se

d’Arillobule. 709.7ro.7rr.7rz
Il les fait mettre en prifon. 7 r 3
Condamner à Beryre dans une grande allemble’e, Je

étrangler dans Seballe. 7 r 7.7 2.0
[malaires

Ils tirent leur nom d’Amalec l’un des filsd’Efau. 62:

l 75’

d’un Voyez Eller.
d’un»

Abfalom le fait General de fou armée. 2.89
David apre’s la mort d’Abfalom luy donne la mefme

charge. 297J cab l’allalîine. 2.9 rMafia: Roy de Juda fils de Joris. 393
Il punit tous ceux qui avoient alfallîné fou pere. 39;
Il vainc par l’aflilIanee de Dieu les Amalecitesôc autres

peu les. 396Il oub le Dieu: 8c il le ehallie de telle forrequeJoas
Roy d’lfraël, aprés l’avoir vaincu dans une batail-

le,



                                                                     

DnsM’a
le, fe lait rendre Jerufalem 5e l’y mené ca tif en
triomphe. QIClquCS années aptes Amazasc aliaf.

fine. 397Aminadaô Levité chez qui on mit l’A tche. 2. r9
ÀIMJK c’ell a dire fils de ma race , filsde Loth. a;

Amonfilsaifné de David. 2.60Il viole Thamarfa fœut: tu Abfalon frere de Thamar

le fait tuer. 182.Amen Roy de Juda fils de Manafléz. Il elloittrcsimpie

6e futalfalliné. 4l;Amorrbëmr.

Ils font défaits par les Hebreux. r 63
Leur pais cil donné aux Tribus de Gad à: de Ruben ô:

a la moitie de celle de Manalfe’. r 7o
Ammm pére de Molle. Vifion qu’il cut. 87
Ann; Roy d’lfraél 5e par: d’Achab. 3;6
Andes". Voyez Alineus. a. r4.Anne méredé Samuel.
Antigone fils d’Hircyr Grand Sacrificateur de fréred’Ari-

(lobule Philéléz premier Roy des juifs de la race des
Afmonéens.

Il prélfe avec fon fréré le fiegede Samarieôtdefaitlés A

troupes du Roy Antiochus Sizicenicn. f4:
Arillobule lélait tuer fur un faux foupçon. 41.6

Antiguæ fils d’Atillobule 2.. Roy des Juifs. 5-78.
f81. ;90

Il perd une bataillé contre Hérode le Grand. . 6o;
Il contraâé amitié avec Barzapharnéz St les Parthes.

606. 607
Il allie é avec les Parthes Phafael 6e Herodc dans le pa-

laisËe Jerufalem. 60Barzapharnéz luy met entre les mains Phafael qui fe
tué luy-mefme, a: Hircan à qui il fit couper les
oreilles. de fut établi Roy desJuifs parles Parthes.

608
Il ell alliégé de pris dans Jerufalem par He rodé 6e par

Sofius. 62.3. 62.4..Salins le mené à Antoine. 62.6
ni luy fait trancher la telle. 62.9

JntIubmle Grand Roy d’Afie.

Faveurs qu’il fait aux Juifs. 4.56
Antiochus Epipbnne fuceedé à Selencus fon frété au royau-

me dé Syrie. 4.6 2’. 46;. 4.64.
Bilan: receu dans Jerufalém il le ruine cntierement ,

pille le Temple, abolit la religion, fait immoler
des pourceaux 6e ballir une forterelfé qui com-
mandoit le Temple. Ses horribles inhumanitez.

4.6
Meurt de regret dela défaire de l’es Généraux par Juda’;

Machabe’e , 6e reconnoill fa faute d’avoir pillé le

Temple. 4.8 IAntiochus Enpntor fils d’Antiochus Bpiphane. 182
Il ruine le mur qui environnoit le Temple de Jerufalém.

Le Roy Demetrius à qui le peuple de Syrie l’avait livré

le fait mourir. 4.87Antiochus fils d’Alexandre Balle: Roy de Syrie.
Triphon le rétablitdans le royaume de fou pété. flf.

. î I 64’! 7En enfuite le fait mourir’ôt régné en fa place. :3!
Antiochus sur" frere du Roy Demetrius Nicanor.

Il époufé Cleoparré veuve de Demetrius se cil reconnu

par (on moyen Roy de Syrie. f3 r
Soningraritude pour Simon Machabée. y; 2.
Il éll vaincu ôt tué par Arfacez Roy des Partbes.

5’39

Antiochus Orne: fils du Roy Demetrius Nicanor.
Il tue dans une bataille le xRoy Alexandre Zebin.

n . I 5’44Il efi tue en trahifon. 4 ,76Antisean Sfimen fils du Roy Antiochus Sorer.

- IAntiochus Denis. f4.Il force les rétranebeméns d’Aléxandré Roy des Juifs

et elldefai: a: tué par les Arabes. f6!

ritals.Antipar l’un des fils du Roy Hercdelé Grand. 724.
Hérode le nomme fou fucccflcur par fon Téllarncne

qu’il révoque depuis. 74,.
Il va a Rome pour difputer le royaume a Archélaus f0n

frété. ’ 74.7La ca ufé fé plaidé devant Augulle. 74.8
Augulle luy donné la Galilée avec ce qui ell au delà du

fleuvs- 7:4-Antiparer peré du Roy Hérode lé Grand 4 7 t
Il affilié Hircan contre Arillobulé fon frcre. 5-7 r. 57;.

f79-f31-î33-

Son maria de l’es enfans. 8 f î
Il fer: Cc ar 8e fe fignalé dans la guerre d’Bgypté 388.

r89is9o« r93
Son pouvoir 5: fés louanges. ,94,
Sa modération. 596. 598. 5-99
Malichus le fait empoifonner. 60°
Hetodé fon fils baflit sa... honneurla ville d’Antipatri.

de. ’ 696Antipater fils aifne’ du Roy Herodé le Grand,
60 3

Hérode le fait venir auprés de luy pour l’oppofer à A.
lexandté de a Arillobule fa fieres , St l’envoyé à Ro-

me avec Agrippa. 689Artifices d’Antipater pour ruiner fes freres. 700.703.
7 r 2.. 7 r;

Il fé refout aptes leur mort d’avancer les joursde fon

pété. 7 12.7 26Hérode l’envoyé trouver Augufte avec fou tefiamen:
par lequel il le declaroi: fon fueeélfenr. 7 :3

Hérodede’couvre faconfpiration contré luy. 73 g
Il revient de Rome 8e ell convaincu de fes crimes. 7 3 2..

I 7334.734273f-7345Hérode le fait mettre en prifon. ibid.
Sur lé bruit qui courut de la mottd’Herodé il tâche de

corrompre celuy qui l’avoir en garde , 6e Hérode

l’ayant fceu le fait tuer. 74,,
Antoine , c’ell Marc Antoine. 5-80

Hérode le agne par des prefens. 604.
B: il l’érab it a: Phafael fou frére Gouverneurs de la Ju-

de’é. 6o;Hérode le va trouver au liege de Samozaré. 62.0
Il envoyé Salins a Hérode avec une armée Ro-
. mairie qui alliege 8c prend avec luy Jerufa-

lem. 62.Il fait trancher la telle à Antigone Roy des Juifs.
62.9

And IIl délivre les Ifra’é’lites de la fervituded’Bglon Roydes

Moabites, 6c en établi juge 6e Prince du peuplé.
20s

Ann frere d’Abraham. 2. t«in en Ciel. r4. .
4. Arc: , ou Perm , ou Rem» capitale de l’Arabîé.

A . l 6 t.t 68Arche ballie par Noé contre le Déluge. I r. r 3
Artbeâlql’alltnnee. ’
Sa e cription. 4 ” "I "Prife parlés Philillins. .4 t si;Ils font contraints de la renvoyer. a t 8. 2. 19 r
David la fait porter à Jernfalem. 2.69
Ordonné de la mettre dans le Temple. 30;. 3 r o. 327

Sa tranllation dansle Temple. 32.8
Artbdaru Roy de Cappadoce beau-pué d’Alexandré fils

d’Herodé le Grand. . 6 r . 694.
Il remet bien Alexandre avec Hérode. 7 0 fArtbelmu Roy de Judée fils d’Herode le Grand. j

7 2.

Hérode le déclaré fon f uccélfeur. 74.:
Enfuite d’une fedition arrivée à caufe de la punition de

porta du Temple il fait mettrois mille hommes.
7

Antipas l’un de fcs fiéres luy difpute le royaume 83:

caufe fé plaide devant Augufle. 74.8

ceux qui avoient arrachél’aigled’or qui clloitfurlé .
i

Grands ’
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Grands troubles arrivez dans la Judée durant qu’il efloit

àRome. 7;o.7;r.7;zAmbaffadeurs des Juifs vont à Rome pourdemander
à Augufle de n’eflre affuieztis qu’aux Romains, 6e
parlent fortement contre Archelaus 6e contre la me-

moire d’Herodc. 7 ç 3Augufle donne à Arehelaus fous le titre d’Ethnarchie la
moitié de ce que polfedoit Herode, fçavoir la ju-
de’e , l’Idumée 6c Samarie. 7H,

Il époufe Glaphyra veuve d’Alexandre fort frere.

Auguile le relegue à Vienne dansles Gaulesfur les pilas.

tes que les Juifs luy font de luy. 75.7
Ariflobule r. furnommé PblleleLROy des Juifs filsd’I-Iir-

can Prince des Juifs 84 Grand Sacrificatenr.
Il reçoit de fou pere la conduite du fiege de Samarie 6e

defait les troupes du Roy Antiochus Syfieenien.
r4:

Il change la principauté des Juifs en royaume a: fe
fait couronner Roy. Allocic Antigone fou fret:
à la couronne 6e fait mettre les trois autres en pri-
fon avec fa mere qu’il fait mourir de faims de

fait "depui; tuer Ariflobule fur un faux .foupçon.
5’46

Il meurt de regret. - H7Jriflobul: a. Roy des juifs fils du Roy Alexandrejan-

neus. . » 5-67Œoy que puilné d’Hircan Il prend les marques dcla

royauté u 5’69Il donne bataille à Hircan . la gagne, 8C par un traité
qu’il faitp avec luy la couronne luy daman.

’ 5’70

Il perd la’bataille contre Aretas Roy des Arabes venu
pour rétablir Hirean, &efl afiiege’ par luy dans le

Temple. ’ 5’72.Saurus l’un des Lienteuans de Pompée eflant gagné
ar Ariflobule oblige Amas àlever le fiege, 6:5-

rillob’ule défait enfuit: Amas 6c leean dans une ba-
taille.

Pompée envoye Arifiobule prifonnier à Rome avec A.

lexandre le Antigone fes fils. ,77
Arifiobule fe fauv: de Rome avec Antigonel’un de fez

fils . vient en Judée . afiemble une armée , cil vaincu
par les Romains a: renvoyé par Gabinius prifonnicr

a Rome. 781Cefar le me: en liberté a: les partifnns de Pompée l’em-

ifonncnt. 5-36Jrijlolmle fils d’Alexandre 6c frere de Marianne.

- 6 aHerode luy donne lacbarge de Grand sacrificaœâr.

. 634Et le fait noyer. 636Anfiobule fils d’Herode le Grand a: de Mariamnç,

6 o
Il époufi: Berenice fille de Saloméfœut d’Herode.

68x
V0 ez Alexandre fan frere aifné.

iule fils d’Herode Roy de Chaleide.
Neron luy donne la petite Armcuie. 84.7

Infirmerie. 171.. au. sa;Gouvernement ariltoeratique établi parmy les Juifs ,
ce dans lequel les Grands Sacrificnteurs eurent
l’autorité fouveraine depuis que Zorobabel eut ré.
tabli le Temple jufques aux Rois Afm’ônéens.

a
Gabinius General d’une armée Romaine rétame

dans la Judée le Gouvernement ariflocratique.
780

Jrfaeez. Roy des Parrhes defait en bataille 6e tuë Antiochus

Soter Roy de Syrie. ,36finish»: Roy des Parthes. 7 68. 7 7 7Artaxerxu Roy de Perfe fils de Xerxes. La Bible le nom.

me Alfuere. 4.4.6. 4.4.7Voyez Efier.
lfinm 6c Andes" freres.

B L E
Ils s’élevent de fimples parricul ers à une fort grande

puillance aux environsde Babylone. 793
Afmom’em ou Machabe’es. l 4.61
Arbalia. VoyezGotholia.

Jugnflelimpereur. 60°Herode le Grand le va tronver aprés la batailled’A-
étium &gagnc fon amitié par fa generofité. 64.8.

64,9
Faveur: qu’il accorde à Herode. 654.. 653-. 67 o. 67 l .

673.693
Silleusl’irrire contre Herode. 708
Augufle reconnoift fa fourbe , le condamne à mon et a

re se: de s’efire f afehé contre Heroclc. 7 r 6
Grau s legsqu’I-Ierode luy fait par fou tefiameut. 74.1

Il les remet à fez enfans. "4Il rlecouvre la fourbe du faux Alexandre. . 7 f;
Il relegue Arehelaus fils d’Herode à Vienne (in les

plaintes que les Juifs luy font de luy. 7 f1

Sa mort. o 76;du Roy de juda fils d’Abia.
Il gagne la bataille fur loba Roy d’Ethiopie , dont l’ar-

mée citoit de cent mille chevaux a: de neuf cens

mille hommes de pied. 3 f4.luélfrere de Joab tué par Aimer. 2.59
Anal) R0 de S rie. ’Il etou e A ad fon Roy a: regne en fa place comme le

Prophere Elizée le luy avoit predir. 3 8°
Il fait une cruelle guerre aux Ifraëlires. 39°

sizerin Prophete. 34.;Jules. I 7osigma. Voyez feücs.

Il

Bu! Dieu desTyriens. l 353486.38
Eau Roy d’une]. Il marlin: Nadab 6e regne en f:

place. 35’!Creon l’allaffine. 3 f;
B e Ville. Aafiie au lieu où Nembrod avoit bafli la tout de Babel.

r 6
Prife par Cyrus 6c ar Darius. s

Babylone d’Egypre. P a:Baffle parCambife. 9;Bastide Genernl de l’armée du Roy de Syrie. 4.87.49 3,

49h 496- 4&8. 499
Bapfe Genet-al de l’armée d’Artaxerxés.

Il pro phane le Temple. "aBals fuivant: de Rachel. p.Bain»: Pro hete
Il benit es lfraëlites au lieu de les maudire. 16;."

r66
Balthazar Roy de Babylone. 4.33

Vifion qu’il eut de que Daniel luy exPlique. 4.34
Sun a Capitaine des Gardesde David. 2.93

E oit l’un de fes braves. 301.
Il fuecede à Joab en la charge de General de l’armée.

t
Banda . c’eil: à dire éclair , Juge a: Prince du psst;

ple.
Il delivre le peuple de la fervitude des Chananéens.’

2.02.

Ranch Secretaire du Prophete Jeremie. 4.06

Barufbmm. 606. 608Bahut fils de Nachor fret: d’Abraham 6e pere de Re-

beeca. 4.2.ijrsmx’u filsde Jacob.

Sa nailfance. f 9Vo ez Jacobôejofirph.
B a) Galatide , anty de David. 288.194.

David en mourant le recommande à Salomon.
r r

Bethfaôe’. 3.78Salomon fou fils fe fâche contre elle fur ce qu’elle le
prioitde faire époufer Abifagà Adonias. 3 r;

Voyez



                                                                     

n 1: s M A
Voyez David.

lm mary de Ruth. 51;Branchée David.

süu-Nepbu-fmtbu (il: de Sauna. 30°
si hlm-Blum fils deDadi. .
’ Ssbsr-Alifay-Bunia. 302.Ils emballent les interdis de Salomon contre Ado-

nias. i 307C

Il conjure contre luy, 8e alIîfle’ de plufieurs autres le

797. 799. 809.810.812.L’Empereur Claudius le condamne à mourir , 6e il

meurt tres-genereufement. 8 1 a.
Sabinus un autre des conjurez fe më luy-mefme.

’ 81dandin: qui efloient dans l’Arehe. 1 1 7. 326.3 28
Çbmms feconde femme d’Abraham. 4.1
Choral
’ -ll’excite une fedition eontreMoîfe’ôe Aaron. 1 5

. Et en confumé par lefeu du ciel avec tous ceux de a

faaion. 156Cbufqrre Roy des Alfyriens impofe destributs aux Ifraë-

ttes. 9 1Cbnfa) fidelle à David. :84. 28Il empefehe Abfalom de fuivre le confeil d’Achitophef.

187. a. o
charrieur . peuple de Perfe , vont habiter Samarie 6e fo9nt

nommez Samaritains. l 409Enl’uite d’une grande pelle ilsembraflent la religion’des

Juifs. 4.10

IRIS. ,T lCirconcifiu.

Ordonnée de DieuaAbraharn. g r
Juifs la font le 8. jour, de lesArabesâ 13. ana: de pour-

, qu°Y- - 3 7Cu pere de Sali]. sa;audits Empereur.
Aprés la mon de Caîus Caligula les gens de guerre le

déclarent Empereur. 804. 806. 807308.81 1
Il condamne Chereas à la mort. 8 r a
Il confirme Agrippa dans le royaume de y ayoûte la Ju-

de: et Samarie. 8 14.Caille: envoyées de Dieu pouruourrir fou peuple. 106. Sa mort. 84.5
’ 14.8 Clape": fille de Prolemée Philometor Roy d’Egyp-

Coin , «en à dire acqnifirion. te. 4Il tuë Abel fou frere 6e Dieu le thalle. 6 Elle époufe Alexandre Ballez Roy de Syrie. 506
Sesdefcendans. 7 Elle le quitte par l’ordre de fou pere pour épeurer Dé-

en)». Grand Sacrifieateur. 766. 776 metrius. ,- . o, "3Cairn Caligula Em reur. Elle affilie les Juifs contre Ptolémée Lat!" fou fils. 553 .
De quelle forte i vint à l’Empire. 7 86 ’ y 55,Il traite mal Philon Juif. 7 9° Chefs!" Reine d’igypte.
Il vent faire meurtri Statn’e’ dansle’remple de Jeruf . Elle donne de l’amour à Antoine. 6°,-

lem, 791-792 Soninfatiable avarice de fou impudicité. ",1 .
Sa folie 6c fa cruauté. 79)" Elle tafeheen vain de donner de l’amour au Roy Herc-
Tué par Glu-ressac plufieurs antres conjurez. 7 97 de le Grand. ’ l 64,.

* Cefonia fa femme 6c fa fille tuées aulIi. 802 Colonne: de pierre a: de brique humes par les enfans de

au. r49. I9: Sctb- . 9amblé: Roy dePerfe fils deCyrus. Commandants: donnez de Dieu furia montagne de Si-
Il defend aux Juifs de continuerà rebafiir Jerufalem 8e na. V - ’ r r 3

le Temple, 4.37- 438 Tables defdits Commandemens mires dansl’Arehe de

Cam . 14.5. 14.6. 14.7 l’alliance. » l I 7clam. f8! Configfiu des Laugier. 1 6Tué Cefar. 5’93 Contact: Salins. V. Sabinns.
Vient en s rie. 599. 601.601 Cari). VoyezZarnbry. - laVaincu a P ilippes. 6M 001906": mary de Salomé faut du Roy Herode le

’ CnteLPrince des Juifs fous le nom de Juge. Grand.
Il délivre les Juifs de la fervimde des Aflyriens. zoo Herode lefait tuer. 65-9

Cefar Empereur. « Cu au. 533Il met en liberté Arillobule a. Roy des Juifs. 586. 588 fpille leTemple de-Jenlfalem. 584
589 B défait 6e tué par les Pannes. 58 5

Il cl! tué dans le Capitole. 598 en» aflâlfine Baza Roy d’Ifia’e’l. 35;
- ’Sextus Cefar fon patent. 594.. 595. 596 Credtindu monde. r

Il en tuë en trahifon. 598 9ms Roy de Perfe. 4.34.’Cefare’e ville. Il prend Babylone 6e le Roy Balthazar. ’ 4. 5
Ballie par Hetode le Grand en l’honneur d’Augulle. Il rmvoye les Juifi qui eiioient dans Babyloneâ Jerufa-

- 669. 695. lem , ô: leur permet de rebaflir la ville 8e leTemple.
’ CtIMÏI femme de l’Empereur Caïns Caligula. 436Elle et! tuée aprés fou mary. 80:.
’Cbm filsaifné de Noé. ’ - 1 6 DIl fe mocque de fou pere: 6c fou pere le maudira: route

(a porteurs. 1 9 Degas Dieu des Philiflins tombe devant l’Arche de l’al-
Chacun 4.. fils de Cham ou Cam. n liance. a 18’ On n0mma la Judée de (on nom. 1 Dahl: Voyez Samfon. a1 a
un.» Capitaine des Gardes de l’Empereur Caïus Cali- Dante: ou Culot ville. sa

gula. Un"! Prophete.Il et! mené ca tif à Babylone. 4.18
Il expli ne le ange de Nabuchodonofor qui l’établit en

grau e autorité 6e fes compagnons. 4.2.9
Il explique la vifion qu’eut le Roy Balthazar. 4.34.
Darius le ment: en Medie ou i l’éleve à de tres rands

honneurs. le aprés avoir ellé contraint de efaire
jette: dans la foffe des lions, dont Dieuledélivre,
il y fait ictter fes accufateurs 6e l’éleveencorcàde

plus grands honneurs. 4.3 5’
Superbe Palais balli at Daniel dans Ecbatanecapirale

dela Medie , dans equel en le fepnlehre des Rois des
Perfes, de Medes a: des Parthes. Merveilleufe vifion
qu’eut ce l’rophete 6c fes louanges. 4.35

Alexandre vit fa prophetie. 45aDarius fils ’d’Alliage Roy des Medes.

Il prend Babylone avec l’alliance de Cyrus Ray de
Perfe. 8e mene Daniel en Medie. 4.34.

Voyez Daniel. .Darius Roy de Perfe filsd’Hyflafpe. 4.; 8
Il permet à Zorobabel Prince des Juifs d’aller rebâtir

Jerufalem de le Temple. 439.4.4.0
Da-

l



                                                                     

T A
barbon 6c flirtant. 1 53La terre s’ouvre le les engloutît. ’ 155
David Roy des Hebreux 6c filsde Jefié.

Voyez Saül, Samuel , Michol, Jonathas.

Samuelle facre Roy. 27,4.Saiil l’envoye querir pour chanter 6e joliet dela harpe

quand le demon l’agitoit. 23 5
Il combat Goliath 6e le tué. 236.237
Saiil devint jaloux de luy . 6c pour s’en défaire luy

donne en mariage Michel fa fille àcondition de
luy apporter les telles de fix cens Philifiins.

238. 2.39
Il vaine les Philiflins. Saiil le veut tuer 6c Michol le fau-

ve. 24.1Il fe retire auprés de Samuel. 2.4.2.
Preuves qu’il reçoit de l’amitié de Jonathas. 239. 24;.

24.6
(Voyez Jonathas.
Abimelech ltry donne l’é e’e de Goliath , 6c il feint

d’eflre infeufé pour fe auver de Geth. 24.4
Il allèmble quarre cens hommes . de le Roy des Moa-

bites le reçoit fort bien. Saiil fait mail’acrer Abime-
lech 6c trois cens quatre-vingt cinq autres, de dé-
truire eutierement la ville de Nob , feiour des
Grands Sacrificareurs , avec tous fes habitans.

ses
David court fortune de tomber entre les mains de Saül.

. 24.6routant tuer Saül dans une caverne il fe contente de
couper un morceau de fou manteau. 24.7

Il époufe Abigail veuve de Nabal. 24.9
Achinoam . autre femme de David. 5514. ,
Saiil luy avoit ollé Michol 6c l’avoir mariéeaPhalriel.

ibid.
David pouvant tuer Saül endormy dans fa tente ,

fe contente d’emporter fou javelot 6c un vafe.
2 o

Il fe retire vers Achis Roy de Getlt Philifiln. 2’51
Achis l’ayant renvoyé à Zicelcg "a la priere de autres

Rois lors qu’il faloit donner la batailleàSaül il trou-
va que les Amalccitcsl’avoientfaecagé. Illes pour-

fuit 6c lesde’fait. 254.Son ailliâion de la mortde Saiil 6e de Jonathas. 2.57
Il cfl reconnu Roy parla Tribu de Juda. 258
Et enfuite par routes lesautres.

Ses femmes de fes enfans. 260.267
Il re rend Michel fa femme. 261
Il ait mourir ceux qui avoient affafliné Isboferh.

262

Il prend de force Jerufalem. 26511 gagne deux grandes batailles contre les Philifiins , de

a derniere par un miracle. 268Il fait tranfporterà Jerufalem l’Archerle l’alliance . 6c
Michol fc moeque de ce qu’il avoit chanté 6e danfe’

dans cette ceremonie. 2.69Il veut baflir le Temple: mais Dieu luy commande de
referver cet ouvrage à Salomon. 27 o

Grandes viâoires qu il remporte furies Phililiins , Moa-

bites de Sophoniens. 27 1Et fur Adad Roy de Damas 6e de Syrie. 272.
Thoy Roy des Amatheniens recherche fou alliance.

17 3
Il alfuiettit les Iduméens fous la conduite d’Abizayfre-

re de ,loab. séid.Hanon Roy des Ammonites outrage fes Ambaffadeurs.
2 7 6

David le defait en bataille avec quatre autres Rois , fous la

BLÉ
Il prend dallant Rabath capitale des Ammonium

v 2.8 1Apre’s avoir pardonné à Abfalom fou fils. qui avoit
fait tuer Ammon fort frere à caufe qu’il avoit violé
Thamar fa fceut , Ablalom entreprend de fe faire

R0 . 28;David abandonne Jerufalem 8c fe retire au delà du

Jourdain. 284.Son extrême afiIiéIion de la mon d’Abfalom. 2.90
Joab luy parle fi fortement qu’il le confole. i611.
Soba excite revolte contre David. 29;

Et en en puni. 298David mer entre les mains desGabaonitesfeprdes pa-
rens de Saül , pour les vengerdesertuutez que Saül

avoit exercées contre eux. 299
Il vainc les Philifiins dans une bataille. 6c Abizay luy

fauve la vie lors qu’un Geant l’alloit tuer. 300

Braves de David. son. 302.David irrite Dieu par le dénombrement qu’il fait faire
de fon peuple: 6e de trois fléaux que Dieu luy fait
propofer pour expier fou peche’, il ehoifit la pelle.-

os
Il achete l’aire d’Oron ur y baûir un autel au me me

lieu où Abraham ritlfaacen facrifice 6c oùSalo.

mon ballitle Tem le. i554-Ses prodigieufès riche es. 304.. 3 1 2.
On luy donne Abizag pour le récitation 306
Il fait faerer Salomon Roy. 307.308
Ordresqu’il donne. 303Ses dernieres infiruâiom à Salomon. . 3 I 1

Sa mort. I aSes iuuerailles 6c trefors mis dans (on fepnlehre.
3 l 3

Belon , e’efl à dire Abeille , îropheteile.

Elle affranchit les Hebreux de fewitude. 202.
Dames. Voyez Dixmes.

Déluge univerfel. l 3Demetrius Roy de Syrie.
Il fait mourir le Roy Antiochus Eupator. 4.87. 500
Il en tué dans une bataille qu’il donne au Roy Alexan-

dre Ballez. 5°;Demetrius Muller fils dudit Roy Demetritu. 5’01
Il époufe Cleopatre fille de Ptolemée Philometor Roy

d’Egypte qui le fait reconnoillre Roy de Syrie. 5 Io.

I si un.Son ingratitude envers J onarhas Grand Sacrificateur.
16

Il ell: vaincu par Triphon de par le jeune Antiociitg.
EH .

Il cl! defait 6c pris prifonnier par Arfacez Roy des l’ar-

thes. 524.. 6c mis enliberte’. 546
Il efldefait par Alexandre Zebin, et meurt miferab e-

ment. 54.0Demetrius Encens. 5’ f 7Il dcfait en bataille Alexandre Roy des Juiâ. 519
Il perd bataille contre les Parthes ce efl pris prifonnier.

Mitridate leur Roy le traite tres-bien. Sa mort. 56°

Damnbremenr du Peuple. 1 4.4
Denombrement fait par Cyrenius. 75’9

Diva fille de Jacob violée par Sichem , 6e vengeance que

f es f reres en firent. 58Dixmer ou Decimes.

Données par Abraham. 27.7,Ordonne’es par Mo’ife à la Tribu de Lévy. 158. 1 72

Un: Syrien.
il! caufed’uu grand crime commis par Saill. 24.4.. 245

conduite de Joab , 6c luy, defait en performe une E
grande armée du Roy de Syrie venue au fecours

d’Hanon. 2.77 Eux ameresrenduësdoucespar Moïfe. . 104.
Il enleve Bethfabé, fait tuer Urie fon mary, 6c l’épou- tellurure capitalede la Medie. 4,45

(c, "a iglou ne! des Moabites affervit les Ifraëlites, 6e Aod
Dieu le menace par le Prophete Nathan , 6c il fait pe- les élivre. t 20t

nitencede fou eehe’.Motr du filsdontBethfabéefloit 514 Roy d’lfra’e’l fils de Baaza afi’afliné par Zamar.

grolle, 6c nai auce de Salomon. 280 v i 355Iln-



                                                                     

DISune" fils d’Aaron établi Grand Sacrificareur.

, Sa mort. .15!qu fre re de Judas Maehabe’e. 467
Il tuë un elepliant a. cfl accablé par fa eheute. 4.8;

El) Grand Sacrifieatcur ui fur le prerm’er de la famille
d’lihamar liun des ls d’Aaron qui obtint lagrande

161

l93

Sacrificatute.
Il gouvernele peuple de Dieu. l l a! 3
Meurt de douleur de la prti de l’Arehe. 2.17

:Eliakjm Roy de Juda. 418Voyez Joalcim.
Elfe Prophete. Voyei Relie;
un... Prophere’.

Helie par l’ordre de Dieu l’établit Prophète. h 362.

i Prediéiions metveillcufes qu’il fit à Joiaphat Roy de
Juda , à Joram Roy d’1 ra’el , a: au Roy d’ldumée ,

qui furent. fuivies des effets. 376
Il multiplie l’huile de la veuve d’Obdias. 378
Dieu aveugle à fa priere les Syriens qui alloient pour le

prendre , de les conduit dans Samarie. 379
Il predit au Roy Joram la leve’e du fiege de Samarie.

ne la famine reduii’oir à l’extremite. I ibid.
it facrer Jehu Roy d’lfraël avec ordre d’exterminer

tourela race d’Achab. . ’ 383
Ce qu’il predir en mourant àJoas Roy d’lfraël , 6e fa

mort. Son eorps mort refufcire un mort. 394.
212w . c’efl à dire velu . de furnomme’ Edomfilsd’lfaac.

Sa naiffance. ’ 4.4.Il époufe Ada 6e Alibamé. 4.6
Et enfuite Bezemarh fille d’Ifmaël.

Il

47
Se reconcilie aVee Jacob fan frere. fg
Partage fyir entre eux. 4 61Il donne e nom à l’idume’e. séide

Ses defce ndans. 6 z15]]: . Voyez lfaye.

If tu. -Faveur que le Roy Xerxésluy fait a: aux Juifs. 4.4.3
i Il oBli e ceux qui avoient épeuré des femmæ étrange-

rcs cles renvoyer. i 4.4.4.Emma". 5’10. Voyez (dies.
Ejier Reine d’AEyrie femme du Roy Anaxerxes ou Af-

. fuere. 446.4.4.7Erbaj Getéen ami de David. 2.89
Eu: . ciefi à dire Mere des vivanr.

Creée. A 3Elle mange du fruit defendu ,- 6: cil: chairée du paradis

terrefire. 4 V yÉvilmrroda Roy de Babylone me: Jechonias Roy des

iJuifsenliberté. 4 . 4.3;Euphrate fleuve ou l’hora 5 c’eü à dire difperiîon ou
fleur. 4.

Eurieln. . 709Lydia: Roy de Juda fils d’Achas a: petit-fils de Joa-

tham. 4o;Tres- religieux. Il rétablit enüerement le fervice de Dieu.

, - 497Il vainc les Philifiîns. 4.08Sennacherib Roy d’AiTyrie le fait am crdansJerufa-
lem . 6e le Prophete Haie l’allure ducFeeours de Dieu.

4.1 r
Une pelte envoyée de Dieu tu’e’ [85060. hommesde

l’armée de Sennaeherib. 4.1 a.
lfaïe luy promet de la part de Dieu de prolonger fa vie

à: de luy donner des enfans. 8e pour figne de cette
promeiTe fait rétrograder de dix degrezl’ombre du

foleil. , 4.1 3N’aie le reprend d’avoir montré (es trefors aux Ambaf-

fadeurs du Ray de Babylone de luy predit la ruinede

("on royaume. 4.14.Fucbirl Prophete. 4.: 7.4.10. 4.2.;
F

relis GouVerneur de Judée. 843.844. 84.8. 84.9. 8re.

8;:

MAÏIIIRÈSs
Fefler.
Pafquer, c’efl à dire panage.

Elle ei! autrement nommée.
De! Aymer, «a à dire des Pains fans levain. 94.. 9;.

. . . . 1 3 3- 7 63-Dex Taéernacle: , autrement nommée ,

Srenopegie. t 3:. i 71.Penteeofle. l 54.Du lamier". . . 4.76Feflru Gouverneur de Judée. 8;)" 85.6
Flora: Gouverneur de Judée. A 861

Son avarice de fa cruauté font caufe de la guerre des Juifs

coutre les Romains. 86 5’
’ G

0441- l . ac;046mm: trompent les Hebteux pour faire alliance avec

eux. , a 8 yil en font fecourus contre cinq Rois. 1 86 v
Pcfic envo ée de Dieu qui ne celle quiapre’s que David

les eut atisfairs des cruautez exercées contre eux par

I Saiil. 2.99Gabarit: General d’une armée Romaine. 574.
Ses exploits. 1l reduir les Juifs fous un Gouvernement

ariftocrati ne. . - î8°Sesautres exp cils dans la Judée. 58 r .581. 533

and Propherc. 3°3Galud Pais. Origine de ce nom. f4-
Gange fleuve , ou Philon ,- e’efl: à dire plenitude. 4-
Ganom. Voyez Temples.
Gent:

Leur race. 1 o0:. 16 . 1Goliath. " a. 3g. 25;;Amen qui eut! tué David fi Abizay ne Peul! fecouru.
3oo

Blazer Juif qui avoit fept coudées de haut. 7 7 7
Grison Juge de Prince du Peuple de Dieu. 1l delivte les

Hebreux de la fervitude des Madianites. Sesloiian-

in. . 2.04. ,Un» cuve, c’efi à dire qui vient d’Orient, lesGreesle

nomment le Nil. 4’apr-maman. . 769Amour que les Romains avoient pour luy. 786
Geflîur Florin. Voyez Florins.

Gimon Prophete. 35’;Glaplaim filled’Archelaus R0 de Cappadoce. Elle époufe
Alexandre fils d’Herode e Grand.

Herode aprés la mon diAlexandre la renvoyc à (on pe.

1’ C. 7 1 3Elle époufe Juba Roy de Mauritanie. . 7 5-8
Et en troifiémes noces Arehelaus frere d’Alexandre fou

premier Mary. 7 56Sa mort de ronge qu’elle eut. 7 58
0019m: qui commandoit en Judée. 4:26
Galrub. Voyez David . a. 3 6. a. 3 7Gotbdia ou Athalia fille d’Achab Roy d’lfra’e’l.

Elle veut exterminer toute la raeede David. 387
J cab Grand Sacrificateur la fait tuer. 388

H
Haantheux. . 1 r 9. r 29. 8 3;Hum Roy des Ammonites. Voyez David.

Héra: venusde Heber. ’ 2.0
HdtnîîlReine des Adiabeniens- Voyez [zate citoit (on

s. 131Il? Grand Sacrificareur. Voyez Ely.

He e iProphete. .Aprés avoir parlé au Roy Achab il fe retiredans lede-
(en de enfuire chez la veuve de Sarepre. Miracle qu’il

yfitv - ’ 3r9Il reKufcite l’on fils. 360Il va rrouver le Roy Achab,fait aifembler tout le peu le
furie mon: Carmel , yfai: un tres-grand miracle, i:

T r t tuer



                                                                     

VTAsLatuer quatre cens faux Propheres. 8: enfuit: obtient

de Dieu de la pluye. 6lIl s’enfuit dansle defert pour eviter la fureurde Jeu l.
Dieu luy commande de faerer Jehu Roy d’lfra’e’l ,
a: Azael Roy de Syrie, de d’établir Elizée Prophe-

te. 62.Il predit a Oehofias Roy d’IftaeI qu’il mourroit , &3flit

confumer par un feu defcendu du cieldeux Capitai-
nes 6c cent Soldats qui vouloient le mener par force

le trouver. 3 74.Heliu’e Prophete. VoyezElinée.
HeroJeIe Grand Roy des J uifa , fiisd’Anti ater. ,8;

Il cl! établi Gouverneur de la Galilée. fait mourir des
voleurs de le: envieux l’accufent. 5’94.

Il comparoilt en jugement. 59;lattant preil d’eitre condamné il fe retire , en: établi par

Sextus CefarGouverneurde la balle S rie.AlIîege Je-
rufalem 6e l’aurait prife fi Anti pater on pere de Pha-
f ael (on frere ne l’en eulÏEnt empefehé. 596. 600

Il fait tuer Malichus pour venger la mort de fou pere.

. . 601Il a ne bataillecontre Anti ne. 603
Il isiaëee Mariarnne. go ibid.Il avoit époufe en prenaient nôces Doris 6e enavoit

Antipater. ibid.Il gagne Antoine par des prefens. 604.
Antoine l’établit Terrarque. 603
Antigone 6e les Parthes l’aliiegent de Phafae) dans le

Palais de Jcrufalem. 6o7Les Partbes ayant contre leur parole retenu Phafael pri-
fonnier , il f: retire de Jerufalem 6e fait en fe retirant

de fort beaux combats. 608
Il vaa Rome. 6x:Il cil établi Roy des Juifs par le moyen d’Antoine, 5e

avec l’ailiilanee d’Auguiie. 6x 2.. 6 r 3
Il revient en Judée , fait divers beaux combats , fait

lever le fiegede Maflzda , 6e afiîege Jerufalem mais

ne la peut prendre. - 6x;Beaux combats qu’il fit. 6l 6
Il force des Juifs retirez dans des cavernes. 6 t 7
Il va trouver Antoine au fi e de Samozate. 6:0
Beaux combats qu’il fait à on retour en Judée. Il ven-

ge la mort de Jofeph fou frere. Deuxgrandsperils

qu’il courut. 62.2Il aliiege Jerufalem de é poufe Mariamne fille d’Alexan-
dre fils d’Arifiobule de d’Alexandra fille d’Hirean.

62.:
Sofiu: General d’une armée Romaine l’ayant joint au

fiege de Jerufalem ils l’emportent d’affaut. 62.3
Il donne la grande Sacrificature à Ariüobule frete de

Mariamne. 634.Etleiait noyer. 636Il va trouver Antoine pour s’en inflifiet , et donne or.
dre à Jofeph fon beau.fiere de tuer Mariannefi An-

toine le condamnoit a la mort. 637
Jofcph l’ayant dit imprudemment a Marianne il le fait

tuer a fon retour. . 64.0Il fait la guerre aux Arabes . gagne une bataille, St en

perd une autre. 64.3Un grand tremblement de terre joint à cette perte éton-

ne les Juifs. 644.Harangue d’Herode pour les raffiner. 64.,-
Il leur redonne tant de cœur qu’ils gagnent une batail-

le contre les Arabes. 6Alexandra mere de Marianne perfuade à Hirean fou
pete de fe retirer en Arabie, 6e Herode en ayant eu
avis le fit mourir après la defaite d’Antoine par Au-

gufle à Aétium. 64.7Il va trouver Augufie 6e gagne fort amitié par fa gene.
rofité 6e par fa magnificence. 64.8. 64.9. 691

FaVeurs qu’i reçoit d’Augulle. 654.. 670. 671.67 3.693
Il fait tuer Sohetne par jaloulîé a caufe qu’il avoit dit à

Mariamne l’ordre qu’il luy avoit donné dela tuer fi
Auguile l’eut! condamné. Et fait mourir enfuir:

Marianne. 6 f 5’

Son dererpoir apte: la mon de Marianne; a: extréme

maladie dans laquelle il tombe. 65-1
Il fait mourir Alexandra mere de Mariamne. 6 58
Il fait mourir Collobare de plufieurs autres. 659
Jeux 8e f &eles qu’il établit, ce qui fait murmurer

les Jui a. 660Dix confpirent pour le tuer. 66 r
Il ballit de fortifie plufieurs places , entre lefquellesil

donne le nom de Cefanée ila Tour de Straton. Se
rétablit Samarie qu’il nomme Sebafie enl’honneut

vd’Augulte. . 662.. 664.. 666. 668.673
Ses extrémca forns 8e le: incroyable liberalitez dans

unît tres-grande famine venuë enfuite d’une grande

e. ’ 66géode la fille de Simon Grand Sacrifieateur. 66;
eription de la ville de Cefarée. 669. 69;

Il fait rebafiir entierement le Temple de Jerufalem.
676. 677

Il va a Rome de en ramette Alexandre 8e Ariûobule [a
fils qu’il avoit corde Marianne . a: fait elever au-

préad’Allgufle. 680
Il les mariez 68 rIl reçoitmagnifiquement Agrippa dans Jerufalem. 68:
Et le va trouver avec une flotte. 683 . 684.
Sur les foupîom qu’on luy donne d’Alexandre 6c d’A.

rillobule i fait venir Antipater l’aifne de fes fils 8e luy

donne de l’autorité. , 689Il mene Alexandre 6e Ariflobule àAugufl’e , a; 133c-

aife devant luy. 69°Alexandre fe jufiifie. 69 g
Et A eles recondlie. aH eétablitdeajeuxenl’bonneurd’Augulie. 69;
Sur incroyables magnificences a: feinberalitea. 693-.

6
Il fait ouvrirjie fèpulebre de David pour en tirer de .

gent. . 69,Trouble ou efiou Hercde a: fa Cour. 703. 7o4.
Il fait mettre Alexandreen prifon. ’ i
Il entre dans l’Arabie pour punir des voleurs Traclioni.

tes. 7m:Sillensirritefur ce fujet Augulle contre luy. 608
Herode entre danade nouveaux foupçons d’Alexandre

&d’Arillobule. 7og.7ro.7rr. 713.723
Il les fait mettre en rifon. 7 g 3
Auguiie "cannai la fourbe de Silleus, 6e a regretdc

relire fiché contre Herode. 7 1 5
Herode fait condamner Alexandre 6e Arifiobule dans

unegrande ali’ernblée tenuë àBerithe. 7 r 1
Il fait mourir Tyron pour luy avoir parlé trop libre-V

ment en leur faveur. 6e tuer 300. ofliciersd armée
ui leur citoient aficétionnez. 7 r 9

Il ait étrangler dans Sebaûe Alexandre 8e Ariflobule.
7 2°

Enfant qu’il eut de neuf de fafemmes. 7,4
Il deceuvre la cabale des Phariziens de les fait punir.

2.6
Il decouvre auiIi la confpiration d’Anripater cogne

luy.6eehalTeDoriafa meredefon alais. 7 t
Antipater citant revenu de Rome il e convaincu de es

crimes en prefenoe de Varus Gouverneur de Syrie.

I.- . .Herodelefaitmetrre en prifon. 73 733 734
Sedition arrivée à mufead’un Aigle d’or qu’Herodea-

voit fait mettre au deiius du portail du Temple. 738
Son horrible maladie, 6e ordre non moins horrible

U qu’il donne de tuer aprésfa mort un tres-grand nom-

bredeperfonnes de ualité. 739
Il fe veut tuer luy-me me. Le bruit court qu’il citoit

mort, 6e ayant fceu qu’Antipater avoit voulu cor-
rompre celuy qui l’avait en arde, il le fait tuer. 74.0

Il changefon telhrnent. 6e eclare Archelaus [on (ne-

eeffeur. 74.lSa mort et fupcrbe: funerailles. 74.2.
Ambafladnrrs des Juif: parlent fortement à Auguiie

contre fa memoire. 7 5- 3
He-



                                                                     

Des MAMende le Tettarque de Galilée fils d’Herodele Grand 6e

de Cleopatre qui elloit le Jerufalem. 7 a4.
Il baflit Sephoris en Galilée, 6e nomme Betharamta

uliade. 762.Il baliit Tyberiade en l’honneur de Tybere. 767
Caufedela haine de Vitellius pourluy. 777.778
Il entrei en guerre avec Aretas Roy des Arabes , dont il

vouloit repudier la fille pour époufer Herodiade fem-
me d’Herode fou frere fils d’Herode le Grand St de
lafille de Simon Grand Sacrificateur. Son armée

eûdefaite. 780Et les - Juifs l’attribuerent à ce qu’ilavoîtfait mourir S.

Jean Baptifle. 78 1Herodiade cil caufe que l’Empereur Caïn: le relegueà

Lyon. 788Rend: Roy de Chalcide, freredu Roy Agrippa le Gra8nd.
l f

L’Empereur Claudius luy donne pouvoir de conferer la

charge de Grand Sacrifieateur. 836

Sa mort. 84.0Hersdiadt futur du Roy Agrippa le Grand. Elle quitte
Herode fon mary pour époufer Hetode le Terrarque

de Galilée fon beau- frere. 780
Elle luy perfuade d’aller à Rome pour y ellre declare’

Roy , 6e ell eaufe enfuite des mauvais ofiîees qu’A-
grippa luy rendit . de que l’Empereut Caïus les re-

egua tous deux à Lyon. 788HieruJàlem. Voyez Jerufalem.
[lirons Roy de Tyr.

Il contrefit amitié St alliance avec David. 2.66
Et la continué avec Salomon. 3 2.5. 333. 3 37

flirtait ou Hircan.
Hindi! fils. de Jofeph neveu d’Onias Grand Sacrifica-

teur.
Il fait une grande fortune auprés du Roy d’Egypte.

4.60

Il fe tuë luy-mefme. . 4.62.l liman , autrement nommé Jean , fils de Simon Madra-
bée Grand Sacrificareur , 6e Prince des Juifs. 533

Il fuccede aux char es de fon pere , 6e aflîege Ptolemée
qui l’avoit alfa! né: mais (a tendreife pour fa mere
6e pour l’es frcres qu’il tenoit prifonniers l’empefcbe

de le forcer. 534.Il foûtient un grand fiege dans Jerufalern contre le Roy
- Antiochus Sorcr . traite avec luy . 6c marche avec ce

Prince contre les Parthes. Ï3f- 536
Il tire trois mille talens du fepnlehre de David. 5 3 6
Ses grands exploits. Il domte les Chutéens 6e les Idu.

mécrus. qu’il obligede fe faire circoncire.) 538
Ilru’ineletemplede Garifim. 537.538
Il. renouvelle l’alliance avec les Romains. 5 3 9

Sa profperite’. p 54.1Il prend Samarie par la conduite d’Ariflobule 8e d’An-

tigoue fes fils, 6e la ruine entierement. 54.2.
Conbien ce Grand Sacrificateur citoit favorife’ de Dieu.

- 5’ 41- 5 45’Sa mort. 54.5D’où vient qu’il n’aimoit pas Alexandre l’ailhé de les

. ’ 8[bien fils d’Alcxand re Ja nneus Roy des Juifs. :27
Arillobule 2.. fon puif né luy donne bataille 6e la gagne.

Ils traitent enfuit: a: le royaume demeure à Ariflo.

bule. , 570Il s’enfuit par le confeildlAnti pater vers Aretas Roy des

Arabes. 57 1Aretas vient à fan fecours , donne bataille a Arillobu-
le. la gagne de l’allîege dans le Temple de Jerufa-

’ lem. f7 a.Scaurus l’un des Lieutenans de Pompée l’obligea lever

le fiege. Aril’tobule gagne enfuit: une bataille con-

tre Aretas a: Hirean. 573Gabinius General d’une armée Romaine confirme Hir-

can dans la Grande Sacrifieature. 4.80
Cefar l’y confirme auflî. 589
lit luy permet de rebailir les murs de Jerufalem. 59 1

r 1 1.- a 1s s?
Honneurs qu’il reçoit des Atheniens. 596
Il fauve Herode aceufé devant luy. 596. 597
Il va trouver Barzapharnez Parthe, qui le retient pn-

fonnier. 607. 608Et le met entre les mains d’Antigone qui luy fait cou-

perles oreilles. 608Phraathe Roy des Parthes le traite tres-bien , a: luy per-
met de retourner en Judée. 63 r . 63a

S’eilant laili’e’ perfuader par Alexandra fa fille de fe reti-

rer vers les Arabes; Herode le decouvre 6e le fait

mourir. 64.7[identifia 1 3 1.I
mi. Roy des Chananéens aifervitles Ifraëlites, &Deî

bora a: Bataeh les delivrent. 200
jard fils d’lfaac. .Sa nailfanee. 4.4.Il re oit la benediétion d’Ifaae qui croyoit la donnera

E aii. 4.7Il s’enfuit en Mefopotamie , 6e vifion qu’il eut à Betbel

d’une échelle myllerieufe. 4,9
Il époufe Lea 6e Rachel. 5 r
S es enfans. 5aIl quitte Laban fon beau-pue. 53
(fin le pourfuir. 5-4.Il e reconcilic avec Efaii. 55. 57Il lute avec un Ange . 6e cil nommé Iliaël. 56
Siehem fils du Roy Emmor viole Dina fa fille. Veu-

geance qu’en font fes freres. 58
Jacob fait partage avec Efaii. 6 t»
Il va en Eg(yptc 6e y meurt. 8 I . 84.
Voyez J o eph.

jalon Prophete.
Il menacele Roy Ieroboamde la part de Dieu , 8e fait

des miracles : mais il fe laiii’e tromper par un faux
Prophete, le cil tué par un lion.

Joël. Elletuë Zizara. I 2:;lapin: fils de Noé. 16jacquet, c’eilfaint Jacques; 856
3a ne! Prophete.

Il affure le Roy Jofaphat du fecours de Dieu contre les
eMoabires, sAmmonites, a les Arabes. 37 t,

Mamie".
L’Idumée tire fun nom d’Efaü. 61
Les Idurnéens réfufent le palfage aux Ifraëlites. l 59

David leur impof e un tribut. a aHircan Grand Sacrifieateur a: Prince des Juifs les dom;
te 6e les oblige d’emballer la religion des Juifs. 538

Jeux Glrand Sacrî eateut tuë Jefus fou frere dansle Tem-

e. 8[ferra rere de Judas Machabée. :27
Tué par les fils d’Amar. 4.96
Vengeance de cette mort. 4.9 7.Je»: Baptifle, s’en faintJeanBaptiiie. 781

gabarier Roy de. Judas . autrement nommé Joa-i
C Il]. iNabuchodonofor le fait mener prifonnierâ Babylone.’

il.Evilmerodach le met enliberté ôtle traite tres-hongra?

blement. 4.3;fibre Roy d’Ifraël. 362.Le Propbete alizée l’envoye facrer Roy , avec or-
dre d’exterminer toute la race d’Achab. 38 3

. Il tué de fa main Joram Roy d’Ifraël , de Oebofias Roy

deJuda. ’ 384.Il fait jetter Jezabel du haut enbasd’unetour. atles

chiensla mangent. sa;Il fait tuer tous les fils d’Acbab’, tous fes pro-
clics, ( quarantesdeux pren: d’Oebofias Roy de
Juda) a: tous fes Prop etes 6e res Sacrificateurs.

n 386
39°Il n’elloit qu’un hypocrite. Sa mon.

1th» Prophete. iTtt a
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Il reprend Jofaplut. Roy de Juda d’avoir alIillé Achab

Roy d’lfra’ei. 370
Jeremie Prophete. .Il predit tous les malheurs qui d evoient arriver . St on le

veut faire mourir. 4.1 9.4.2.:

Il cil emprifonné. 4.2.3Condamné . le puis mis en liberté. 4.2.4.. 4.16
Nabuchodonozorletire de rifou. 4.26. 4.36

Jeflm’ J11 eStPrincedu Peu e.
Il le d ivre de fervitude. defait laAmmonites, Se

facrifie fa fille. :07. 2.08laîche ville.

Prife par miracle par Jofué. 1 83
krakens Roy d’Ifrae’l fils de Nabath .

Le Prophete Achia lu odit qu’il regneroit. 34.3
Il en: établi Roy d’Ifra’ër 34.5
Il fait bailir un temple St faire des veaux d’or. - 34,6
Il veut exercer la charge de Grand Sacrifieateur,Se Dieu

le menace par le Prophete J adon. Miracles. 34.7
Le Prophete Achia prédit à la Reine fa femmela mort

d’Obimés fou fils. 351Abia Roy de Juda luy tuë cinq cens-nille hommes dans

une bataille. 35:Sa mon. Il lailfe pour fueeelfeur Nadabque Baaza af-
falIine. regne en fa place Se extermine toute la race

de Jeroboam. 353meoom Royd’lfraël filsde Joas, n’a-impie.

Il vainc les Syriens. 398
Sa mort. 399Jufalnn ville , nommée auparavant Salem ou Soly-

me. . 2.7. 195Prife de force par David . qui luy donne l’on nom. 2.65.
r 66

Nabuchodonofor la rend Stlaruineentierement. St
fait brûler le Temp e St le Palais r al. 4.2.5

Gym Roy de Pare renvoye les Ju’ a Jerufalem (on:
la conduire de Zorobabe enfuite d’une captivité de
foixante Se dix ans. Se leur permet de rebaflir la

Ville de le Temple. 436Cambife’s fils de Cyrus leur défitudde continuer. 4.37-
438

Voyez Efdras St Nehemie.
Antiochus Epipbane ruine Jerufalem. 4.6;
Judas Machabée travailleà la rétablir. 4.76
Pompée prend le Temple d’affaut , Se ne le pille point.

Herode le Grand St Salins Generni d’une armée
mainc. alliegent Se prennent de force Jerufalem.

6: a. 633
V en Temple de Jerufalem.

Jeflïofils d’Obed Se perede David.

r Jefiu.Cbrifl.
labre. Voyez Raguel.
Jefabel filled’Irhobal Roy de Tyr Se de Sidon , St femme

d’Aehab Roy d’lfraël. 358
Elle fait lapider Naboth pour avoir fa vigne. 363
Jebu la fait jettes du haut en bas d’une tout, Se les chiens

la man nr. 385Joué Genera de l’armée de David.

Il defait Abner General de l’armée d’Isbofet h. a 59
Il alfafline Abner: Se douleurqu’en eut David. a?
Il monte le premier fur la bréche àl’alfaut de Jeru -

:13
771.856.

lem. :65Il prend Rabat h capitale des Ammonites. :8 1
Il donne bataille a AbfalOm 6e le tu’c’. 289

Il aŒIfline Amaza. :97Il porte a David la telle de Soba. 2.98
Il s’engagedans la party d’Adonias contre Salomon.307

Salomon le fait tuer. 31 7Juche: Roy de Juda filsde Jofias.
Neeaon Roy d’Egypte l’emmene prifonnier en Égypte ,

ou il meurt. 4.1 8juchai Roy de Juda fils de Joakirn. I 4.2.0
N abuchodonofor fe le fait amener prifonnier. 4.: 1

jucha Roy de Juda. Voyez J ecbonias.

B il.» I
fend Grand Sacrificateur.

Il fauve Joas filsd’Ochofias Roy de Juda , de le fait fa.

crer R . 387Il fait tuei’li Reine Gotholia. 388
Il invente e tronc. Meurt â é de cent trente ans , Se

cil enterré dansle fepnlehre collois. 39 l
Jenkins Roy de Iuda nommé autrement Eliakim.

Il en établi Roy par Necaon Roy d’Egypte cula place

de Joathas fon frere. 4.1 8Nabudiodonoforluy impoli: un tribut: i6: manquant
de le payer il le fait tuer dansJetufalem où il l’avait

receu. 4.1.0leur Roy d’Ifraël fils de Joazas.
Il citoit tresshornme de bien Settes-amy duProphete

Elizée. Il recouvre ce que les Syriens avoient conquis

furfes anceilres. 394.. 395jour Roy de Juda fils d’Ochofias.
Il ell fauvé par Joad Grand Sacrificateur, qui le facto

le fait ruer la Reine Gorholia. 387. 383
Il fe conduit bien durant la vie de Joad. 39 3
Anal-roll: aprés fa mort il le lailfe allerà toutesforrex

d’impieten , Se faitla ides dans le Temple Zacharie
Grand Sacrificateur de’Joad . qui le reprenoit de

fou peehé. ’ ibid.Azaël Roy de Syrie l’affi dans Jerufalem , St l’obli.
ge a luy donner genera ement rom les trefors, tant
u Temple que les liens particuliers. 39:

Il dl alfailiné par les amis de Zacharie. du.
Jus Royde Juda filsd’A mafias.

Il au d’abord un tres.exceilent Prince , fit de tres-gran-
des chofes, Se fe rendit tres. uilTant. Mais il oublia
Dieu Se voulut faire la fonÂion de Grand Sacrifi-
eateur. Il devint à l’inflant tout couvert de lepn:
enfuite d’un autre grand miracle , Se meurt duo.

8""- 40°fourbus Roy de Juda fils d’Ofias.
C’eiloit un religieux Se excellent Prince.

Il vaine les Ammonites. 4°”

Sa mort. 4,93jufu Roy d’lli-aèl fils de Jehu , tres-impie. 39°
Aza’e’l Roy de Syrie l’ayant pref ne carieraient miné

il a recours à Dieu , a: il l’IIII e. 39;
Mou mere de Moïfe. 81[un Prophete.

Il prédit à J erob0am Roy de Juda qu’il vaincroit les Sy-

riens. 398Dieu l’env e annoncer à Ninive que l’Empire d’AlIy.

rie feroit étroit. 1’611.fiant... au de suri. Voyez David.
Il .entre avec fou écuyer dans leeamp des Philillins, Se

cil eaulî: de leurentieredefaite. Et pourquoy Saülle
vouloit faire mourir. a:

Son amitié pour David : Se bons afices qu’il la;

rend. :39. 2.4.3. 2.4.6Sali! le veut tuer luy-mefme. :4;
Il dt tué avec Saiil fou pers Se fes freres, dans une ba-

taille contre les Philillins. 13-;
fanatisa: fils d’Abiathar Grand Sacrifieareur. :84.
Jonathas frere de Judas Machabée. ’ 4.57, 4,58

Les Juifs le ehoififlênt pour leur Prince s aptes la mort

de Juda fou frere. 4,9, IBeau combat qu’il fait contre Baceide. 1.96
497Il vange la mort de Jean fou frere.

Il defitit flaccide. 4,93Le: Rois Demetrius Se Alexandre Ballez recherchent

fon amitié. 501 . 502. 506Il dl établi Grand Sacrificateur. 5o;
Il defait en bataille Apollonius General de l’armée dur.

lexandre Ballet. 507 . 5 r 3Il afliegela formelle de Jerufalem. 51 6. 51 7. 5 19.5: 1.
2.

Trypbonle prend prifonnier par trabifon. in;
Et c fait mourir. Ïî9

joui» R0 de Juda . fils de Jofaphats époufe Gotholia
ou A alia filled’Aehab Roy d’Ifraël. 367

La
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Le Prophete EliÏée luy livre lesSytiens dansISamarie.

Jeru» Roy d’lfraël fuccede a. Ochofias fou fiere.
37”

Joram Roy de Juda l’alliiie contre Mira Roy des Moa-
bites. VicÎtoite merveilleufe predlte par le Prophete

Elife’e. 376Tué par Jehu. 318Janv» Roy deJuda , fils de Jofiphat.

Il citoit tres-impie. 377« 38 lEflant àflîegé dans Samarie par Adad Roy de Syrie le
Pr0phete Elilëelu?v predit laleve’e du fiege. 379

Le Prophete Helie e menace par une lettre, d’un ret-

rible chafliment. 38 rSa mort. 384.52]?!th Roy de Juda. 3 f6C’efl’oit un excellent Prince. 36
- Il matie Joram fon fils à Gotholia ou Athalia fille dlA-

chah Roy dlll’raël. 5e l’aififle contre Adad Roy de

Syrie. . 367Dieu l’en reprend par le Prophete Jehu , 6c il s’en re-

pent. 376Le PropthC 132M luy prcdit la viâoire miraculettfe
qu’il remporta fur les MOIbitcs ,’ les Ammonites a:

les Arabes. 4 371.372.jofipb ( c’el’t a dire augmentation) fils de Jacob.

Sa nailTance. f1Ses fongu. 64.Ses freres animez de ialoufie comte luy le vendent à des

lfmaelites qui le revendent en Egypte. 6 y
La femme de Putiphat fou m’aime, l’ayant terite’ en-

vain , l’accufe auprés de luy, 6e ille fait mettre en

prifon. 66. 67Il interpreteles fouges d’un Echanion . 6e d’un Panetier

du Roy Pharaon. 68. 69Et enfaîte ceux de ce Prince. 7o
Pouvoir que Pharaon luy donne. 7 I115130119: Aline"! . dont il a Manail’e’ , c’en à dire ou-

bli a 5C Ephl’aïm . C’elÏ a dire établiii’ement. 7 a

La famine ayant obligé Jacob d’envoyer dix de ne fils
en Egypte poury acheter du blé , Jofcph retient Si-
meon jufques a ce qII’on luy coli amené Benjamin,

a; ils le luy meinent. 74.. 7 .Il feint de le vouloit retenir . il: fait enfuite connoil’tre à

eux , a: les envoye uerit Jacob. 76.7 7. 78
Sage conduite de Joiep en Égypte. 8;

Sa mort. 84:jofepb neveu du Grand Sacrificateur. On’as .’ 6e Hircan
(on fils font une grande fortune par le moyen de
Ptoleme’e Euergetez Roy diEngte. 45-9. 4.60

Jay?» fretedu Roy Herode le Gran . 53,-
Il defend la formelle de Mallada contre Antigone. 6 t 3.

- 6s 6. 6 r 9Il eli tué dans un cembar. 6"Julia: Roy de Juda filsd’Amon.
C’efioit un Prince fi religieux , q’u’il matcha fur

les pas de David , 6e rétablit entierement le
culte de Dieu. Il elioit venu à huit ans à la cou-

ronne. 4.16Ayant voulu stoppera au parlage de Necaon Roy d’E-
gy te , qui alloit faire la guerre aux Medes étaux
Babyloniens qui avoient ruiné l’Ernpire dIAffyrie , il
cil blellé d’un coup de fléche dont il meurt apre’s’

avoir regnc’ 3 r. ans. 4.1 7me.
Moire rétablit General de: troupesdesIfraëlites, le il

defait les Amalecites. Io9Il va reconnoiflre la terre de Chanaam, &raKure le

peu le. - 14.9Molle Iétablitfon fucceflèur. I59
Il predit au peuple, du vivant mefmede Moires tout

ce qui luy arriveroit. î 7 7Il envoye reconnoilhe Jericho. l 3°
Palle le Jourdain par un miracle. l 8 1
Et prend Jeriehopatunautre miracle. l331

r i it a il à."
Il defait cinq Rois qui avoient attaqué les Gabaonites ’

6c attelle le cours du Soleil. r 86
Il defait tous les Rois du Liban ô: des Phililiins. t 81.
Il partage entre les Tribus les terres qu’il avoit conqui-

fes. 2.89Gad , 6e la moitié de celle de ManallË. r 9 l

Sa mort. ’ à A t9;[flue (c’efl à dire ris) fils d’Abraham.

Voyez Abraham.

Dieu le tomer à Abraham. 2.8. 3 Il
Sa nai nec. - v ç 37AIl eii offert a Dieu en factificc par Abraham. 39

Il époufe Rebecca. 4.2.
Sa mort. 6o[fait Prophere. 4.08Il allure le. Roy Ezechias du recours de Dieu, &qu

predir la ruine de l’armée de Sennacherib de la mon.

v 4.1 l.Il l’alTure aulIî de la prolongation de fa vie , 6c qu’il au-

toit des enfans: 6c pour luy en donner une marque
il fait retrogradcr de dix degtcz llombre du Soleil.

413
Accent lillement des prédiâions de ce Prpphcte. 504.

(fierai s de Satil cit reconnu Roy par dix Tribus.

. . . 35’ 9s Il mécontente Aimer , qui palle du colie’ de David.

2.6 t

Il efl ailailiné. 2.6:(firme! fils dlAbraham 5e d’Agar.

Sa nail’fance. I 3oChaire par Sara, de fa polierité. 38
(fuel, c’en à dire , qui a refifié à un Ange.

Comment ce nom fut donné àJaeob. - . si
[erer Grand Sacrificateur . 6c fila d’Aaron. l a. [J

Voyez Ely. A à tMile, c’efiàdire liberté. 14. "
Juda: Maehabée. 46;.Il chaire les Babyloniens. , 4.70

Il defait les Generanx des armées du Roy Antiochus
Epiphane , 6e fes autres grands exploits. 4.7 t .4724

473. m» 477- 477-478- 479- 489
Il purifie le Temple , 6e rétablit Jerufalem. 4.76

Il defait Nicanor. 49aIl en établi Grand Sacrifieateur. 4.9 il
Il iait.allianee avec les Romains. 4.9:
Il combat avec 800. hommes une armée du Roy DeT

metrius. ’ 4.9;Sa mon 8e fes louanges. ’ , 4.9
judas Gaulanite 6e Sade: établilïent parmy les Juifs.

une quatrième fefle. 7 ;9
Quelle elle eflolt. v g 76at «de: nommé Chanaam par le quatrième fils de Chatn

qui portoit ce nom. l 9jufr. .Œand on commença à donner ce nom aux Hebreux .

«Se à nommer le païs Judée. f 44
Leur incroyable zele pour leur religion , 6c pour l’ob-

fervation de leurs loix. 577. 59 r
Honneurs a: témoignages d’aEeétion qui leur ont cité

rendus parles Romains. 597. 604.. 698
Cinquante mille Juifs égorgez dans Seleucie, par les

Grecs se les Syriens . 7 94., Voyez Samaritaine.
[un Roy des Adiabeniens 6c la Reine Helene fa mere

embrailènt la religion des Juifi. Leur picté 8c gran-

des aCtiona de ce Prince. 8377
L

’ Man fils deBathnel 6c fiere de Rebeeca. a l .41.

Voyez Jacob. , ILa: Affbalfide. I a;Â. Lendemain: alliez des Juifs. 4.6 I
La fille de Laban époufe Jacob. fi

- T t t 3 MJ

Il renvoye d ans leurs maifons les Tribus de Ruben 6c de .

va

æ

sa.



                                                                     

T A
Lep’eux. 137.Lfliiîfl’. r36. 14;. 308. 86a.mire dont la femme fut violée . ce qui caufa une grande

guerre. ’ I l 97Liftîu Lieutenant General du Roy Antiochus. 4.7 a. 4.883.

4 4-

Sa mort. 4.87La]; fils d’Aranôe neveu d’Abraham. :1
Il fait partage avec Abraham. . 34,
Il cit ptisprifonnier par les AlTytrens. aï;

a.Et delivrc par Abraham.
Il fe fauve de l’embrazement de Sodome , Je fa femme

efi changée en une colomne de (il. .
Ses filles le trompent , 8c il en a Moab 6c Ammon.

3î

Loix.
Loix données par Moïfe touchant les facrifices de purifi-

cations. 131.jufquesà 14.0

Autres Loix. 1 4.oAutres Loix. 272.. jufques à 1 7 7
M

Marbnbe’u nommez autrement Afmonéens. 4.67

Mglrnuiter. 1 64.. t 9;i” Leurs filles donnent de llamour aux Hebreux : 61 maux

qui en arrivent. 1 66Ils font vaincus par les Hebreux. r68
Ils allèrviifent les Ifra’e’lites. ac;
EtGedeon les delivre. 104,

Malicbur. 5’549 eIl fait empoifonncr Antiparer pere du Roy Hetode

Gland. 6ooHerode le fait tuer. 6erMoulin" Roy d’lfraël

Il vainc 5e me Sellum . de regneen fa place. 4,01
Manage: Roy de Juda fils d’Ezechias. Il elioit tres-im-

pie. Mais le Roy des Chaldeenspc des Babyloniens
l’ayant pris prifonnier il a recoursa Dieu qui otte ce
Ptinceàledelivrer, ôtilfirtiufquesalafin efa vie

tres-religieux. I 4.17Mamfl’eï gendre de Sanabaleth. Voyez Sanabaletlt.
44

Manne donnée de Dieu pour nourrirles Ifra’e’lites dans

le defert.
Aprc’s le paiTage du Jourdain elle celle de tomber.

Muni. Vovez Samfon.
Mardoche’e oncle de la Reine Eflher. I 4.4.7
Maria!!!" femme du Roy Herode le Grand , fille d’A-

lexandrc fils du Roy Ariliobule a. 6c d’Alexandra

107
182

fillcd’Hircan. 693Elle eü accordée a Herode. 1611.

Et mariée. 61a.Hem le fait tuer Jofeph fou beau.frere par ialoufie qutil

eut deluy &d’elle. 637.638. 64.0
Il fait tuer Soheme pour le mef me fujet. 6;;
Et iait enfuite mourir Mariamne. 65;. 65-6
Voyez Herode.

Marina: ou Mathatias per: des Machabe’es. 4.67
Il prend les armes pour maintenir la religion contre les

impies commandemens du Roy Antiochus Épipha-
ne . 6c exhorte fes cinq fils à continuer une fi fainte

entreprife. 4.67 . 4.68. 4.69411:1er fille d’Aran ce femme de Nachor. a 1
Mrlehrfidcch (c’efl à dire Roy iulie ) Roy de Solyme

nommée depuis Jerufalem. a7
Melchrfi fils de Saul. 4Tué avec Saül. i 2;;Merci ville , anciennement nommée Soba capitale de

l’Ethiopie. 88Miche? Prophcre.
Il predir au Roy Achab ce qulluy arriveroit. 366.368

Michel fille de Saiil. 33°Elleépoufe David. 339Elle le fauve. 14’!

B I- E
Saül Polie à David 6c la donneà Phalriel. s 2.4.9

l David eliant venu a la eouronnela reprend. 2.61
Elle fe macque de ce qu’il avoit chanté de (lancé devant:

l’Arche. 269Mipbibofitb fils de Jonathas 6c petit-fils de Saiil. -
Soin que David prit de luy. 17;. 199
Il informe David de la méchanceté de Ziba. 19;

Mifa Roy des Moabites , defefperé de fe voir prell d’eflre
forcé dans la place oùil s’eiioit retiré, facrifie fou fils .

furies murailles. 3 7 6Moab ( c’ei’t à dite fils de mon pere) filsde Loth. 3 y

Muffin. ’ 1 6;. t 66Mais. Leurs divers noms. I tMOÊIEA

Prédiâion fur fa nailfanee. 85
Sa naiflance. Il efl expofe’ fur le Nil. Thermutis fille du

Roy Pharaon l’adopte. S1Il commande l’armée des Egyptienscontre les Ethyo-
piens , demeure viâorieux , de époufe Tharbis Prin-

ceile d’Ethyopie. 88Les Égyptiens le- veulent faire mourir. Il s’enfuit de é-

pou e Sephota fille de Raguel autrement nommé Je-

tlito. 89Dieu luy parle fur le mont de Sina , de luy commande

daller delivrer fon euplc. 90.9 l
Pharaon refufe delai erfortirlesHebreux. 9;
Playes dont Dieu frapel’Egypte. 9 3. 94. 9 7
Moïfe emmene les If raëlites, 9;
Les Egypriensles poutfuivent. 97
Et ilss’étonnent. 98Harangue de Moïfe pour les raiTurer. 99
Les Ifraelites paflênt à pied fee la met rouge , &l’arméc

des Egypticns y petit route. 4 1 0°
Murmure du Peuple contre Moire. l a;

Cailles. 1 06Manne. r o7Eaux ameres renduës douces. 1 ce
Il établit Jofue’ Genetal del’arme’e, 6c il dcfait les A-

malecites. r09Il apporte au Peuple les commandemens que Dieu luy a-
voit donnez furla montagne de Sina. t 12.1 t 3.x 14.

Il établit Aaron Grand Sacrificarcur. l ao
Il purifie le Tabernacle 6c les Sacrificateurs. I :3. t 26

Son extrdme modeflie. 1 2.8Loix qulil donne. 131.iufques à 14.4.
Il purifie de conf acre la Tribu de Levi . de luy donnela

garde du Tabernacle. 136Murmure du Peuple contre luy. 14.8. 14.9

Ses louanges. IfoNouveau murmure du Peuple contre luy. Ilscombat- k
tent contre fon ordre les Chanane’ens , 6e font vain-

cus. ’ ’ 1 f siAutre murmure excité par Choré . de le Peuple veur la-

pider Moïfe 6c Aaron. I f;Chaliimens épouvantables que Dieu fait de Choté, de

Darhan . d’Abiron 6c autres. 153-. 1 :6
Nouveau murmure contre Moïfe que Dieu appaife pas

un miracle. . rAmorrhe’ens de autres peuples defaitspar les Ifraëlires

fous la conduite de Mo’ife. r 63 . 164.
Infolente réponee de Zambry a Moïfe. r 66

Madianites vincus. t 68Moife établit Jofué pour luy fueceder. 1 69
Difccurs quiil fait au Peuple. ô: loix qu’il luydonne.

- 171.17z.t7;.r74..17y.176Il predit au Peuple ce qui luy devoit arriver. x 7 9

Sa mort de fou éloge. i511.
N I ’N464! mary d’Abigaïl , que David e’poul’a. 2.49

Nafiotb.
Jezabel le fait mourir p0ur avoir la vigne. 363

Nabuebsdouafor Roy de Babylone.
Il vainc Neeaon Roy d’Egypte. de impofe un tribut à

Joakim Roy de Juda. 4.1 9Jeakirn



                                                                     

Des M11V Joatim neluy payant pas ce tribut il marche contre luy .

1’ 1 a: a 11 si
0min. Il baflit un Temple en Egypte fut le modelledé

»’ l d f lem il lefait celuy de Jerufalem. 504Ëeîlant dt: ne" Par uy ans Jeru: 4.2.0 Onias qui citoit un homme tres«julie; cil lapide.

’ ’ ’ , l t l de oaltim. . 57a.Et etablrt Roy Sedectas onc e pa erne J "a 0",qu MM", fikdyEly Grand sacrificateur.

Sedecias ayant traité avec, le Roy d’Egyptc il l’ailicge Ltyfldcfofdmo axé

dans Jerufalem. 4.23 Le!" mon . . I l 3 . l aiAyanrprisJerufalem il luy fait creverlesyeux , &l’cm- OM- Il meurt pour-avortofe toucheralAtchedclallran-

meneeaprlfà Ëabylone. 4.2.3; o . taf-Phi. "l :69Ilco’n uelielaba eS riet’xl’Egypte. v 4.2. ne o 3 tac. fi
Danieqlluy expliquefeysfonges. 4.19.431 Il aillihnc rhacé Roy d’Ifrael, 6c regne enfaplaee.
Il paire fept ans dans le defert avec les befles , ac reprend 4.06enfuite le gouvernementde fon fifi". 4.31
Superbes ouvrages de ce Prince (pu de Nabuchodon .

for fon fils) 5c entre autreseeiardin fufpendu en l’air.

. . 4.3 2.Il ne penfa durant tout le telle de (a vie qu’a faire du

bien. 4.34.Nduurdam General de l’armée de Nabuchodonof or.
4.2. 5. 4.2.6

NM de Aibl. Voyez Aaron. rat. 1 1.7
Malus: Roydes Ammonites.

Vaincu par Saul de tué. 1.2.5-
Nalnrm Prophere.

Il predit la defirudion de l’Empirc d’Alfyrie. 4,03
Nathan Prophete.

Il menace David de la parfile Dieu a caufe de Berhfabe’

a: d’Urie. 280Il embralfe le parti de Salomon contreAdonias. 307

Houdan 1 51MUMIRW d’Egypte. 417.418.419
Ndmnu.

Il obtient du ko Xerxes la permiilion de rebaiiir les
murs de Ierufalem , a: en vient a bout. 4.4.;

Nouba! bafiit la Tour de Babel. i 6
Ntre. Empereur.

Il fuccede a l’Empereur Claudine. 4 843-. 84.6
Nil fleuve, ou Gcon ,- c’ell: àdire,qu1 vient d’Otient.

4.

Nicanor. - - l . 4.89Vaincu par Judas Machabée 8e tué. 4.90
Nue.

Il bailit l’ A rche. 1 1Sa defcente de pere en fils depuis Adam. 1’ a

Il fe fauve du deluge. 13
Arc en ciel. 1 4.Mort de Noé. . p 1 fSes defcendans iufques a Jacob , 8c les nations qui en

font Venues. 18Il plantes le regne , a: maudit la polietité de Cbam l’un

de (es fils. 1 9Noëmi , au à dire felieité , belle-mere de Ruth. a. 13

Nom dedivets Peuples. 18. 19.
O

064511: hui fauve plufieurs Prophetes. l 3 61
obel. c’efi a dire aimance , filsde Booz 6: per: chelfé

.. per: de David. 21 3de! Prophete- 4.04.Othofias Roy d’Ifiaël , fila d’Aehab , de tres-méchant.

369
Il vécut en amitié avec Jofaphat Roy de Juda, de ils

equiperent enfemble une flatte. 373
Eflant tombé 8c s’ellanr blellé il envoye confulter le

Dieu d’Accaron , 6c le Prophete Elieluy fait dire qu’il

mourroit. Il alla enfuit: le luy dire a luyunefme
aprés avoir fait confumer par le fendu ciel deux ca-
pitaines de cent foldats qui vOuloient l’y mener par

force. 374,Oebqflas Roy de Juda , fils de Joram. Jehule me. 384.
a; Roy de Galaad de de Gaulanite , qui efioit un

’ Geant. I
Il cit tué ar les Hebreux dans une bataille. 164.

ou: Prophetellîe: A ’ 416

Salmanazar Roy d’AlTyrie le prend dans Samarie a-
prés un fiege detroisans. &l’emmene prifonnier.’

409
0.1.1111 Roy de Juda fils d’Amafias. 4 397

Il fut au commencement de (on regne un tres-paillant
se religieux Prince : mais il oublia Dieu ,’ voulut
exercer laehargedeGrand Sacrificateur. futfrappé

de lepre , à: mourut de regret. 4.00,
P

P4611078! Roy des Pa rthes. 606
Tue pas les Romàinsdans une bataille. 619

Pain: de propofiriu. 1 1 8Pulefinde. Province.

D’oùa receu fon nom. l9
l’aneth) lerreflre. 4.Puffin et! nommée autrement la Pelle des Azymes.

6

Voyez fe (les.Pardon Darne Romaine trompée par les Profites de la

Deelle lfis. 7 7 3l’entenfle. 1 34.Paris ou dre: capitale de l’Arabie. 1 61.
Persane Gouverneur de Judée.

son excellente conduite. 7 9 1.:Rituels Roy d’lfi-aël fils de Manahem.

Tué en tralrifon par Phace’. 4.0 1’
Plut! Roy d’lfflël. Il me Phaee’ia a: regne en fa pla-

ce. ’ i 16H -l’humeur.

Pourquoy tous les Rois d’Egypte portoient ce nom.

4 . . . 33Sl’hartfînr. ne. 54.4.. 76;. 760. Voyez Seâes.
Phofnel frere du Roy Herodele Grand. f9!

Sa vertu; 594-Sa moderation. 796. 60:Eiiant ailiege’ par Antigone de par les Parthes dansle
Palais de Jerufalem il va trouver Barzapharnez qui

le retient prifonnier. 607.606
Il fetuë luy-mefme. 609Herode fait plufieurs grands édifices en fou honneur.

. 696.Phnom: autre frerc du Roy Herode le’Gra nd. 5-85; 6a 1 .

l 64.8. 688[Il irrite le Roy Herode contre luy. 70°
Il fe teconcilie avec luy. 701.. 7 16
Herode s’irritc de nouveau contre luyacaufe qu’ilne

vouloit pas repudier fa femme. 7 a7

Sa mort. 7 goPhrlippu. 4.82.Il veut ufurper le royaume de Perfe. 4.83
Antiochus Eupator le prend dans une batailleêe le fait:

. mourir. 48 çPbllÏfffl l’un des fils du Roy Herode le Grand. 7 2.4.
Il va à Rome dans l’efperanee d’obtenir une partie du

royaume de fon perc. 7 ,- 3Il obtient d’Auguile la Bathanée , la Trachonite , l’Au-

ranite , 6c une partie de ce qu’avoitZenodore. 7 54.
Il donne à la ville de Bethlà’ida le nom de Juliadc. 761.
Il meurt fans enfans, 6e Tybere joint fcs Ellats à la Sy-

rie. ’ 7 7 9C’efloit un Prince fort fage de fort moderé. 5651A

T tt 4. 135;".



                                                                     

T A
L’Empereur Ca’i us établit Agrippa Roy de la Tetrarchie

qu’avoir euë ce Prince. 786

Philon. 790Pôim’es fils d’Eleazar Grand Sacrificateur. Il vange le cri-

me commis iarZambri. 166
Il vaincles Madianites. 1 68Il en: deputé versles TribUS de Ruben , de Gad , 6e la

moitié de celle de Manalfe’. 192.
Il fuccede à la grande Sacrificature. 193

Phrfan, fleuve. I .4.Phare , fleuve. I 1614.Minute Roy des Parthes tu! par Phraatace l’on

. . 7Pilate Gouverneur de Judée. 766
Il accorde aux Juifs’de faire retirer de Jerufalem des

drapeaux où citoit l’image de l’Empeteur. 770

Ilfaitcrucifichasus-CHMST. S 771.
Vitellius l’oblige d’aller à Rome r: iufiifier du meurtre

ï de lulieurs Samaritains qu’il avoitfarttueracaufe
u’ils s’efioient allemblcz. 77 3-

P ée le Graal. 5 7 3I entend Hircan de Arillobule. I 974

Suite. 3 :7 rIl retient Arillobule prifonnrer 6e allicge le Temple de

Jerufalem. 97 61l le prend d’allure 6e ne le pille point. 57
Il mene prifonniersà Rome Arillobule ,, &Alexandre

Se Antigone fes deux fils. .Il fait trencherla relie a Alexandre fils d’Arillobule qui
s’elloit fauvé de Rome , de avoit fait la guerre en Ju-

déc. :87Primices. 158. 1 7 2.. 4.07
Purification. 1 60Ptoleme’e Sater Royd’Egypte. Il prend Jerufalem par lur-

prife. en emmene plufieursprifonmers en Égypte,
6c fe fie extrêmement àeux. 4.53

Pldemée Philadelphe fon fils Roy d’Egypte metenliberte
lix-vinqt mille Juilë.’ Pair traduire par les Septante
le; loi; des Juifs ,7’ a: fait de fupcrbes prefens au

Temple. l 451-4.mon»... Eau-gare: Roy d’Egypte . pere de Ptolemec Phr-

lopa tor. 4.5 8Palmier Philommr Roy d’Egypte. K 4.61.
Il donne Cleopatre fa fille en mariage a Alexandre Bal-

lez Roy de Syrie. :06Et 1 ient à fou fecours contre Demetrius Nicanor.
5’08

Mais Alexandre l’ayant voulu perdre il laluyolle 6e la
donne à Demetrius Nicanor. 509. 5- 1 o

son extrême moderation. 5- 1 o

Sa mort. - 51 1Ptalemee Phifian Roy d’Egypte. ne
l’ultime Lutter. 9’42.Il clÏ challé d’Egypte par la Reine Cleopatre fa mere.

- . 5:90Grande vidoir: qu’il remporte fur Alexan reRoy des

Juifs. :71Son horrible cruauté. f; a.Il tente en vain de fe rendre maiüre de l’Egypre. 93-4,

Ptolemr’r Monteur. 7 574.. 603

Sa mort. 606Il

Rachel fille de I.aban.

Elle époufe Jacob. 5»,Et meurt en travail de Beniamîn. 99
12.131491 ou Jethra beau-perc de Mo’ifc.

Excellens avis qu’il luydonne. 1 11. 197.131
Ralmfl. Elle fauve ceux qui elioient allez reconnoilire

Jcticlio. 18 oEt on la fauve 6c tous fes proches. 183
Rnbjacr; Lieutenant General de Sennachetib Roy d’Af-

fytic. hIlallicge Jerufalcnt , 54 fou in o ence 4.1 1

78 i Cran s Sacrifmteurr.

. B L E
çRebeua fille de Bathuel. 7

Elle époufe Ifaae. 4.1.
Sa mort. 60Rohan: Roy de Juda fils de Salomon. ’
Il mécontente le peuple: 6e dix Tribusle quittenrôe

prennentJeroboam pourRoy. 3
Il elloit tres-impie 6cfcsfujetsl’imirercntdansfonim-

ieté. 34.8Il rend lâchement Jerufalcm a Sufac Roy de Babylone ,
qui pille le Temple 6e tous lestreforslailfcz per Sa-

lomon. 34-9Ruth Moabire. Il;
S

54541]). Pour uoy nommé ainli. r. 143
Sabra" l’un es principaux conjurez contre l’Empereur

Caïus. ’ 797. 810Il fetuë luy-mefme. . 813
Sacrificer. - I goHolocaulles de autres Sacrifices. 1 3 1
Socnficatenfl.

Quelle doit ellre leur pureté. 14.2.
Moife leur ordonne la dixie’me partie des Deeimes.

1 8
Ils elloient dillinguez en 14.. races. 3:8
V0 ez Primices.

a t 7. 4.2.7
La grande Sacrificarure palle dela famille d’lthamarà

celle de Phinées en la performe de Sadoc. 3 16
Origine 6e fuitedes Grands Sacrificateuts. 864.
Voyez Habits Sacerdotaux ou Pontificaux.

Sade: Grand Sacrificateur. 2.64.. 1.84.. 2.91
Il embralfc le party de Salomon contre Adonias.

3°7
Et fuccede à Ithamar en la charge de Grand Sacrifice.

teur. - 1 3 t 6Sade: Pharilien. Voyez Judas Gaulanite.

smillaient. V 5’30. 3’44;
Sara! jacquet. U 8 f6Sam! je" Baftrfle. 78 1Salon, ville. Jerufalem fe nommoit autrefois ainli.

SalmamurRoy d’Alfytie. 4.07
Il prend Samarie après un liege de trois ans. Em-

mene Oze’e Roy d’Ifraël prifonnier avec tout fan
peuple. 6e envoye à Samarie eoloniede Chutéens.

. . . 4.09slalome f œur du Roy Herode le Grand. fsï
Elle elI taule en partie de la mort de Mariamnâ

6f S
Elle travaille à rendre odieux à Herode Alexandre 6c A-

rillobule fesz fils qu’il avoit eus de Mariamne. 680.

687. 700.414.
Sa paliion pour Sylleus. 701. 71.2
Herode la marie à Alexas. 72.2. 72.6

Herodc luy dyne beaucoup par (on tefiament.74.r.
4.1.

Augul’ie le luy Jure. g".
Sa mort. 3 A I 764.Salomon Roy . fils de David.

Sa naillance. 18°David le fait lacrer de reconnnoillte pour Roy. 307.

i 308Il pardonne à Adonias fou frete qui avoit v0ulu fe faire

Roy. 307Il cil faeré une feconde fois. 3 10
Il fait tuer Adonias a caufe qu’il vouloit époufcr Abifag.

3 15’

Il fait aulii tuerJoabôc Semey. 317. 318
Il relegue Abiathar Grand Sacrificateur. 3 t 6
Il époufe la fille de Pharaon Roy d’Egypte. 319
Dieu luy donne ledon de Sagelfe. 32.0. 31.4.
Jugement qu’il rend entre deux femmes touchant un en-

faut mort. 1. 13Il ballit le Temple en 7. ans. 316. 3g
t

...À-i z
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EtlePalais royal en t3. ans. * . 331
Il bafiit auifi unemaifon royale pourla Reine, a en-

core d’autres , 6e un Ttofne fupcrbe. 3 3 2
k Il ballit aufiî des villes. 3 34Il envoye querir de l’or par me: en Sophir. 337.

339
Nieaulis Reine d’Egypte 8c d’Ethiopie le vient vilittrvrà

n 33Ses richefles. 338. 33 .34!Il avoit 7oo.Femmes 6c 30°. concubines, 8c apar-
fion pour elles le porte à l’idolatrie. Chafliment
dont Dieu le menace: Et Ader s’élevc eontreluy.

34”"

Sa mort. 344-Slmarle, ville . nommée Mareon parles Grecs , ô: le Roy

Amry la nomme Someron. 35-6Salmanazar Roy d’AlTytie l’ayant prifey envoye une

Colonie de Chute’ens. 409Hirean r . Grand Sacrifieateur ô: fils de Simon Macha-

bée, la ruine entierement. 54-1-
Herode le Grand la rétablit ô: la nomme Schaüe en

V l’honneur d’Augufle, 662.
Samaritain. Voyez Chutéens.

Ils s’efforcent d’empefcher les Juifsde rebailit Jerufa-

lem 5e le Temple. 4.3 7.442.492.
Ils teneoneent les juifs dans leurs aflliâions. 4.66
Ils perdent leur eaufeconrre lesJuiEs touchantle Tem-

ple de Garizim. 5’05’

Voy cz. 84.3Sauna Prophete. 34.9Semeur. 5’97. 5’96852221611 , eleü à dire fort

Il delivre le Peuple de la fervitude des Philillins. sa vie

6: fa mort. 2. r 2.Samuel, au à dire , demandé a Dieu , Juge &I’rince
l du Peuple.

Sa naiflanee. 2. t4.Il prophetife a r 2.. ans. 2. r;Il exhorte le Peuple a recouvrer fa liberté , a: ob-
tient une viéloire miraculeufe fur les Philifiins.

21°
Les vices de fes fils portentle peuple a demander un

Royï 2.2.!Il fait inutilement tout ce qu’il peut pourl’en détour-

ner. 2.2.2.Le leur reproche de fait un miracle. 2.2.6
Il facreSalil Roy. i 2.2.3Et le prefente au Peuple à qui il reproche l’on ingratitu-

deenvers Dieu. 2.2.4.Il reprend Saül de diverfes fautes (Voyez Saül ) a: fa.

cre David Roy. 234,Sa mort. 14.8Saül confillte f on ombre. 2. 5 3
519145.11er Gouverneur de Samarie. 4.4.8

Il fait ballir un Temple far la montagne deGarizim
prés de Samarie. dontil établit ManalTe’ (on gendre

Grand Sacrificateur. .. 4.52.San! Roy des Hebrcux. Voyez David.
Il cil: choifi de Dieu pour dire Roy, 8c faeté par Sa-

mueldeux diverfes fois. 2.2.3. 22.;
Il defait Nahas Roy des Ammonitesquiefl tué dansle

combat. V . 2. z;Il irrite Dieu en facrifiant fans attendre Samuel.
2.2.7

Il veut faire mourir Jonathas pour accomplir (on fer-
ment: mais le Peuple l’empelEhe. 22.9

Ses enfant. 2.30Il détruit les Amaleeites . a: fauveAgag leur Roy, ce

qui irrite Dieu. ’ 2.3 lSamuel le luy declare. 332
Et fait tuer Agag. 2;;Apte’s que David euttue’ Goliath Saül entre en ialoufie

deluy , 8c lu donne en mariage Miehol (a fille à def-

feindeleper re. 2.39Il le veut tuer. 24.1

T l E Il E Sa
Et perd le feus. , 2.4.2.Il veut mefme tuer Jonathas parce qu’il l’excufoit.

MS
llfait malheur Abimelech Grand Sacrifieateur . 8L 38 f

Sacrificateurs ou Prophetes, &de’truire laville de
Nob parce qu’il avoir receu David. 2.4.;

Il manque à prendre David. 2.4.6
David pouvant le tuer dans une caverne fe contente de

couper le bord de (on manteau. k 2.4.7
Et le pouvanttuer dans fa tente il fe contented’empor-

ter on javelot 8c un vafe. 2.76Saiil étonné du grand nombre de Philiflins confultc
l’ombre de Samuel qui luy predit (a mort. 2.5;

Il perd la bataille eontreles Philiflins , Jonathasôefes
deux autres fils ylfont tuez: 6e luy eflant fi blcflë
qu’il ne luy relioit pas allez de force pourfetuer. il
obli ve un Amal’ecitedel’aehever. 2;;

Les P ilillins pendent a des gibets (on corps a: ceux de
l’es fils Belle aâiou de ceux de Jabés de Galaad pour

les enlever. 2.56Scanner. ’ - , 8.Seenapegio 5 clef! la felle des Tabernacles. 573 f7
Salut Benjamin.

Il excite revolte contre David. 2.9 5’
Et Joab porte facile a David. 2.98

sa". Voyez Pharifiqens , Saduce’e ns, a: EiTeniens. 92.0.

i 7 6°Et quatrléme feâe. 76°Sedeciu faux Prophete.

Il trompe le Roy Achab. 68Sedcebia: Roy de Juda oncle paternel du Roy J oac in;
2. 2.

tir-bon Roy des Amorrhe’ens. 4
Il refufe le panage aux Ifra’e’lites. r 62.

Et cil vaincu. x6;Selencus Nicanor Roy de Syrie. 4;;
filateur fils du Roy Antiochus Grypus , prend en bataille

Antiochus Syzieenien l’on oncles: lefaie mourir. Il
cil enfuite vaincu par le fils d’Antioehus 6c brû-
lé dans un Palais où il penfoit fe fauver. 55-6.

sa»... aflafline Zacharias Roy d’Ifi’aël a: regne en fa
nec un mois feulement. Manahern le vainquit 84k:

tua. 4,0 rSemfils de Noé. 16Sa pollerite. 2o8eme). Il ditdes injuresa David. 184.
David luy pardonne. a9:Salomon le fait mourir. 3 I 8Sommelier i6 Roy d’MTy rie.

Il manquede foy à Ezechias Roy de Juda. 4. r r
Et le fait a Œeget dans J erufalem. i621
Mais une pelle envoyée de Dieu luy tuë cent quatre-

vlagt cinq mille hommes 6e l’oblige à lever lofie-

e. 4.r2.841d: de David. 3 r 3Hircan Grand Sacrifieateur en tire trois mille talens.
:36

Hetode le Grand en tire aufli quelquesrrefors, mais
une flamme qui en fouit l’empefehe de pouvoir faire

ouvrir le cercœuil. 699’8er fils d’Adam. 9Sidraeb . Millet!) , 8e filage. 4.2.6
On les jette dans une fournaîfe ardente parce qu’ils nia-

voient pas voulu adorer la (lame de Nabuchodono.

for : 6e Dleules preferve. 4go
Voyez Daniel.

situ: Genetal des troupes du Roy Agrippa le Grand.

1 . 8 l 8son extrême imprudence. 8 z 2.

Sa mort- 8 2. 9Simon frere de Judas Machabée. 4.6 7
Il defait les Syriens en Galilée. 4.78. 517. r18. 52.2..

5’13

Apre’s la prifon 6e la mort de Jonathas [on (rer: i

Ttt g e11l



                                                                     

TABLE Dits
œil: établi Prince des Juifs a: Grand Sacrificateur.52.6

Superbe tombeau qu’il fait faire àfon pere. àfa merc

6e à fes freres. ’ 52.9Il chai]: les Macedoniens de la Judée, fait rafer la forte.
reffe qui commandoit le Temple, avec la montagne
furlaquelle il efloit anis, 6e fortifie Jerufalem. 35°

Avantage qu’il remporte fut le Roy Antiochus Sorbet.
2.

Il cil: tue’ en trahifon par Ptolemée fou gendre. :33
Sodome. Ville 6e païs. ,

Ils citoient commandez par cinq Rois qui furent vain-

cus par les AKyriens. 2.5Dieu exterminecet ville abominable. 3 2.. 33. ,4.

. 648. 652.Herode le fait tuer. 655Syrie: General d’une armée Romaine , envoyé par An-

toinepour aflifter Herode le Grand. 62.o’
Il alliage 6: prend avec luy Jerufalem. ’ 633
Il mette Antigone prifonnier à Antoine. 616

Sujiarb Roy d’Egypte.

Il prend Jerufalemô: pille le Temple de tous lestrefors

de Salomon. . 349Sara capitale de la Perfe. 44,6
5,11m Prince Arabe.

Il demande en mariage Salame’ fceut du Roy Herode

,leGrand. , , 701.706.7071l irrite Auguile contre Hernie. 708
Auguile reconnoill la fourbe le le condamne a la mort.

7 t6
Il veur faire aflaflîner le Il?! Herode. 7 39

Tabernacle.
Ordonné de Dieu a. Moïfe. r I4. r t5. l t6. 1 t7. I r8

Onle confaere. 4 x ,4La arde enell commifealaTribu de Levi. 1 36
Ilc mis dans Silo parJofué. 133

Taômrneler. Voyezlelles.
Trlglat- Pbolaur Roy d’Alfyrie. 4,0 1
Temple de Jerujirlem.

Moïfe en parle. 1 7:Il fut baili dans l’Aire d’Oron au mefme lieuoù Abt .

liam avoit offert lfaac en facrifiee. o
Preparatifs de David pour le bailir , 8: ordre

donne a Salomon pour ce fujet. 304.. 308.310
Conüruétiondu Temple parSalomon- 2:6. &luiv.
Miracles que Dieu fila fa eonfeeratiouôc prietes de Sa.

lomon. 319Sufaeb Roy d’Egypte le pille. 34,9
Nabuchodonof or le pille a: le fait brûler. 4.2.5
Cyrus rchch les Juifsà Jerufalem fousla conduite de

Zorobabel avec permiflion de rebaftir la villeôe le

Temple. 4.36Cet ouvrage ayant eflé interrompu , Zorobabel
obtient de Darius Roy de Perfe la permiŒon
de le continuer 6c d’yttavailler. 439.440.4.4r

Le Roy Antiochus Epipbane le pille entierement 6c le

pionne. - 46sJudas Machabe’e le punfie. 476
Pompée l’alliege &le prend d’afliur. 577
Le Roy Herode le Grand le fait reballir tout de nou-

veau beaucoup plus grand ce plus magnifique qu’il

n’efloir. 676. 677Temple baili fur la montagne de Garizim. Samba-
leeb Gouverneur de Samarie le fit baflir. 4.52.

Il cil confacré à Jupiter Grec. 4.66
Les samaritains perdent leur eaufe contreles Juifs tou-

chant ce Temple. 505Hircan Prince des Juifsle ruine. 53
Temple bailli par Onias en Egypte fur le modelle de ec-

luy de Jerufalem. ’5o4.
Templede Diane à Elimaïde. l 4.8!
Temple: baflis par Hcrode le Grand en l’honneur d’Au.

gufle dans Cefare’eôe en divers autres lieux.669

754mm»; 3.76
f I

M A t 1 n a E s.
Tbamar fille de David. ’

Amnon fan frerela viole: 8c Abfalom un autrede fes

freres le fait tuer. 2.82.fierois Princelfe d’Ethyopie.88.Voyez Moire.
Thargife Roy d’Egypte.

Il fait lever le hegc de Pelufe au Roy Sennaelterib.4.r t
Tbcrmurir fille de Pharaon Roy d’Egypte. Voyez Moï-

fe. 81Tigre fleuve , ou chlat , un a dire , étroit a:

rapide. v 4-Tvnr de Babel. t 6Tribut. Jofue’ partage entre elles toutes les terres con-

quifes. 189Les Tribus de Juda 8c de Benjamin efhnt retour-
nées en Judée aprés leur captivité de Babylone . les
dix autres Tribus demeurent au delà de. l’Eufrate.

8

Typhon. :153-Il fait couronner Roy de Syriele jeune Antiochus fils du

Roy Alexandre Ballez. 516Il arrelle prifonnier par uahifon Jonathasfiere de Ju-

das Machabées. 52.5Et le fait mourir. *2

Il fait aulli mourir le jeune Roy Antiochusfaï
s’établit Roy en fa place z mais aptes avoir
regné trois ans il efiprisôetuédans Apamée. 531

050e Empereur. 765Il fait crucifier des Prelhes de la Dédié 16,
ui avoient trompé une Dame Romaine. 77;

Il ait chair tous les Juifs de Rome: &pourquoy.
774

Sa mort. 735vous. Il parle avec liberté a Herode le Grand enfaveur
d’AleXandre a: d’Arillobule fes fils, 6e Herodc le

faitmourlr. 7l,V
Vufle’ femme du Roy Alfuere.
histidine Gencral d’une arméeRomaine. 624.615.619
Vitellius qui fut depuis Empereur.

Eflant Gouverneur de Syrie il-envoye Pilate à Ro-
me fe juflifier des plaintes faires contre luy.

Il remet aux Juifs la garde de l’habit du Grand 5:47;

cateur. 7 76Il traite avec Artabane Roy des Partbes. Et caufede
[a haine pour Herode le Tetrarque. 777. 778. 782..

8

Vanne Roy des Partbes. çaâUn) mary de Beebfabé. Voyez David. ,78
X

Xerer Roy de l’erfe fils de Darius. 44,
Il témoigne une grande afeflion à Efdtu a: manié.

’ i512.Z

Zacharie Prophete. M2Zacharie: R0 d’Ifraël filsde Jéroboam. 399

Sellum l’a affine. 4.0 l24mn ailafline ila Roy d’Ifraël. 35-5.
Il extermine toute la race de Baafi à r. brûleluy-rnef-

m9 i 3 5624mn". 7 1’.25m5" époufe Cosby Madianite . 8c cil puni d’un fi

grand peehe’. MgZrlflm. Voyez Jacob. î:
Zenodore. 67 l . 673

21h. au.Il trompe David. ,34.Zorobabel Prince des Juifs.
Cyrus luy permet de retourner à Jerufalem de d’y relu-

flirla vil ca: le Templel æ a 4.36
Il parle fi agreablement à Darius en faveur des femmes

and: la retiré. qu’il luy permit d’alletrebaltirje-

rufalem de le Temple. s 4 4. ’9. 4.4.0
Nombre du Peuple qu’il emmene. 3 44°

, N. -T Aq

.1.--.-n-cr. .-
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Contenuës aux fept livres de la guerre desJuifs
contre les Romains.

Cette Table qui fe rapporte aux chi res (9’ non pas aux pages, ne commence ’
qu’au x x v l I I. cbapitre du fecond livre , parce que ce quiprecede n’ejl qu’un

abregé de ce page êcritplus au long en PHyîoire des Juifs , contenuë dans le

premier volume.

A

Ctionr extraordinaire: de valeur

De Simon fils de SaiiL 2. 1 z
De quelques-nm des afficgcz dans Jotapat.

2. 5 6

De Vefpaftenà Gamala. 2. 90
De Tite en diverfes coulions. 384. 586. 3S7.

4.05. 422.44.64.
D’un chevalier Romain nommé Longtnus.

v 409
D’un Syrie nommé Sabinus. 4.3 9
D’un Capitaine Romain nommé Julien. 441
D’un cavalier Romain nommé Pcdanius. 4.5 r
Combat opiniallré durant dix heures. 44.0. 6c un

autre qui dura huit heures. - 447
Mgrippa Roy de Judée.

Sa harangue aux Juifs pour les détourner de faire

la guerre aux Romains. r 96
Le peuple l’oblige a fortir de Jerufalem. r 97.

2. o 6

Il envoye des troupes à Vefpaficn. 2.4. r
Faveurs qu’il reçoit de Velpafien. 2.78. 2.79
Il cil blellé au fiege de Gamala. 2. 8 6

Alaim. Font irruption dans l’Empire. 55 3
Amante: Grand Sacrificntcur.

Il porte le peuple à aflîcger les faélîeux dans le

Temple. 5 06. 307. 308Mallîtcte’ par les Idume’cns: &fon eloge. 329

Antiochus Roy de Comagene.
Il envoye des troupes a Vefpaficn. 2.4. r
Temeriré 8c valeur d’Antiochus Epiphane fon

fils. 4. I 9Il cil faullcment acculé par Celcnnius Petits Gou-
verneur de Syrie , 8c bien traité par Vefpafien.

s 2.

’ Antonia forrcrclfe. Sa dcfctiptîon. :98

Antonia: Trinity. 34.2.S’ellant déclaré pour Vefpafien il défait une ar-

mée de Vitellius. 3 6 9

Et (on autre armée dans Rome. 3 7 t
exfflmr furieux. 2.60. 2.6 r

B

B wifi: fini commandoit les troupes Romaines
dans I Judée.

Il prend par compofition le challcau tillero-

dion. 52.3Et par force celuy de Macheron. 52. 8
ficher. Machine des Romains.

Sa delcription. l ’ 2. j 4S

C

CAmle Gouverneur de la Lybie Penrapolitaî-
ne.

Son horrible méchanceté envers les Juifs, &fa

mort épouvantable. 5 4.;
Caen]? l’un des chefs de l’armée de Velpa-

ren.

Il taille en pieces onze mille Samaritains. ’ 264.

I 2Ce mm. î à 9Cefliu: galber Gouverneur de Syrie. ’ r94.
Il entre dans laJude’e avec une armée Romai-

ne. Alliege le Temple. Se retire mal à propos ..
de cil maltraité par les Juifs dans [à retraite.

217.218.zzo.2.2.rC

(héron. Antiquité de cette ville. A
3 47

C embat naval. ’ z 34-Autres combats. Voyez Aélions cxtraordinaiw
rcsdevalcur.

Grimace exercées contre les Juifs en divcrf es vil-
les. 209. 211.113.214.215.216.225.22.4.

54-381-54;

Defènp-



                                                                     

Titan: nes.MAT12n.zsz
D A

D flfiri tian."
De Galilée; de lajudécs à: de quelques autres

Provinces. . 2. 3 8De la dileipline des Romains dans la guerre. 2.42..

. . 144De la ville dejorapat. 2.49
De la machine des Romains , nommée Relier.

154

De furieux amura 2.60.251
I D’une rempefie qui fit les habimns de jop-

174- 2-757C.

DuPlac de Genezareth: de l’admisableterre qui.
l’environne: 8c de la [hume du Jourdain.

2 85 . î , 75D’un combat naval fait (in le lac de Genezarcrsh. Eflgmïëïmlëflgcïr ÎÂÏÈËIÂËSCÏÊËÏË ’

z 4. . .De la ville de Gamala. e l 1. 86 . 3.884De la ville de Jencho. D’une admirable fontai- Il Y a de]! appçrcncc que ces deux Elena: ne tout

ne ui en cit proche. De la fertilité dupiis. que une "1°
Dual: Afphalride. Et des effroyables telles de

Sodome Gade Gomorrhe. 3 56.3 57.3 3 8. 3 3 9.34°.

De llEgypre : 8c du port d’Alexandre. 36 1.

à 362 Amine. V ezDefcri. paon.De la Vlllc de Jemlàl cm. 393 F Mac quæmngc (on fils. 459.
Du Tem le de jerulàlem , a: de quelques coû- nm" Gouverneur de Fume

turnes es. 394-595-596 ’ ’ vDuædsaaifiœœün 397 Ileficatilèdelarevotcdesjuifs. 194.195.110:

De la onerefle Antonia. 3 98 P h d .ch ,De famine. De emmurez. Et de ’ eres un" pmc e a?! 0’ . . .33 7horribles; 519. 310.354.417424432Jr58. figés; Fontaines domleseauxlbnrrres-disîè;

534 .Mere qui mangea (on fils. 459
D’un épouvantable tumulte. I 47 1 G
De la joyc avec laquelle Vefpafien 8c Tire furent

receus dans’Rome. 5 x 1. 5 1 8
. De la riviera nommée Sabatique. 5 1 3 Ali!!! Sà Défaiption. 13 8

Du triomphe de chpnfien a: de Tire. 5 19. 5 2.0.

E

E cypre 8c Péri d’Alexandrie: 5
Leur Defcriprion. 3 6 1.; à).

51mm Chef des Sicaires 8: parent de Manahcm;
Voyez Siœires.

JllHZuNe dans Mallàda. 106
En foûricnr le fiege contre les Romains , 8: ne

pouvant plus relifter il uadc à tous ceux
qui elloienr avec luy de e ruer avec leurs lemT
mesôcleursenfnns. 534.535. 556.537.558.

Eleafar fils de Simon.Il le rend chef d’une partie de la Exétiôn dejcan

de Gifcala.

galiléen: qui avoienr fuivi le party dejeandc

D hall a Ma h ’ 5M CM”D311; C P 1:21:16 dee Rock; cran. ç La? hâtâmes amurez 8c abominations dans

, z en: cm. 3 54g 9min I.villeatiliegéelkprifepar Vefpafien Voyez
De la formelle chaflàda. 535. 556 ËGÊÎdvm

l des R°mains dans la guette ’ & leur 9013m5efiroyablcsiclles. 340
marche. 2.42.2. 4 îDamitùn fecon’d fils de l’Empereur Ve pa. gratis du". 597
lien.

l Il le fiuye lors que Vitellius pri: le Capitole. H

I . 37°Ilniarche contre les 1353m5. [in f 511
Il accompagne à c ev Ve lien on pere du" e. . gym 8c DIfi-our: Aa: Tue (on frere dans leur triomphe. H Du Roy Agrippa auxJuifs pour lesdctourner

« 5 1° faire la guerre aux Romains. x 96
De ceux qui efl’ant pris avec Jufcph dans k)-

tapat vouloient qu’il [e tuait avec eux.
2.67
Do



                                                                     

i
I . , De jofeph pourp’les’det’ourner de ce delËin.

Tamaris nus
2. 68

De Tite n ’A fes foldats au fiege deTatichée. 2.8 1 .282.
Aux habitans’ de Gifcala. h ’ 2. 97
Et au fiege de Jerufalem. I ’
A fes foldats. " 3 9oAeux pour les exhorter d’aller suant. 43 8

Aux factieux. 4.45A Simon 86 à’Jean chefs defdits faôtieux. 4.80.

De Velpafien. ’
A [on armée au fiege de Gamala. 2.9 r
Aux chefs de (on armée pour dilferer le fiege de

Jerufalem. V 3 2.5D’Ananus Grand Sacrifieateur, au Peu le urle
porter à allieger dans le Temple es ux
qui tenoient le nom de Zelareurs. 306

De eau de GihlaauxZelateius. 310
De efus Sacrificateur aux Iduméens. 3 r 3

86 Réponce des Iduméens. 3 x 4
De jofeph à ceux de Jerufilem pour les porteràfi:

rendre. 4.16. 443D’Eleazar chef des Siœires pour (inde: tous
ceux qui defendoient avec luy de
fe ruer aveefleurs faunes 8c leurs enfans.

538

I

Damien
Ils viennent au recoins des Zelateurs afliegez

dans le Temple. 3 1 2.Les Zelareurs les introduifent dans la un;

. 3,Cruautez qu’ils exercent. 3 r 9. 3 2.0

Ilsferetirenten 32.2.Ceux qui avoienr embrallë le party de [leur de
Gifeala s’élevenr contre luy 8e appe ent Si-

monàleurlecours. 555.356
Ils traitent avec Tite: 8e Simon le decouvre a;

en tuë une ’ 489in» de Gifcala ’un des chefs des faâieux ouZe-
latents.

Il trompe Tite 8c s’enfuit deGifcala àjerufi-

lem. 2.96Iltrompe le peuple de Jerulalem. z 98
Il le trahit enfuîtes: pane du collé des Zelateurs. I

3 1 o

Les lduméens 8: le peuple appellent Simonà

leur fecours contre luy. , 3 5 5
Sa hélion le divife en deux, &Eleazatlerend

chef d’une partie. 37 5
Jean lesfu rend, &ainficesdmxfaôtions

fe red ’enr à une. comme auparavant.

2 388De quelle forte Tite luy parle 8: à Simon.
. 48°

’q Il abandonne pour fe fauve: les touts d’Hippi.

cos, dePhafaelât de Mariamne. 4.9 3
Il le rend. aux Romains. I 499

fendu) villeôt pais d’alentour.

Marianne;
Leur defeription. 3 3 6. 3 38

Sa defcriprion. 3 9 5flafla Sacrificateur.

Son difcoursaux Iduméens. 31 5
Ilellmallâcre’ eux: Belon éloge. 319

fafipb auteur e cette hilloire. Voyez haran-
gues.

Il ellétabli parles Juifs GouvemeurdelaGalile’e.

Excellent ordre qu’il donne. 2.2.4. 2.2.5
Suite de fi conduite. 2.2.6. 2.2.7. 228.219.230.

2.31. 2.40.145. 2.4.6. 2.4.7
Il cil: afiiegépar Velpafien dans Jotapat8cllliœ

de ce grand fiege. 2.48. 2.49. 2.50. 2. 5 1.2. 5 z.

2.53.254. 255.256.257.2.58. 259.260.261.
2.62.. La place cil lutptilè durant la nuiâ.
2.65. Il le fiuve dans une caverne où il re-
fout de le rendre. 2.66. Mais ceux qui s’y
elloienr fauvez avec luy veulent qu’il le tué
avec eux. 267. Difcours qu’il leur fait pour
les en empefeher. 2.68. 2.69. 1lleurperlùade
de ferrer au fort ceux qui tueroient les autres.
8: e (on ayant elle jette &n’eflanr reftéque
luy 8c un autre ilefi mené prifonnier à Ve-
fpafien. 2.69. 2.70. 2.71. Maniere dont il luy
parle 8c lu predir qu’il fêtoit Empereur. 2.72..

Divers ers que le bruit de la nouvelle que
l’on eut après qu’il n’elloir que prifonnierôc

il? traité par Vefpafien firent dans Jerufa-

- , l 177-Velpafien le met en liberté. 3 67
Voulant exhorter les Juifs à fe rendre il en: bleflë

d’un coup de pierre. 4.2.8.
Il exhorte encore les à fe rendre. 443;

* 48 1Il cil accufë faufièment par les Siœires. 54;!

frape: ville. Sadefixiprion. 2.49
fondai». Sa fource. 2.8 3faire. Sa delèription. ’ a 3 S

L

AcA drill. Sa defaipfioru 335 i
LLne W01)" Sadefcription. 2.83. i

M

M Ariane» chameau. Sadefcription.’ 52.4;
Mule Roy des Arabes.

Il renvoye des trou à Vefpafien. a2. ri
Mm filsde udas Galiléenquiavoitellé

l’un de ceux qui avoient introduirunenoug
velle feâc.

Il fiiilbit le Roydans Jerufalem, dontilellpris
&exeeute’ publiquement. :04. 2.0 5.206

W444! ïmPlŒG 335-336

N Ne, *



                                                                     

..û.."Tarn: pas

- N lN Bron Empereur;
Y Il donne a Vefpafien le commande ment de
fes armées de Syrie. 2.34. Sa mort. 342.

figer Perziite. 2.35. 2.36

’ 0172m Empereur le nié luy-me fine. - 5o

1.P-

P En: Gouverneur de Syrie.
Il accule fauflèment Antiochus pr de Co-

magene. ’ s 3 aPlacide l’un des chefs de l’armée Romaine. il 3 9

Il rente inutilement d’a uer empan ,24
Il diflipe les Juifs alfemb ut la montagne d’1;-

l .taburim. . 4 . 2.93Il defait dans la campagne un tresgrand nom-

. bre deJuifs. i 3 3 r-Prediàïiom des malheurs arrivez à Jerufilem.

. q 4 6I Primat. Voyez Monius Prunus. 7

R

. Iviere nommée Sabatique. ’ 5 r 3

S .

S Abimu frerc de Velpafien.

Vitellius le fait tuer. 37e
ficaire: ouAllàflins. . . . .

Se rendent malines du chanteau de Mallàda
339

Les uifs d’Alexandrie livrent aux Romains ceux
e ces Sienne: qui s’cftoienr tarez à Alexan-

drie. 540.541.54z.543 VIncroyable confiance dans les tourmens de ceux
de cette feé’te. .

. S40
i Sinon fils de Giotas l’un des chefs des fiâieux

d’entre les Juifs afpire à la tyrannie. 2. 3 3
Ses combats contre les Zelareurs 8c les Iduméens.

344. 34s. 346- 343. 342.343.
Les Iduméens 86 le peuple de Jerufalem l aspel.

lent à leur fecours contre Jean de G’ cala.
’ 3

De quelle forte-Titeluy parle, ôta Jean. 4g
’ Luy de Jean abandonnent pour lamer les tours

d’I-Iippîcos , de Phalàel 8c de Mariamne.

493
507. 508

A

Il le trouve conuaiugde fe rendre. .

1

MÀ’riEu’x’sÏ ,
Il cil mené en triomphe âRome dre-zieuté pu;

- bliquement. ’ . 51x
Sodome ô: Gomorrhe. L * 2 -

Leurs eonyables relies. l ’ 34°
Sobeme Roy d’Emeze.

Ilenvoye des pesaVefpafierL 2.4:
331w qui co mandoit les troupes Romaines

dans la Judée. l

T a.

Empejle.
- Temple de Jerufalem. Sa delàiption. 3 9.4.

Tite depuis Empereur. Voyez harangues.
Se reqd à Ptolema’ide auprès de Velpafien fou

n.pt . 2.4 tPrend Ja ha. , 2. 63Emporte ariehe’e. 2.82.
Entre le premier dans Gamala. 2. 9 5
Se rend maillre de Gilcala. 2. 7, 9Velpafien aptes cirre reconnu Empereur l’en-

VOyepourprendre emialem. 373.374.
Il marche contreJer alem. 3 82.. 38 3
Aâionsextraordinaires de valeur faites par ce

Prince. 384.386.387.4o5.42.2..4,64.
Il opine à la confervation du Temple. 463
Et fait ce; qu’il peut pour faire éteindre le feu.

46
Son armée le dedare Imperaror. 7
Louanges 8c recompence u”l donne à [64le

datsaprésla rifedeJ " cm. 502.503
Avec quelle joyc il cil: receu dans Rome. 5 r 8

Sontriomphe. 519.520.5zr
Tour: (Yl-li picos, de Phaiitel, 8c de Mariamne.

- - - I . 39;Tite: ,5 e feules apres avou: fait ruiner
reûe de erufalem. 4.96Trajan l’un des che de l’armée Romaine.

Il fige Japha. 2.6 3Trial»; de Velpafien 8: de Tite. 5:9. 52.0.
2. r

Tumlte éonwntable. v - - ... 5 47 I
Tybere Alcundre Gouverneur ’d’ Alexandrie de

Lieutenant General dans l’armée de Tite au

Effity’m Empereur. -
L’Empereur Neron luy donne le romarin:

dement de fes armées deSyrie pour faire la

’ guerre aux Juifs. ’ 234
Il entre dans la Galilée, de Sephoris le rendà

lu . 13 7Il afljrege ofeph dans Jotapat. i4. 3
figez. à fepb tout: Infime de «fige.

419W? é’mwurëeficchs a?!

namcgeacprcndMaflâgia- 534435-536457.

174.17: a a

fiegé chetuEtlem. ’ 3 63 .


